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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Кейтлин Киллин протянула руку, чтобы расстегнуть на мужчине рубашку. Она не спросила, как его зовут, но не собиралась делать это и сейчас. Ее пальцы неловко расстегивали пуговицы одну за другой, пока под задранной наверх рубашкой не показались широкие плечи.
Она могла поклясться, что на мгновение огонек желания вспыхнул в его карих глазах. Сердце Кейтлин учащенно забилось.
На гибком, тренированном теле мужчины не было ни грамма жира. Мускулистую грудь покрывали золотистые волоски того же цвета, что и взлохмаченная шевелюра. На первый взгляд ему было около тридцати, но, присмотревшись, Кейтлин решила, что ему, как и ей, двадцать пять. Невероятно красивый, с правильными чертами лица, он сидел перед ней со спокойствием, которым она не могла не восхищаться.
— Вы в приличной форме, — пробормотала она, зная, что это явное преуменьшение, но не желая льстить ему.
— Стараюсь… — он помолчал. — Последнее время я работал на свежем воздухе.
Кейтлин с любопытством посмотрела на него. Она готова была поклясться, что он произнесет именно эти слова. Но это нелепо — ведь она почти ничего не знает о нем! За исключением того, в чем он признался, поднимаясь вслед за ней по лестнице: работы у него нет, а в кармане — последние двадцать долларов.
Вздохнув, Кейтлин стащила с него рубашку и отбросила ее в сторону. С напускной уверенностью ее пальцы легко и плавно заскользили по его торсу, продвигаясь все выше и выше. Она ощущала тепло гладкой кожи и запах мужского тела, смешанный с ароматом одеколона и мыла. Сердце забилось чаще, хотя она уговаривала себя не отвлекаться.
Дойдя до груди, которая, казалось, была изваяна резцом скульптора, пальцы Кейтлин замерли, ей послышался вздох.
— Простите.
Их взгляды встретились.
— Ничего, просто немного больно.
Еще бы не больно! Разрешит ли он, чтобы она продолжала?
— Не делайте этого, если не хотите, — произнес он, неправильно истолковав ее колебания. — Черт, вы ведь даже не знаете меня!
— Как и вы меня, — с напускной беззаботностью парировала Кейтлин. — Я ведь могу причинить боль.
— Надеюсь, не слишком сильную, — впервые улыбнулся он. — А вот я вас знаю. По крайней мере мне известно ваше имя. Вы же Кейти? Так?
— Кейтлин, — машинально поправила она.
Отец и братья всегда называли ее Кейти, но она предпочитала полный вариант своего имени: «Кейти» — это по-детски, а ей как-то почти не пришлось чувствовать себя ребенком.
— А я Клэй, — представился мужчина. — Клэй Рейнольдс.
Кейтлин удивилась. Зачем ему называть свое имя, если вечером он уедет и она никогда не увидит его?
— Давайте продолжим, — резче, чем ей хотелось, сказала Кейтлин. — Я не собираюсь канителиться с вами всю ночь.
Улыбка исчезла с его лица. Прежде чем она поняла, что происходит, Клэй оттолкнул ее руки, встал и привел в порядок рубашку.
— Это была неудачная мысль. Мне не следовало приходить сюда.
— Нет, нет, не уходите! — Устыдившись своей грубости по отношению к симпатичному парню, который не сделал ей ничего плохого, Кейтлин схватила его за руку и заставила сесть. — Пожалуйста, останьтесь!
Их взгляды снова встретились, и неожиданный холодок пробежал у нее по спине.
— Вы уверены, что хотите это сделать?
— Конечно, уверена, — кивнула Кейтлин, заставив себя улыбнуться.
Пятнадцать минут спустя раны Клэя были забинтованы, и он вслед за Кейтлин спустился вниз. Эта женщина не на шутку разожгла его любопытство. Она тщательно промыла рваные раны, удаляя из них один за другим мельчайшие кусочки гравия. И при этом вежливо поддерживала разговор. Но дальше дело не пошло. Ни кокетливых взглядов, ни игривых смешков.
Клэй был заинтригован, зная по опыту, что большинство женщин не столь сдержаны. Неужели он утратил свой магнетизм?
Клэй решительно отбросил сомнения: он не превратится в параноика из-за Линды, которая была единственной женщиной, заинтересовавшейся им из-за денег.
Ее измена не только разбила его сердце, но и поколебала уверенность в себе. После разрыва помолвки он почти ни с кем не встречался. Конечно, за последние шесть месяцев у него были женщины, но ни одна из них не взволновала его.
Клэй бросил взгляд на девушку, спускавшуюся по лестнице впереди него. Брюки цвета хаки подчеркивали ее упругие ягодицы, а когда она склонялась над ним там, наверху, он не мог не заметить ее высокие упругие груди, обтянутые трикотажной рубашкой, которая гармонировала с живыми зелеными глазами и изумительным цветом волос. Клэю, никогда не питавшему пристрастия к рыжим, понравились эти волны цвета меди, разметавшиеся по ее плечам. Большинство мужчин не назвали бы Кейтлин красавицей, несмотря на матовую кожу и благородные черты лица, но она была так привлекательна, что, невзирая на боль, у него появилось желание поцеловать ее.
Она бы обязательно отшила меня и в придачу врезала бы как следует! — подумал Клэй и улыбнулся. Кейтлин явно вспыльчивая девушка. Впрочем, ему это понравилось.
— Ну как, залатала тебя Кейти? — Фрэнк, отец Кейтлин, стоял внизу, обеспокоенно улыбаясь.
— Как новенький, — улыбнулся в ответ Клэй.
— Похоже, он сломал пару ребер. — Кейтлин укоризненно посмотрела на отца. — Лучше всего показать его врачу.
— Ни в коем случае, — торопливо возразил Клэй. У него не было страховой карточки, соответствующей его фальшивому удостоверению личности. Если он попытается воспользоваться карточкой со своим настоящим именем, его пребывание в этом городе завершится до того, как начнется. — Я не доверяю медикам.
— Понятно. — Улыбка Фрэнка погасла, и на мгновение отсутствующее выражение появилось в его глазах. Мимолетная гримаса боли промелькнула на лице Кейтлин, и Фрэнк неловко погладил дочь по руке. — Если ты полагаешь, что ему необходимо пойти…
— Об этом мне судить, — решительно сказал Клэй — Говорю вам, я в полном порядке.
— Это из-за меня ты пострадал. Будь я внимательнее, не поехал бы на запрещающий знак.
— Все ошибаются. И я не пострадал. Просто немного болит. Через пару дней буду в норме.
Клэй поднял свою спортивную сумку и, хотя она была довольно легкой, поморщился от внезапно пронзившей его острой боли.
Фрэнк испытующе посмотрел на него.
Клэй попытался бодро улыбнуться и взял сумку в другую руку.
— Спасибо вам обоим за помощь. А теперь просто укажите, в каком направлении мне идти, чтобы добраться до ближайшего мотеля.
— В городе всего один мотель, да и тот закрыт на ремонт, по меньшей мере на две недели, — сказал Фрэнк.
Клэй перевел взгляд на Кейтлин. Она кивнула, и у него замерло сердце. Такого осложнения он не предвидел.
— В Викерсвилле есть мотели, — заметила Кейтлин. — Всего в пятнадцати милях отсюда.
— Он не доберется до Викерсвилля. — Фрэнк осуждающе взглянул на дочь. — Мотоцикл нужно проверить, прежде чем выезжать на трассу. И к тому же ему не следует ехать. Вдруг у него сотрясение мозга?
— Ну и что ты предлагаешь? — холодно спросила Кейтлин.
— Ничего я не предлагаю. Я просто говорю, что ему нужно остаться у нас. Мы должны быть уверены, что с ним все в порядке. Ведь это я виноват, что он пострадал. Я его должник.
— Вы не виноваты и ничего мне не должны, — возразил Клэй.
— Не спорьте! — Не успел Клэй опомниться, как Фрэнк забрал у него сумку.
— Но где же мы поместим его? — нахмурилась Кейтлин. — Только спальня Бена не занята. Ты не можешь поселить его там!
— Но я вовсе не хочу навязываться… — начал Клэй.
— Ты не навязываешься. — Фрэнк снова взглянул на дочь. — Разве я сказал, что собираюсь поместить его в комнате Бена?
— Нет, но…
— Если я причиняю столько беспокойства…
— Никакого беспокойства, — заявил Фрэнк. — У нас есть местечко над гаражом, и я думаю, оно тебе понравится. Ясное дело, ничего шикарного. В ванной только лохань, так что если захочешь помыться, тебе придется воспользоваться душем в доме.
Пользоваться общей ванной комнатой? Клэй попытался скрыть удивление. Он даже представить себе не мог, что здесь такая глушь. Один единственный раз, когда он был в летнем лагере, ему пришлось пользоваться общей ванной. И все же, почувствовав неподдельное гостеприимство в предложении Фрэнка, он улыбнулся.
— Прекрасно!
— Комнаты очень маленькие, — добавила Кейтлин, — и все они над гаражом.
Голос ее звучал напряженно, и хотя Клэй был не из тех, кто легко готов стать нежеланным гостем, на этот раз выбора у него не было. Фрэнк прав — перед выездом мотоцикл нужно проверить. В местный мотель ему не попасть, ближайший город далеко, а других вариантов нет.
— Ничего страшного, — сказал Клэй. — Я поживу у вас всего несколько дней. Как только у меня будет работа, я найду себе жилье.
— Не спеши, — посоветовал Фрэнк, не обращая внимания на недовольное выражение, появившееся на лице Кейтлин. — Дай себе время встать на ноги.
— В Шелби не так просто найти работу, — заметила Кейтлин. — Что вы собираетесь делать?
— Я слышал, что на заводе по производству электроники нужны рабочие, — скрывая отчаяние, беззаботно произнес Клэй. Он просто должен получить работу, иначе расследование окажется невозможным. — Ваш отец обещал замолвить за меня словечко.
— Вы хотите работать на заводе Маккэшлина? — удивленно спросила она. — Почему?
Выражение ее лица заставило его улыбнуться.
— Кейти, прекрати! — Фрэнк поджал губы. — Там работают многие, включая и меня.
Она молча повернулась и направилась в кухню.
— Поставь тарелку для Клэя! — крикнул отец ей вслед. — Он поест с нами.
— Фрэнк, я вовсе не хочу злоупотреблять…
— Сколько раз мне повторять, что ты не причиняешь нам неудобства? Мы тебе рады.
Клэй знал, что Фрэнк говорит правду, но Кейтлин вряд ли разделяла чувства отца. Почему-то Клэю казалось, что она обрадовалась бы его уходу.

Кейтлин раздраженно вздохнула. За маленьким столом было тесно — отец, два брата и Клэй заняли все места. День выдался тяжелый, и Кейтлин не собиралась стоя есть обед, который она сама же и приготовила.
Стукнув Джо, своего брата, по затылку, она заставила его сбегать за складным стулом.
Накрывая на стол, Кейтлин как всегда, разложила столовые приборы слева от тарелок, потому что так нравилось отцу. Но она заметила, что Клэй машинально переложил их.
Мало кто в Шелби обратил бы на это внимание. Кейтлин выросла, не зная, как правильно накрывать на стол. Но она научилась. Из книг она узнала, как принимать гостей и кого сажать во главе стола. Кейтлин твердо решила научиться правилам хорошего тона, которые понадобятся ей, как только она уедет из Шелби.
Все было бы по-другому, если бы ее мать не умерла, когда Кейтлин было десять лет. Она бы из первых рук узнала о ведении хозяйства, и ее маленькие ухищрения — цветы на столе, молоко, разливаемое по стаканам из кувшина, а не из картонной упаковки, — оценили бы по достоинству. Конечно, если бы маме нравилось это. По правде сказать, Кейтлин почти не помнила матери: лишь несколько фотографий миловидной женщины с тонкими чертами лица питали ее память.
Несмотря на то, что мать была платиновой блондинкой, а волосы Кейтлин имели рыжеватый оттенок, все говорили, что они очень похожи. Кейтлин же не находила сходства: мама была миниатюрной, с очень женственной фигурой и не выше полутора метров, а рост Кейтлин составлял метр шестьдесят один сантиметр, и в ее фигуре не было слишком заметных округлостей. Будь Кейтлин немного выше, гибкая, стройная фигура позволила бы ей стать моделью. Не обладая красотой, она отличалась, по словам ее подруги, «классической элегантностью». Впервые услышав эти слова, Кейтлин рассмеялась, настолько нелепо они прозвучали. Все же этот комплимент запомнился ей, и, когда Кейтлин становилось грустно или появлялись мучительные размышления о том, что она всего лишь дочь рабочего и ничего больше, то лестные слова всплывали в ее памяти, доставляя некоторое удовольствие.
Этот комплимент был не единственным: учитель музыки находил у нее абсолютный слух, а когда она училась в старших классах школы по программе для одаренных детей, студент, приехавший по обмену из Франции, сказал, что она говорит по-французски, как настоящая парижанка.
Эти лестные отзывы были ее единственным утешением в тяжелые дни, последовавшие за окончанием школы, когда ей пришлось отказаться от продолжения образования, чтобы остаться дома и заботиться о Бене.
Бен был чудесным, славным мальчуганом. У нее сжалось сердце.
— Печенье готово?
Услышав голос отца, Кейтлин подняла голову.
— Что?
— Опять мечтаешь? — ухмыльнулся Фрэнк. — Если ты не сидишь, уткнувшись в книгу, то витаешь в облаках!
Это была старая песня, не нуждавшаяся в ответе.
— Что вам подать?
— Печенья, Кейти! — Джо стукнул рукой по столу. — Мы хотим еще печенья!
Другая могла бы сказать своему брату, чтобы он взял печенье сам. Но Кейтлин знала, что это бесполезно. К тому же через пару месяцев ее здесь не будет.
С усталым вздохом она сняла салфетку с колен и приготовилась подняться.
— Я принесу. — Глаза Клэя и Кейтлин встретились. — Не вставайте.
От этого неожиданного предложения на душе у Кейтлин потеплело.
— Не утруждай себя, сынок! — вмешался отец. — Просто Кейтлин знает, где лежит печенье.
Она едва сдержалась. Конечно, она знает, где оно! Не нужно быть ученым — ракетчиком, чтобы сообразить: только что испеченное печенье еще в духовке.
— Мне не трудно. — Кейтлин поднялась и жестом попросила Клэя не вставать. Через минуту блюдо наполнилось аппетитным румяным печеньем.
— Объеденье! — восхитился Клэй, намазывая печенье маслом.
— Кейти — хорошая повариха, — признал Том, брат Кейтлин. — Но только когда она готовит что-то простое. А вот если состряпает какое-нибудь мудреное гов…
— Томас Киллин! — прищурила глаза Кейтлин. Хотя Том был моложе ее только на четыре года, она по-матерински строго взглянула на него. — Следи за своим языком!
Кейтлин не обольщалась относительно выражений, которые употребляют братья вне дома, но в своем присутствии она не допускала сквернословия. Хорошо, что отец поддерживает ее. Очевидно, мама тоже не одобряла грубостей.
— Прости. — В голосе Тома не было смущения. — Но кто, скажи на милость, когда-нибудь слышал о фазане, начиненном можжевеловыми ягодами, перцем, горошком и каким-то «Мандариновым Наполеоном»? Черт возьми, я даже не знаю, что такое этот «Наполеон»!
— Это мандариновый ликер, — неожиданно произнес Клэй.
Глаза Кейтлин широко раскрылись от удивления. У нее даже вылетело из головы, что хорошая хозяйка не должна ставить гостя в неловкое положение.
— И откуда же, интересно, вы это знаете?
— Я ел это блюдо, — пожал плечами Клэй.
— Вкусно, правда? — упорствовала Кейтлин.
— Мне понравилось.
— О, парень! — простонал Том. — Зачем ты сказал это? Теперь ее не удержишь!
— На прошлое Рождество она хотела накормить нас мясом страуса. Вроде бы на вкус оно, как говядина, — добавил Джо.
— Так и есть.
Кейтлин не отводила от него глаз.
Почему Клэй притворяется, что он знаток изысканных блюд и напитков? Может быть, он разбирается в ликерах, но очень сомнительно, чтобы он когда-нибудь ел такое мясо.
— Боюсь, тебе будет не совсем удобно над гаражом, — заметил Том, переводя разговор на другую тему.
— Но все же лучше, чем на улице.
Кейтлин бросила на Клэя любопытный взгляд. Хотя его слова прозвучали вполне обыденно, она не могла представить себе, как он лежит, свернувшись калачиком, под дверью какого-нибудь заброшенного дома.
— А с тобой такое бывало? — Глаза Джо загорелись. Из братьев Кейтлин Джо был самым рисковым. И он единственный понимал, что ей необходимо уехать.
— Со мной многое бывало. — Клэй неловко повернулся на стуле. — Сейчас мне нужна работа, чтобы иметь крышу над головой и приличную еду на столе.
— На заводе Маккэшлина заработки высокие, — сказал Фрэнк. — Плюс пособия.
Кейтлин поморщилась. По мнению горожан, завод был единственным местом, где можно работать. Она сама трудилась там уже почти пять лет, и ей эти годы казались бесконечными.
— У меня почему-то появилось ощущение, что вам не нравится это место, — задумчиво произнес Клэй, глядя на Кейтлин.
Девушка не знала, что ответить. Завод по производству электроники был крупнейшим работодателем в Шелби, и от него зависело городское хозяйство. Кейтлин приходилось постоянно напоминать себе, что само по себе это неплохое место работы, просто не для нее.
— Мне в жизни нужно иное, — наконец проговорила она, тщательно подбирая слова. — Отец прав, многим людям там нравится. Но для меня…
Клэй поднял бровь.
— …это слишком примитивная работа, — договорил за Кейтлин Том. — У нее большие мечты, в которых нет места для Шелби или завода Маккэшлина. Как только она получит университетскую степень, «hasta la vista, baby»[1].
Кейтлин ела, не поднимая глаз от тарелки.
— И где же вы хотите жить? — поинтересовался Клэй.
Кейтлин торопливо глотнула.
— В Чикаго.
Она старалась избежать взгляда отца. Несмотря на то, что он никогда не пытался отговорить ее, для него это была больная тема, и она старалась не затрагивать ее.
— Чикаго — большой город, — заметил Клэй. — Вам будет одиноко.
— Я найду друзей. — Кейтлин подняла голову и бросила на него предостерегающий взгляд. Меньше всего ей хотелось, чтобы слова Клэя послужили поводом для рассуждений Фрэнка об опасностях, подстерегающих молодую женщину в большом городе. — Меня это не волнует.
— Но все же…
— Это не подлежит обсуждению, — заявила Кейтлин, глядя Клэю в глаза.
Ничто не остановит ее. Скоро у нее начнется другая жизнь, в которой появится масса новых возможностей.
Только бы дождаться!



ГЛАВА ВТОРАЯ


Клэй распаковал сумку за несколько минут. Рубашка и джинсы отправились в один ящик комода, все остальное — в другой. Он намеренно взял с собой только самое необходимое: у безработного, передвигающегося на мотоцикле, не может быть чемодана, набитого дорогой одеждой.
Перед отъездом из Чикаго он зашел в магазин, торгующий дешевыми вещами, и выбрал подходящую одежду. Он решил, что достаточно будет нескольких футболок и пары джинсов. Раньше Клэй никогда бы не поверил, что можно купить джинсы за двадцать пять долларов.
Видели бы его сейчас друзья!
Клэй криво усмехнулся. С детства он носил одежду известных марок или изготовленную модными дизайнерами, что казалось оригинальным его матери, в то время как отец считал это нелепым.
С другой стороны, Эндрю Маккэшлин до сих пор ездит на стареньком «шевроле» и ни разу в жизни не заплатил за стрижку больше двадцати долларов. Еще мальчишкой Клэй понял, что у его отца весьма четкие взгляды на то, что важно, а что нет.
За двадцать пять лет своей жизни Клэй мог по пальцам пересчитать те случаи, когда отец был доволен им. Он хорошо помнил, как это случилось в первый раз. Ему исполнилось десять лет, и он настоял, чтобы Маршалла Карра, с которым он дружил еще до школы, пригласили на день рождения. За пару месяцев до этого отец Маршалла оказался в центре громкого инвестиционного скандала. По словам матери, деятельность Карра-старшего бросала тень на всю его семью. Клэй сказал, что ему наплевать на это: Маршалл останется его другом.
Удивительно, но после вечеринки отец отвел Клэя в сторону и сказал, что гордится своим сыном. Клэй помнил, как он обрадовался тому, что отец доволен им, хотя не понял, почему.
Отец был загадкой для Клэя. Его вступление в престижное студенческое братство в Йельском университете не произвело на Эндрю ни малейшего впечатления. Когда он окончил университет и возвратился в Чикаго, чтобы получить еще одну университетскую степень по юриспруденции и менеджменту, отец и глазом не моргнул. Единственный вопрос, который он задал, когда Клэй получил ученую степень доктора юридических наук, — сколько времени сын собирается посвятить работе на благо общества.
Можно подумать, что деньги и успех ничего не значат для старика. Какая ирония! Клэй покачал головой. Несмотря на свое отвращение к выпячиванию богатства, отец был самым напористым человеком из всех, кого Клэй знал. Именно напористость превратила «Маккэшлин энтерпрайзиз» в многомиллионный бизнес.
Играя на фондовой бирже как финансовый маг и волшебник, Маккэшлин-старший окончил колледж и заработал свой первый миллион, когда ему еще не было тридцати лет. Он был жестким ревизором, контролирующим финансовую отчетность своих компаний с тщательностью, граничившей с манией. Именно отец Клэя обратил внимание на нелады с платежными отчетами завода, находящегося в Шелби, штат Айова. Несмотря на уверения независимой аудиторской проверки, сомнения не оставляли его.
Когда Клэй вызвался поехать в Айову и все проверить на месте, он совсем не ожидал, что отец не только согласится, но и придумает сумасшедший план для работы под прикрытием.
И вот он с удостоверением личности, принадлежащим их садовнику, поселился на чердаке, где к тому же нет кондиционера! Клэй вытер со лба пот и придвинулся к вентилятору, стоящему на подоконнике. Воздух приятно обдувал голую грудь. Если температура не упадет ниже тридцати градусов, уснуть ему не удастся.
Клэй принял душ, но это освежило его всего на несколько минут. Поднявшись в свои надгаражные апартаменты, он первым делом сбросил джинсы.
Облаченный в одни шорты, Клэй босиком прошлепал к холодильнику, ровеснику шестидесятых годов. Фрэнк заполнил его всякой всячиной, среди которой Клэй обнаружил шесть банок пива. Жадно схватив одну банку, он открыл ее и сделал осторожный глоток. Конечно, это не то темное импортное пиво, которое он предпочитает, но оно все-таки холодное. И на удивление вкусное.
Глотнув из банки еще раз, Клэй вынул из сумки пачку бумаг. Это были финансовые отчеты за последние пять лет. Несмотря на тщательную проверку, проведенную аудиторской компанией, Клэй был согласен с отцом: воровство на заводе вызывало беспокойство. Просмотрев цифры, он протянул руку за калькулятором.
В дверь постучали. Клэй быстро засунул бумаги в сумку и застегнул молнию.
— Быстрее, пожалуйста! Коробка тяжелая! — послышался сквозь деревянную дверь раздраженный голос Кейтлин. Клэй бросился к двери, распахнул ее и улыбнулся.
Не удостоив его взглядом, Кейтлин прошла мимо, держа в руках большую картонную коробку. Проворчав что-то, она поставила ношу на пол, села на стул и отряхнула руки.
— Ну вот, все сделано.
— Что в ней?
— Кое-какая утварь, кастрюли и сково… — Кейтлин взглянула на Клэя, и ее глаза широко раскрылись. — Вы всегда в полуобнаженном виде открываете дверь?
Клэй едва не проговорился, что обычно это делает прислуга. Он посмотрел на свою обнаженную грудь. Шорты, конечно, не самый подходящий туалет для приема гостей, но на водных лыжах он катался еще менее одетым.
— Рубашка плотная, а тут еще жара… — Его голос прервался. — Но я могу одеться, если вам неприятно.
— Нет, все в порядке.
Взгляд Кейтлин задержался на его мускулистой груди. Даже бинты, перетягивающие торс, не могли скрыть его грубую мужественность. Она вытерла внезапно вспотевший лоб.
— Наверное, без рубашки приятней, — согласилась Кейтлин.
— Райское блаженство!
— Надеюсь, в раю немного прохладнее, чем здесь. — Кейтлин с трудом подавила желание подойти к вентилятору. Почему-то с каждой секундой ей становилось все жарче. — Я лучше пойду. Отдыхайте.
— Не уходите! Вы же только что пришли. Побудьте немного! Составьте мне компанию!
Она была в нерешительности.
— Ну же! — Он ослепил ее обворожительной улыбкой. — Неужели вас не соблазняет холодное пиво? Я даже направлю вентилятор прямо на вас.
Губы Кейтлин дрогнули.
— Вам кто-нибудь говорил, что из вас получится отличный агент по продаже подержанных автомобилей?
— Эти слова я воспринимаю как «да».
— Я могу побыть здесь всего пару минут.
— Присядьте! — Клэй жестом показал на диван. — Я принесу пиво.
Подойдя к холодильнику, Клэй открыл его и извлек заиндевевшую банку. Он замер на секунду, наслаждаясь холодным воздухом морозилки, и с большой неохотой закрыл холодильник.
— Боюсь, что у меня нет стаканов.
— Они в коробке, но мне не нужен стакан. Если пиво холодное, мне все равно, как его пить.
Взяв уже открытую банку, Клэй приблизился к вентилятору и направил его на Кейтлин. Прежде чем опуститься на диван, он вручил ей другую банку.
Кейтлин щелкнула крышкой и сделала большой глоток. На губах ее появилась улыбка.
— Это как раз то, что надо!
— Никто не скажет, что Клэй Рейнольдс не умеет принимать гостей!
Они улыбнулись друг другу.
Клэй поерзал на диване. Что особенного в этой женщине? Почему он снова чувствует себя, как школьник? Откуда эта неуверенность и неловкость?
— Кстати, спасибо, что помогли мне с мытьем посуды, — сказала Кейтлин.
— После такого великолепного обеда это — наименьшее, что я мог сделать.
Помогать ей на кухне оказалось не так страшно, как он думал. Было даже весело вытирать тарелки.
Кейтлин не только обладала прекрасным чувством юмора и хорошо разбиралась в текущих событиях, она была очень начитанна. В ней ощущалась необыкновенная жажда жизни. Клэй едва не рассмеялся, услышав, что она хочет стать модельером. Модельер из захолустного штата? Но чем больше она говорила, тем сильнее он убеждался в ее желании добиться своей цели. Кроме того, у нее была приятная внешность и чувство стиля. Он покинул кухню в глубокой уверенности, что если в этом бизнесе кто-то может добиться успеха, так это она.
Клэй улыбнулся, глотнул пива и оценивающе оглядел Кейтлин. Она выглядела еще лучше, чем во время обеда. Ее волосы отливали медью, вместо брюк и трикотажной рубашки на ней было платье без рукавов. Не каждой женщине пошло бы желто-зеленое платье, однако оно прекрасно гармонировало с цветом лица и волосами Кейтлин. Ему стало лестно, что она переоделась ради него, но он тот час же подумал, что у такой привлекательной девушки наверняка есть молодой человек. Эта мысль отрезвила его.
— У вас на вечер большие планы?
— Сейчас десять часов, — засмеялась она. — Мой единственный план — лечь спать.
Перед его мысленным взором вспыхнула медь волос, разметавшихся по подушке. Клэй отогнал это видение. Они едва знакомы, а он не любитель мимолетных связей. К тому же он приехал в Шелби по делу, а не ради удовольствия.
— Итак, никаких планов?
— Завтра рабочий день, — пояснила Кейтлин. — Если бы я поздно ходила куда-нибудь, я бы не смогла рано вставать.
— Но вы так мило выглядите, — Клэй не сводил с нее глаз. Зеленое облегающее платье подчеркивало статную женственную фигуру. Короткая юбка обнажала длинные стройные ноги.
— Правда?
— Этот цвет вам очень к лицу.
— Ну что вы, спасибо! — По глазам Кейтлин было видно, что ей приятно. — Донна Карлайл творит чудеса с цветом и стилем.
Большинству мужчин это имя ничего не говорило, но Клэй знал его. Донна Карлайл была одним из самых любимых модельеров его матери.
— Мне кажется, что ее модели довольно дорогие.
— На самом деле я купила это платье на распродаже. — Кейтлин сделала глоток и смахнула волосок с платья. — На нем еще остались ярлычки.
Забыв о своих травмах, Клэй потянулся, чтобы поставить банку на стол. Острая режущая боль пронзила его грудь, рука повисла, задев банки и стопку подставок под стаканы, все посыпалось на пол.
— Вам плохо? — тревожно спросила Кейтлин.
— Все в порядке. — Стиснув зубы, он пытался преодолеть боль.
— Я помогу. — Кейтлин вскочила, и, опустившись на колени, принялась вытирать пролившееся пиво. Нужно было еще собрать подставки.
— Я подниму их…
— Нет, я сама. — Она наклонилась, и в этот миг их руки соприкоснулись. Его будто ударило током. Клэй резко поднял голову. Их глаза встретились.
— Кейти?
— Кейтлин, — задыхающимся голосом поправила она. Ее щеки пылали. — Я соберу остальные.
Она быстро подняла оставшиеся подставки. Не сводя с Кейтлин глаз, Клэй положил их на стол.
— Спасибо.
— Их было не так уж много, — с нервным смехом сказала Кейтлин.
— Я не имею в виду подставки.
— А что? — Кейтлин подняла голову.
— Спасибо за все. За заботу, за то, что вы пришли и составили мне компанию, — мягко произнес Клэй.
Авария, в которую он попал, была несерьезной, но он нуждался в помощи Кейтлин. Что бы он делал без нее? Разве он смог бы сам промыть и забинтовать свои раны? А после обеда он почувствовал себя в десять раз лучше, хотя прежде ни за что бы не стал есть такие высококалорийные блюда. Отнесся бы он так, как она, к чужому человеку? Клэй был далеко не уверен в этом и поэтому еще острее ощущал благодарность за ее доброту.
Но не это чувство волновало Клэя, когда его взгляд погрузился в глубину ее глаз. Не раздумывая, он взял Кейтлин за руку и привлек к себе. Мягкий свет разливался по комнате, и воздух был напоен ароматом жасмина.
— Не думаю, что это хорошая мысль, — прошептала Кейтлин, не пытаясь сопротивляться.
— И я так полагаю. — Клэй откинул непокорную прядь с лица Кейтлин. Ее волосы были мягкими и блестящими, как шелк. — Но сейчас это меня не волнует.
— Клэй? — Глаза Кейтлин сияли, как изумруды, а губы — алые, словно спелая клубника, — манили к поцелую.
Она облизнула их кончиком языка, и в этот момент Клэй решился. Он наклонил голову, прикосновение его губ было легким и нежным. Он ощутил привкус — нет, не клубники, а мяты. Этот поцелуй был сладостен, но он жаждал большего.
Клэй снова поцеловал ее, на этот раз долгим глубоким поцелуем. Губы Кейтлин податливо разомкнулись, уступая настойчивости его языка, и она встретила его с неудержимой страстью, ничем не напоминающей их первый нежный поцелуй.
Он привлек ее к себе еще ближе, лаская густые волосы одной рукой. Другая рука медленно продвигалась к ее груди. Всем телом Клэй прижался к Кейтлин, пытаясь опустить ее на диван.
Близость женской плоти зажгла огонь в его крови. Клэй хотел обладать Кейтлин. Здесь и сейчас.
— Кейти, Кейти, я так хочу тебя!
Внезапно она увернулась от его поцелуя и, упершись рукой в грудь Клэя, с силой оттолкнула его от себя.
Клэй тотчас выпустил ее из объятий. С пылающим лицом и горящими щеками Кейтлин, пошатываясь, поднялась на ноги.
— Уже поздно. — Она провела рукой по платью и пригладила волосы. — Я пойду.
— Пожалуйста, останься! — Он поднял руки, как бы сдаваясь в плен. — Я постараюсь держаться на расстоянии.
— Спокойной ночи. — Кейтлин сверкнула улыбкой и выскользнула за дверь.
Девушка буквально слетела вниз. Прислонившись к старой деревянной опоре гаража, Кейтлин стояла, затаив дыхание и краснея от чувства вины.
Куда девался ее здравый смысл? Заниматься любовью на диване с парнем, которого она едва знает, — это верх глупости!
Нельзя отрицать, что Клэй очень привлекателен и, бесспорно, умеет целоваться, но ведь она познакомилась с ним совсем недавно. И, несмотря на то, что он, кажется, действительно хороший парень, она не должна иметь с ним никаких отношений.
Это означает, что ей нужно заставить Клэя Рейнольдса не распускать руки. Через шестьдесят пять дней у нее начнется новая жизнь, поэтому Кейтлин не нужно никакое осложнение, каким бы красивым оно ни было.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Клэй остановился перед дубовой дверью с матовым стеклом и поднял руку, чтобы поправить галстук. Таким же машинальным жестом он пригладил волосы.
Правда, предстоящий разговор вовсе не напоминал привычное интервью. На нем не было галстука, и не было причин волноваться. Судя по людям, повстречавшимся ему по дороге в заводской отдел кадров, он сделал правильный выбор, облачившись в футболку и джинсы. В другой одежде он бы выглядел нелепо.
— Могу я быть чем-то вам полезен?
Клэй обернулся. К его великому удивлению, перед ним стоял безупречно одетый мужчина в легком сером костюме и галстуке от Роберто Кавалли.
— Вы ищете что-то? — повторил он, не дождавшись ответа. — Или кого-то?
На месте Клэя любой смутился бы, но он непринужденно улыбнулся.
— Я пришел насчет работы.
— Вы попали по адресу, — улыбнулся мужчина в ответ. — Отдел кадров за этой дверью.
— Замечательно!
Клэй с трудом сдерживал желание рассмотреть незнакомца. Он мог бы поклясться, что они уже когда-то встречались. Должно быть, та же мысль шевельнулась в голове его собеседника, потому что вместо того, чтобы идти дальше, мужчина замешкался, задумчиво глядя на Клэя.
— Мы не знакомы?
Внезапно Клэй вспомнил. Они не только встречались — их пути пересеклись в административном офисе корпорации Маккэшлина. К счастью, встреча длилась недолго, да и произошла она года три назад.
— По-моему, нет, — ответил Клэй, радуясь, что отрастил волосы. — Я приехал на прошлой неделе, и я не местный.
— Я тоже. — Мужчина протянул руку. — Джон Карпентер.
Джон Карпентер! Когда-то он был «золотым мальчиком» в «Маккэшлин энтерпрайзиз». Он славился деловой смекалкой и выдержкой в затруднительных обстоятельствах; поговаривали, что у него был бы прямой путь в руководство, носи он фамилию Маккэшлин.
Когда-то Джон Карпентер, к которому хорошо относился Эндрю Маккэшлин, действовал Клэю на нервы, потому, что в то время все, что касалось его, Клэя, казалось, раздражало отца. К тому же их встреча произошла при далеко не благоприятных обстоятельствах.
Вспоминая, как он был тогда груб с Карпентером, Клэй испытывал стыд. Но последней каплей послужило то, что его отец тратил время, внимательно выслушивая разглагольствования Джона о каком-то незначительном деле. Несмотря на обиду, которую он испытывал в те годы, Клэй понял, что это пошло ему на пользу, так как он не только смог выработать свой стиль руководства, но и, обретя самостоятельность, перестал быть «сынком Дрю Маккэшлина».
Вернувшись в прошлом году из Франции, Клэй с удивлением узнал о переводе Джона, что уже само по себе было странно. Более того, отец не упомянул о том, что Джон в Шелби.
— Я здесь чуть больше года, — продолжал Джон. — Прежде жил в Чикаго. Может быть, там…
— Не думаю.
Джон наморщил лоб.
— Могу поклясться, что мы встречались! У меня потрясающая память на лица.
— Говорят, у каждого есть где-нибудь близнец, — нашелся Клэй. — По-видимому, вам попался мой.
— Наверное. Ну, желаю удачи с работой, мистер…
— Рейнольдс. Клэй Рейнольдс, — представился Клэй.
— Клэй Рейнольдс… — задумчиво повторил Карпентер. — Нет, никогда не слышал.
Клэй мог только уповать на то, что их давняя встреча не всплывет в памяти Джона. По крайней мере до завершения его миссии в Шелби.

— Вот ваша карточка социального страхования и водительские права. — Лори Лавленд вручила документы Клэю. Ее пальцы задержались на его руке. — Не знаю, следует ли мне говорить, что эта фотография явно уступает оригиналу.
За соседним столом Кейтлин с трудом подавила стон. Это уж слишком даже для Лори, напросившейся помочь Клэю с оформлением документов. Она даже перетащила свой стул к его столу. Еще чуть-чуть и она окажется у него на коленях!
Клэю, похоже, это нравилось. Они обменивались улыбками и смеялись, как закадычные друзья; казалось, что они заинтересовали друг друга.
Кейтлин искоса взглянула на парочку, и сердце у нее сжалось. Лори, пепельная блондинка с большими синими глазами и убийственной фигурой, была воплощением ангела на земле. Неужели все мужчины так думают? Джо однажды сказал, что лишь одно имя Лори вызывает в воображении шелковые простыни и жаркие летние ночи.
Что видит Клэй, глядя на Лори? Будет ли она с ним сегодня вечером? Неужели он сядет рядом с ней на диван, считая ее самой прекрасной женщиной на свете? Неужели он?..
Кейтлин с трудом обуздала свое пылкое воображение и выпрямилась на стуле. Ей нет дела до происходящего между Лори и Клэем.
И все же…
Она отвернулась от экрана компьютера и взглянула на Клэя.
Неожиданно он повернулся, и их взгляды встретились. Огонь вспыхнул в его глазах, и мороз пробежал по спине Кейтлин. Улыбка тронула его губы, и сердце ее затрепетало. Внезапно распахнулась дверь. Кейтлин отвела глаза от Клэя и перевела дух.
— Привет, дамы!
Джон Карпентер вошел в комнату с дерзким высокомерием, являвшимся наряду со стильными галстуками его отличительной чертой.
— Что вы здесь делаете? — Кейтлин тепло улыбнулась широкоплечему мужчине. Хотя многие находили манеры Джона надменными и покровительственными, Кейтлин знала, что на самом деле он не такой. — Только не говорите, что отчеты нужны вам сегодня утром!
— Ничего подобного! — Джон приблизился к Кейтлин и оперся о ее стол. Он одарил девушку широкой улыбкой, продемонстрировав ровные белые зубы. — Просто я решил заглянуть к вам и еще раз сказать, какой замечательный субботний вечер вы мне подарили.
— Замечательный? — рассеянно повторила Кейтлин.
В прошлую субботу она приняла его приглашение пойти в кино.
Они хорошо провели время, и, прощаясь, она позволила ему поцеловать себя. Было довольно приятно, но поцелуй не тронул ее. Совсем не так, как…
Кейтлин покраснела.
— Что с вами?
Она отбросила назад прядь волос и бодро улыбнулась.
— Ничего. Почему вы спрашиваете?
— Вы покраснели. — Джон прищурился. — Вам нездоровится?
Кейтлин заставила себя улыбнуться.
— Я немного устала.
— Надеюсь, не настолько, чтобы отказаться от обеда? — спросил Джон. — Пол не может присутствовать на совещании и хочет, чтобы я пошел вместо него.
— Какое отношение это имеет ко мне? И к обеду?
— Он предложил, чтобы вы тоже пошли. Я подумал, что потом мы могли бы вместе пообедать.
На какой-то миг Кейтлин растерялась.
— Звучит заманчиво, — наконец согласилась она.
— Ну, уж не знаю, — засмеялся Джон. — Ваше присутствие несомненно поможет мне перенести это мероприятие. Совещание начнется в одиннадцать, так что времени у нас немного. Вы можете уйти сейчас?
— Конечно. — Кейтлин опустила руку в ящик стола и вынула кошелек. — Если вы уверены, что отчеты вам не к спеху.
— Совершенно уверен, — с дразнящей улыбкой сказал Джон.
Кейтлин встала, чувствуя, что Клэй пристально смотрит на нее. Она ослепительно улыбнулась Джону, но, выходя вместе с ним, думала о другом мужчине, чьи поцелуи воспламеняли ее.
Совещание прошло в рекордно короткое время, и Кейтлин с Джоном направились в столовую. За обедом они по-дружески болтали, но когда подали десерт, мысли Кейтлин витали далеко.
— У вас такой вид, будто вы находитесь за тысячи миль отсюда, — тихо сказал Джон.
Кейтлин отвела взгляд от Стены Почета, на которой красовались портреты бывших президентов компании, улыбнулась и отпила чаю.
— Вовсе нет. Я все еще здесь.
— Почему-то у меня такое чувство, что вы бы предпочли находиться в другом месте. — Джон сделал глоток кофе и язвительно поднял бровь.
— Компания делает много полезного, — пытаясь быть вежливой, сказала Кейтлин. — Но еда оставляет желать лучшего. — Она отодвинула тарелку с непропеченным яблочным печеньем, украшенным взбитыми сливками.
— На самом деле я говорил о городе.
— Шелби — приятный городок, — пожала плечами Кейтлин, — но маленький.
— Признаюсь, у меня были сомнения относительно здешних жителей. Особенно, когда я выяснил, что они не хватают звезд с неба. — Джон улыбнулся и положил еще одну ложку сахара в черный кофе. — Но я был приятно удивлен.
— Как вы можете говорить такое? Обо всех жителях! — Потрясенная его неожиданным признанием, Кейтлин не следила за своими словами. — Ведь вы приехали, чтобы управлять заводом. И Пол пока работает. Теперь он говорит, что вряд ли уйдет даже в январе. Мне кажется, что это довольно неприятная ситуация.
— Он уйдет, — уверенно сказал Джон, откидываясь на спинку стула. — Все идет очень хорошо.
— Вы дождетесь, что эти милые люди начнут учить вас, как жить. Тогда посмотрим, что вы подумаете. И помните: в Шелби секретов нет.
— Буду иметь это в виду. — Джон отхлебнул кофе. Глаза его были полузакрыты. — Раз уж речь зашла о секретах, то почему вы не сказали мне, что приютили приезжего?
— Он не живет в нашем доме. Мы поселили его в помещении над гаражом. Отец чувствует себя виноватым, потому что из-за него…
— …парень разбил мотоцикл, — закончил за нее Джон. — Я слышал об этом.
— Если вы все знаете, тогда зачем спрашиваете? — рассердилась Кейтлин.
Должно быть, голос ее прозвучал слишком громко, потому что сидевшие за соседним столом обернулись и посмотрели на них. Через час весь город будет знать, что у них с Джоном Карпентером произошла размолвка.
Джон потянулся через стол, и его пальцы легли на ее руку. Только мысль о сплетнях и нежелание подливать масла в огонь помешали ей отнять свою руку.
— Я не хотел огорчить вас, — тихо произнес Джон.
— Ненавижу сплетни! Что здесь такого, если отец сдал жилье Клэю Рейнольдсу? Надо же парню где-то жить!
— Клэю Рейнольдсу? — голое Джона зазвучал громче. — Так это он поселился у вас?
Кейтлин кивнула, удивленная, что это имя уже знакомо Джону. Впрочем, слухи разносились по Шелби быстро.
— Вы знакомы?
— Познакомились утром в коридоре. Но я уверен, что мы встречались и раньше.
— Неужели? — подняла брови Кейтлин.
— Он говорит, что не знает меня. Я тоже не могу вспомнить, где видел его. — Джон покачал головой. — Но я обязательно вспомню.
— Не успеете. Похоже, он здесь не задержится. Мне кажется, он часто переезжает с места на место. Я не удивлюсь, если он уедет из города раньше, чем я.
Джон посмотрел ей в глаза.
— Вы все еще намереваетесь покинуть нас в конце лета?
Мысль об отъезде вызвала у Кейтлин улыбку.
— Как только закончится последний курс, и я получу степень, уже ничто не удержит меня здесь.
— Все может измениться, — возразил Джон. — Вы встретите кого-нибудь и влюбитесь.
Кейтлин лишь улыбнулась. Очевидно, Джон плохо знает ее. Любовь не помешает ей осуществить свои мечты.
— Кстати о любви, — обратился к ней Джон. — Посмотрите-ка, кто пришел.
Кейтлин повернулась, и у нее перехватило дыхание. Лори и Клэй стояли у кассы в ожидании свободного места. С видом собственницы Лори держала Клэя под руку, взирая на него влюбленными глазами.
— Может быть, предложим им присоединиться к нам? — спросил Джон.
— Почему бы и нет? — Поймав взгляд Лори, Кейтлин с трудом заставила себя улыбнуться и жестом пригласила их к столу.
В конце концов, ей безразлично, встречается ли Лори с Клэем. Он для нее ничего не значит, и даже лучше, если у него кто-то есть. Несмотря на влечение к Клэю, Кейтлин была достаточно умна, чтобы понять: он вовсе не тот мужчина, который ей нужен.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Проводив Лори до офиса, Клэй направился домой. В последний момент он избрал путь через живописный городской парк.
Несмотря на то, что от ходьбы у него разболелись ребра, Клэй не мог сдержать улыбку. Лучшего дня он и пожелать не мог. И не только потому, что в небе ярко светило солнце. Повинуясь внезапному порыву, он остановился у одного из пустых деревянных столиков, используемых для пикников, и набрал номер сотового телефона отца.
— Дрю Маккэшлин.
— Папа, это Клэй.
— Я надеялся, что ты позвонишь, — послышался голос отца. — Что ты выяснил?
Клэй ухмыльнулся. Очевидно, его родителя не интересовало, ни как он добрался до Айовы, ни где остановился.
— Пока немногое.
Мимо прошла пара с младенцем в коляске, и Клэй понизил голос.
— Я нашел жилье. У одного рабочего с завода, Фрэнка Киллина, оказалось свободное место над гаражом.
— Ты живешь в гараже? — рассмеялся отец.
— Да нет, не в гараже, а в помещении над ним. Меня оно вполне устраивает. В конце концов, это не важно. Я позвонил тебе, чтобы сказать, что с завтрашнего дня начинаю работать на заводе. Работа с трех до одиннадцати.
Клэй пытался скрыть свое волнение. Даже не потрудившись проверить его рекомендации, Лори сразу предложила ему место на складе. Он немедленно согласился.
— На складе? — В голосе отца прозвучало удивление. — Но это же бессмысленно!
— Вовсе нет. — Клэй едва сдерживался. — Я получу прекрасную возможность проверить инвентаризационные ведомости.
— Но у тебя не будет ключей от офисов!
— Это верно, но я знаю человека, у которого они есть. — Перед Клэем всплыло лицо Лори. — Я смогу добраться до любых нужных файлов.
— Похоже, ты все предусмотрел, — ворчливо, но с ноткой уважения сказал отец. — Ты уже видел Пола?
— Нет еще. Но я неожиданно натолкнулся на Джона Карпентера. Что он здесь делает?
— В прошлом году он заявил мне, что выдохся и сыт по горло конкурентной борьбой внутри корпорации. Он чертовски удивил меня. — Дрю Маккэшлин умолк. — Пол собирался в отставку, поэтому я послал Джона в качестве преемника. Потом Пол решил поработать еще немного, и так как он в компании уже двадцать лет, я просто не могу заставить его уйти.
— Значит, Джона оставили в Шелби без определенной работы?
— Он при деле, — в голосе отца послышалось раздражение. — Джон не из тех, кто сидит сложа руки.
Клэя не удивило то, что отец защищает Джона. Зная, что бессмысленно продолжать разговор на эту тему, он заговорил о другом.
— Кажется, здесь есть одна женщина, которая в курсе того, что происходит на заводе. Я думаю, мне удастся разговорить ее и узнать, что к чему.
— Надо полагать, эта женщина интересуется тобой? — Вопрос отца прозвучал как утверждение.
Клэю вспомнились выразительные авансы Лори.
— Пожалуй, да.
На столе у отца зазвонил телефон. Клэя не удивило ни то, что Эндрю сразу переключился, ни то, что вскоре он закончил разговор, пробормотав что-то о важном деле. Только тогда Клэй вспомнил, что ни словом не упомянул о Кейтлин. Пожалуй, это к лучшему. Что бы он смог рассказать о ней?
То, что у нее красивые зеленые глаза и неотразимая улыбка? Что она страстно целуется? Или что она оказалась первой женщиной за долгое время, которая целиком и полностью завладела его помыслами?
Клэй мог предугадать ответ отца. Подбирая слова, он бы напомнил сыну, что тот приехал в Шелби по делу, а не ради удовольствия, и что кто-то или что-то, не способствующее успеху этого дела, должно быть принесено в жертву.

Кейтлин откинулась на спинку стула и потерла шею. Когда все уже ушли, зазвонил телефон. Она пожалела, что не включила автоответчик. По крайней мере тогда ей бы удалось хорошенько выспаться, а уж потом разбираться в этой путанице.
Что ей делать? Лори так уверена в безупречности характеристик Клэя, что вопреки политике компании предложила ему работу, не сделав ни одного телефонного звонка, чтобы проверить их подлинность.
Кейтлин не винила Лори за то, что та подпала под обаяние Клэя. Один взгляд его красивых глаз и ты слабеешь, не в силах сопротивляться.
Но Лори должна была заставить Клэя подождать. Вместо того чтобы проверить его рекомендации, она тут же оформила его, а потом отпросилась, чтобы пробежаться по магазинам. Кейтлин пришлось задержаться, так как надо было привести дела в порядок.
Ей не верилось, что Клэй солгал, а она попалась на удочку. Из-за юридических сложностей большинство работодателей сообщают минимальные данные: только дату приема на работу и подходит ли кандидат для повторного найма.
Но в случае с Клэем поток красноречия его последнего руководителя был неиссякаем. Она (работодателем оказалась женщина) превозносила профессиональные достоинства мистера Рейнольдса и его глубокое знание садоводства. Остановись она на этом, все было бы нормально. Но когда женщина сказала, что Клэй перешел от нее на работу к Эндрю Маккэшлину, Кейтлин поняла, что возникла проблема. В заявлении Клэя о приеме на работу не было ни слова о его службе у Маккэшлина.
Как любой добросовестный специалист по кадрам Кейтлин начала расследование. Она позвонила сотруднице, ответственной за домашний персонал Эндрю Маккэшлина, которая обладала обширной информацией. Она не только подтвердила, что мистер Рейнольдс, которого все зовут Си Джи, является ценным работником, но и сообщила, что он до сих пор числится в штате.
Сначала Кейтлин подумала, что они говорят о двух разных людях, но когда совпали года рождения и номера карточек социального страхования, она поняла, что один из Рейнольдсов лжет.
Кейтлин положила карандаш на стол и тяжело вздохнула, бросив взгляд на часы. Завтра после полудня Клэй должен приступить к работе. У нее меньше суток для того, чтобы разрешить эту загадку.

Кейтлин уже поставила блюдо со свиными отбивными и пюре на середину стола, когда Клэй неторопливо вошел через дверь кухни.
Он опустился на стул рядом с Джо и мимолетно улыбнулся Кейтлин. Она с удвоенной энергией стала мешать соус, сделав вид, что не заметила его улыбку.
Лори должна была заняться этим делом. Но она уехала с сестрой в Омаху и возвратится поздно ночью. Утром у Лори назначена встреча с Полом, так что выбора у Кейтлин нет. Придется взять это на себя.
Кейтлин наполнила соусник и села за стол.
— Лори сказала мне, что вы будете работать во вторую смену. — Она положила на колени салфетку. — Если, конечно, ваши характеристики окажутся в порядке.
— Они в полном порядке. — В голосе Клэя прозвучала дерзкая самоуверенность, которая, учитывая обстоятельства, свидетельствующие против него, поразила Кейтлин. — Лори сказала вам, что я буду нагружать грузовики?
— Кажется, она действительно упомянула об этом.
— Пить на работе нельзя, запомни. — Том взял с блюда отбивную, тушенную с грибами. — Такого не прощают. Старина Фрэд испытал это на своей шкуре.
Удивление промелькнуло в глазах Клэя. Он рассмеялся.
— Буду иметь это в виду!
Разговор за обедом шел о делах, связанных с заводом. Кейтлин не прислушивалась. Ее не интересовало, что станок номер пять все еще не работает и что Ллойд из отдела технического обслуживания наконец решился пригласить на свидание Мэри Лу из ОТК. Она только хотела знать, почему Клэй солгал.
— Кстати о свиданиях. — Фрэнк поднес к губам чашку с кофе, испытующе глядя на Кейтлин. — Я слышал, что вы с Джоном обедали вместе. Два свидания за одну неделю! Похоже, это серьезно.
— А потом ты узнаешь, что в воскресенье она собирается пригласить Джона на обед, — с ехидством заметил Джо.
Кейтлин бросила на брата уничтожающий взгляд. Краем глаза она видела, что Клэй пристально следит за ней. В его глазах появился странный блеск.
— Мы с Джоном были на совещании Палаты, — небрежно объяснила она. — Между прочим Клэй и Лори обедали вместе с нами.
— Лори Лавленд? — Джо оторвал взгляд от печенья, которое он намазывал сливочным маслом.
Клэй кивнул в знак согласия. Том протяжно свистнул и восхищенно посмотрел на Клэя.
— Ты не теряешь времени! В первый же день заарканил одну из самых горячих красоток в Шелби!
Клэй улыбнулся и положил в чай одну ложку сахара.
— Я не уверен, что «заарканил» — подходящее слово. Мы всего лишь пообедали вместе.
— Но ты, наверное, понравился ей, — не унимался Том. — Признайся, что она — высший класс.
— Да, хорошенькая и, кажется, довольно милая.
Клэй искоса взглянул на Кейтлин.
— Можете не осторожничать, Клэй. Мы ничего не скажем Лори. — Кейтлин отпила глоток воды. — У нас правило: то, о чем говорят в нашем доме, не выходит за его пределы.
Фрэнк кивнул.
— Но на твоем месте я бы не откровенничал с рабочими.
— И еще имей в виду, что Лори и мистер Новак довольно близки, — добавил Джо.
— Неужели? — Взгляд Клэя сделался жестким. — Насколько близки?
— У них было несколько свиданий, — сказала Кейтлин. — Не думаю, что сейчас они встречаются, но отношения между ними дружеские.
— Ага. Лучше помалкивай, — посоветовал Том. — Конечно, если вы целовались…
— Томас! — Прищурив глаза, Кейтлин сердито посмотрела на брата.
— Да ладно, Кейти, — сконфуженно улыбнулся Том. — Даже ты должна признать, что Лори классная штучка!
— Лори — не «штучка»! — Один раз Кейтлин спустила ему, но больше это не повторится. — Она — женщина. И одна из моих подруг.
— Не злись! — Том посмотрел на нее. — Это же комплимент!
— Твоя сестра красивее Лори. — Хотя Клэй обращался к Тому, его взгляд был устремлен на Кейтлин.
— Кейти? — Том оглушительно расхохотался. — Красивее?
Кейтлин почувствовала, как краска смущения заливает ее шею, и отвела глаза.
Фрэнк бросил на сына предостерегающий взгляд.
— Твоя сестра — вылитая мать, а более красивой женщины не было на свете.
— Прости, — пробормотал Том.
— Начну-ка я убирать посуду.
Кейтлин бросила салфетку на стол и поднялась.
— С тех пор, как вы пришли домой, вы не присели ни на минутку. Давайте погуляем немного, а потом я помогу вам. — Клэй отодвинул стул и встал. — Вечер прекрасный.
— Я не думаю, что…
— Идите, идите, — вмешался Фрэнк. — Мы с Томом помоем посуду.
Том открыл рот, чтобы выразить протест, но, поймав взгляд отца, быстро закрыл его.
— Правда? — Кейтлин не могла скрыть удивления. Ее отец и братья заботились о машинах и ухаживали за двором. Вся домашняя работа лежала на ней.
— Правда, правда. — Фрэнк помахал рукой. — Уходите, пока я не передумал.
Взгляд Кейтлин скользнул по стаканам, тарелкам, ножам, ложкам и вилкам, кастрюлям и сковородкам, громоздившимся в раковине.
— Спасибо, папа, — улыбнулась она. Теперь у нее будет возможность поговорить с Клэем наедине. Она посмотрела на него. — Я готова.
Они не успели дойти до тротуара, как зазвонил мобильный телефон Клэя.
— Алло!
Он молча слушал и сердито хмурил брови.
— Подожди минутку! — Он посмотрел на Кейтлин. — Мне очень неприятно, но нам придется перенести прогулку на другой день.
— Что-нибудь случилось? — с беспокойством спросила Кейтлин, уловив напряжение в его голосе.
— Отец звонит. Мою сестру увезли в больницу.
— Сочувствую. Надеюсь, все будет хорошо.
— Хотелось бы. — В его голосе звучало плохо скрытое беспокойство. Он вновь прижал телефон к уху.
Кейтлин направилась в дом. Дверь громко хлопнула. Как она и ожидала, тарелки все еще стояли на столе.
— Мы с Томом как раз собирались взяться за них, — сказал отец.
Хотя он явно не торопился вставать со стула, Кейтлин поймала его на слове и, взяв газету, вышла на крыльцо. Она медленно читала каждый раздел, ожидая, что Клэй возвратится в любую минуту. Стемнело, а он все еще не появился. Кейтлин решила, что она ждала достаточно долго.
Она не знала, что именно ей хочется сказать ему.
Но лучше всего сделать это лично.
И конфиденциально.
И сейчас.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Кейтлин поднялась по ступенькам с непоколебимой решимостью. Сосчитав до десяти, она сделала глубокий вдох и заставила себя расслабиться. В конце концов, возможно, что его обман имеет совершенно логичное объяснение.
Вот именно.
Кейтлин постучала в дверь. Несколько секунд спустя, не дождавшись ответа, она уже звонила в звонок.
Почти немедленно музыка наверху смолкла, и послышались приближающиеся шаги. Сердце Кейтлин бешено колотилось, и она подавила внезапное желание убежать.
Почему она пришла сюда? Этот мужчина присвоил чужое имя. Кто знает, на что он способен?
Сердце Кейтлин забилось еще сильнее. Дверь распахнулась, когда она уже собралась уходить.
— Кейтлин! — удивился Клэй. — Простите, что я не зашел к вам. Только что опять звонил отец. Николь чувствует себя хорошо. У нее был сильный приступ астмы.
— Я рада, что ей лучше.
Есть ли вообще у него сестра? Неужели это очередная ложь?
— Нам нужно поговорить. — Кейтлин заправила за ухо прядь волос и вздернула подбородок. — Это важно.
— Прошу прощения за плохие манеры. — Клэй с улыбкой распахнул перед ней дверь. — Входите, пожалуйста.
Волнение все сильнее охватывало Кейтлин. Ну почему он так красив?!
Бандит Тед Банди тоже был красив.
Она отогнала эту тревожную мысль и, переступив порог, быстро оглядела комнату. Несмотря на скудную меблировку, в ней царил порядок, каждая вещь была на своем месте.
— У вас уютно.
— Мне нравится. Я очень благодарен вашему отцу за то, что он позволил мне жить здесь.
— Раз уж вы заговорили о благодарности, мне бы хотелось знать, цените ли вы то, что я сделала для вас?
Кейтлин уселась на ближайший стул и скрестила руки. Она была довольна, что выглядит такой спокойной.
— Я глубоко признателен вам. — Клэй отодвинул подушку и сел на диван напротив Кейтлин. — Я уже говорил вам вчера, что не знаю, как выразить вам…
— Я не имею в виду эти пустяки, — прервала его Кейтлин. — Я говорю о ваших характеристиках. Я ведь скрыла, что они не проверены. Во всяком случае, пока.
На мгновение Клэй похолодел. В характеристиках Си Джи Рейнольдса не имелось ничего выдающегося, но они были надежны. Он убедился в этом, прежде чем решился на перевоплощение. Ему пришлось сделать усилие, чтобы взять себя в руки. Он одарил Кейтлин самоуверенной улыбкой, которой часто прикрывался при возникновении трудностей в деловых отношениях.
— Будьте спокойны, характеристики подлинные.
— Зачем вы солгали мне, Клэй? — Кейтлин наклонилась вперед. — Лори не проверила их и из-за этого может потерять работу.
Большие зеленые глаза строго смотрели на него. На губах не было даже тени улыбки. Одно из двух: либо она непревзойденная актриса, либо у него появились проблемы.
— О чем вы говорите? — Клэй давным-давно понял важность неразглашения информации. Вероятно, он перепутал некоторые даты, но это будет легко объяснить.
Кейтлин смотрела ему прямо в глаза.
— Я говорю, что вы не Си Джи Рейнольдс. Настоящий Си Джи Рейнольдс в Чикаго. Он работает садовником у Эндрю Маккэшлина.
— Почему вы так думаете? — уклонился Клэй от ответа.
— Потому что я сама беседовала с Вильмой Грэхэм, женщиной, которая отвечает за домашний персонал мистера Маккэшлина. Она подтвердила, что Си Джи Рейнольдс работает там и сейчас.
Клэй едва не застонал. Миссис Грэхэм болела, когда они с отцом придумали этот необычный план. Но даже если бы она была здорова, они не могли ничего сказать ей. Чем меньше народу знает о миссии Клэя, тем лучше. Кроме того, кому придет в голову наводить справки у миссис Грэхэм? В своем заявлении о приеме на работу Клэй и не подумал упомянуть, что он трудился на поприще садоводства.
— Что заставило вас обратиться к миссис Грэхэм? — неуверенно спросил Клэй, еще не решив, признавать или опровергать обвинение Кейтлин.
— Женщина на вашем предыдущем месте работы, вернее, месте работы Си Джи Рейнольдса, посвятила меня во многие подробности.
Он попался. Бессмысленно отрицать это. Остается только свести к минимуму последствия.
— Вы правы. — Клэй стиснул пальцы и подался вперед. — Я не Си Джи Рейнольдс.
Придя к Клэю с единственной целью уличить его во лжи, Кейтлин, тем не менее, была удивлена его признанием. Она украдкой посмотрела на дверь.
— Вам не о чем беспокоиться, — успокаивающе, как он надеялся, произнес Клэй. — Я могу все объяснить.
— Давайте, объясняйте! — Кейтлин задрала подбородок. — Начните с того, кто вы на самом деле и почему солгали.
Клэй лихорадочно соображал.
— Мое настоящее имя Клэй Баррет, и я действительно работаю у мистера Маккэшлина, но не в качестве садовника.
Использовать девичье имя матери — не самый удачный ход, но это было первое, что ему пришло в голову.
Кейтлин со скептическим видом скрестила руки на груди.
— Что вы подразумеваете под работой у мистера Маккэшлина?
— Если я объясню, вам придется дать обещание сохранить мои слова в тайне.
— Сначала расскажите все, а там уж я решу, что делать.
Клэй колебался. Он инстинктивно чувствовал, что Кейтлин не замешана в воровстве, но все-таки… К несчастью, у него не было выбора.
— Некоторые отчеты завода вызывают беспокойство. Мой… мистер Маккэшлин прислал меня для проверки. Он не хотел поднимать шум раньше времени.
Клэй умолк в надежде, что этого объяснения достаточно.
— Не пойдет! Три месяца назад нас подвергли тщательной проверке, результаты которой должны были удовлетворить мистера Маккэшлина.
— Но этого не произошло. — Клэй наклонился, упираясь локтями в колени. На мгновение он забыл, что должен следить за своими словами. — Результаты ревизии ничего не дали.
— Вероятно, ничего и не было, — предположила Кейтлин. — И вполне возможно, что сейчас вы все это придумываете.
По выражению глаз девушки Клэй понял, что ее сомнения возрастают. Если он не развеет их, его расследование окажется под угрозой.

— Я скажу вам правду. Мистер Маккэшлин обеспокоен хищением микропроцессоров. Ему никогда не приходилось тревожиться из-за расхождений в документах, по крайней мере на этом заводе. Вот почему он не заставлял Пола проверять все квитанции и платежный баланс. Похоже, это была ошибка с его стороны.
Взгляд Кейтлин посуровел.
— Мне придется убедиться в правдивости ваших слов.
Клэй кивнул. Он ожидал этого. С первой встречи с Кейтлин он сразу понял, что за ее красотой скрывается острый ум.
— Я позвоню мистеру Маккэшлину, и вы сможете поговорить с ним. Он…
— Погодите. — Кейтлин сделала протестующий жест. — Разве у меня на шее висит табличка с надписью «тупица»?
— Нет, не висит. — Несмотря на серьезность ситуации, Клэй не смог сдержать улыбку.
— Тогда почему вы думаете, что я позволю вам сделать этот звонок? Вы можете набрать любой номер, и ваш заранее натасканный дружок скажет все, что угодно. — Кейтлин покачала головой. — У меня есть номер его телефона. Первое, что я сделаю утром, это позвоню мистеру Маккэшлину и поговорю с ним сама.
Поразмыслив, Клэй кивнул. Как только Кейтлин уйдет, он свяжется с отцом и предупредит его. Эндрю будет подготовлен и скажет Кейтлин то, что нужно. Сейчас она не должна знать, что Клэй — из семьи Маккэшлин. Пока он не будет уверен в том, что ей можно полностью доверять, чем меньше она знает, тем лучше.
* * *
— Кейтлин! — Лори прикрыла трубку рукой. — Это Эндрю Маккэшлин! Он хочет поговорить с тобой.
Лори явно была в шоке, но Кейтлин, казалось, не удивилась. Тряхнув рыжими волосами, она встала из-за стола.
— Будь добра, переведи звонок в конференцзал. Здесь довольно шумно.
— Сейчас, — отозвалась Лори.
Ее слова громко прозвучали в тишине.
Кейтлин плотно закрыла дверь и подняла трубку.
— Мистер Маккэшлин, это Кейтлин Киллин. Спасибо, что позвонили мне.
— Чем могу быть полезен, мисс Киллин?
У основателя компании был удивительно молодой, бархатный и, несомненно, сексуальный голос.
Кейтлин отогнала эту глупую мысль. Хотя она никогда в жизни не видела Эндрю Маккэшлина, она была уверена, что он ничем не отличается от других пожилых боссов: те же залысины, фунтов двадцать лишнего веса и бифокальные очки в кармане.
Улыбнувшись, она сосредоточилась на деле.
— Мне необходимо поговорить с вами о Клэе Баррете, — с некоторым трудом выговорила Кейтлин это имя.
— Мистер Баррет сообщил, что вы, возможно, позвоните мне.
— Правда ли то, что он говорит? Он действительно работает у вас?
— Да. — Эндрю Маккэшлин понизил голос. — Мисс Киллин, я не могу посвятить вас в причины, по которым прошу считать наш разговор строго конфиденциальным.
— Понимаю.
— Я настоятельно требую никому не пересказывать его содержание: ни вашим родителям, ни подчиненным, ни лучшим друзьям…
— Мистер Маккэшлин, — перебила его Кейтлин. — Последние пять лет я работаю в отделе кадров. Я знаю, что такое держать язык за зубами.
Он рассмеялся.
— Ну, в таком случае, что вы хотите знать о Клэе?
— Почему он здесь? — Кейтлин искоса взглянула на дверь, чтобы убедиться, плотно ли она закрыта. — И для чего вся эта секретность?
— Мисс Киллин, я уверен, вам знакомо выражение «промышленные преступления»?
— Ну, конечно, — медленно произнесла Кейтлин, с силой сжимая трубку.
— Я полагаю, что кто-то в компании занимается воровством, и хочу положить этому конец. Вот почему я послал Клэя в Шелби. Я многим не доверяю, но на него могу полностью положиться.
— Все же я не совсем поняла. — Кейтлин пыталась скрыть волнение. Вор? В Шелби? Даже само предположение, говоря без преувеличения вызывает беспокойство. — Аудиторская проверка была проведена всего три месяца назад, и все оказалось в порядке.
— Действительно, эта проверка не выявила ничего необычного. Но я занимаюсь бизнесом очень давно и знаю: что-то происходит. — Эндрю Маккэшлин понизил голос. — Могу я рассчитывать на вашу помощь? Окажете ли вы Клэю полную поддержку?
— Да, конечно, — не задумываясь пообещала Кейтлин. — Если кто-то обкрадывает компанию, его надо схватить за руку.
— Ну, а теперь, почему бы вам не рассказать немного о себе? — Голос президента компании потеплел, и рука Кейтлин уже не так сильно сжимала трубку. — Сколько лет вы работаете у нас?
Начиная разговор с боссом, Кейтлин была уверена, что задавать вопросы будет она. Однако она не против поменяться ролями, так как ответы уже получены. Можно расслабиться и поболтать.

Лори бросила взгляд на часы и принялась за следующую папку. Наступило время обеденного перерыва, но не может же она бросить офис! К тому же Кейтлин может вернуться в любую минуту.
Через двадцать минут дверь открылась. Лори усердно занималась перекладыванием бумаг, лежащих на столе. Услышав, что Кейтлин села, она сочла нужным поднять голову и изобразить удивление.
— Ты так долго говорила по телефону?
Кейтлин вынула карандаш из ящика стола.
— Мистер Маккэшлин очень приятный мужчина.
— Что ему надо? — выпалила Лори, не в силах скрыть любопытство. — Если, конечно, это не секрет.
— У него возник вопрос относительно истории болезни одного из рабочих завода, — сказала Кейтлин так, как будто президент компании всегда лично проверяет состояние травмированных служащих. На самом деле за семь лет, проведенных Лори в отделе трудовых ресурсов, от мистера Маккэшлина не поступило ни единого звонка.
— Не может быть, что разговор на эту тему занял двадцать пять минут, — запинаясь, произнесла Лори, заметив удивленно поднятые брови Кейтлин. — Я не следила, ничего подобного…
— Просто мы разговорились, — засмеялась Кейтлин. — У него очень сексуальный голос.
— Флиртуешь с нашим президентом? — поддразнила ее подруга, расплываясь в улыбке.
— Вовсе нет. — Кейтлин почувствовала, что краснеет. — Ну, разве чуточку. Забавно было!
Вопреки своим опасениям, разговаривая с Эндрю Маккэшлином, она сразу почувствовала себя непринужденно.
— Действительно забавно! — В глазах Лори появилось мечтательное выражение. — Знаешь, с кем мне нравится флиртовать? С душкой Клэем Реннольдсом!
Кентлин, машинально чертя что-то на лежащем перед ней листе бумаги, ничего не ответила. Если Лори понадобился Клэй, то он почти в ее власти. Кейтлин много раз видела, как это происходит, потому что ни один мужчина не мог устоять перед Лори Лавленд.
— Он тебя не интересует? — Морщинка пересекла гладкий лоб Лори.
— Совершенно не интересует. В августе я уезжаю. У меня нет времени на такое осложнение.
— Осложнение? — Лори наморщила нос. — Первый раз слышу, чтобы красивого парня называли «осложнением».
— Он стал бы им, — небрежно сказала Кейтлин. — Если бы я осталась в Шелби, возможно, я бы присмотрелась к нему. Но я уезжаю.
— Мне просто не верится, что через два месяца тебя здесь не будет!
— Понимаю. Мне тоже нелегко. Я уже связалась с несколькими фирмами, занимающимися моделированием одежды, и получила приглашение на собеседование от одной из них.
— Но я думала, что ты хочешь начать свое дело.
— Хочу, но нужно некоторое время, чтобы организовать и раскрутить его. Кроме того, мне понадобятся деньги на жизнь.
— У тебя получится. — В глазах Лори мелькнуло восхищение. — Ты пробьешься.
Кейтлин вспомнились все годы, проведенные в работе ради осуществления своей мечты. И все, что она принесла в жертву.
— Я всегда говорила, что у меня получится, — с задорной улыбкой подтвердила Кейтлин. Только не говори, что ты сомневалась…
— В последнее время — нет. Хотя, признаюсь, пару лет назад, когда ты встречалась с Кенни Стивенсоном, у меня появились сомнения.
— Он хороший парень, — согласилась Кейтлин, — но время было неподходящее.
— Я так и не поняла, что произошло, ведь у вас были прекрасные отношения.
— В том-то и проблема. Все было слишком хорошо. Кенни начал поговаривать о свадьбе, а я была слишком молода для этого. Если хочешь добиться успеха, карьера должна стоять на первом месте.
Ей было трудно объяснить это Кенни. Но она приняла правильное решение, потому что не могла отказаться от своей мечты.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Клэй пришел с работы и увидел, что Кейтлин сидит на ступеньках.
— Сегодня мне везет, — улыбнулся он. — Закончился первый рабочий день, а дома меня ждет красивая женщина. Лучше не бывает!
Кейтлин встала.
— Который час?
— Скоро полночь. — Он отпер дверь и пропустил Кейтлин вперед. — Вы могли бы подождать меня и внутри.
— Дверь была заперта. Но даже будь она открыта, я бы не вошла. Ведь теперь это ваше жилище.
— В таком случае я даю вам разрешение. Ключ под ковриком.
Кейтлин улыбнулась.
— Вижу, вам не потребовалось много времени, чтобы проникнуться духом Шелби.
— Вы имеете в виду такое очевидное место для ключа, как коврик? — ухмыльнулся Клэй. — Если бы я прикинулся настоящим уроженцем Шелби, я бы не запер дверь.
— Когда вы сделаете это, то поймете, что пора уезжать отсюда.
Кейтлин зевнула, прикрывая рот рукой.
Клэй с улыбкой бросил ключ на стол.
— Я получил ваше сообщение о том, что все в порядке.
Кейтлин опустилась на диван. Напряженное выражение, бывшее на ее лице во время их последней встречи, исчезло.
— Утром я первым делом оставила мистеру Маккэшлину сообщение, и он сразу позвонил мне.
— Что же он сказал? — нарочито небрежным тоном спросил Клэй.
Хотя Эндрю Маккэшлин обещал не говорить, что Клэй его сын, он вполне мог передумать.
С одной стороны, Клэй не был против этого, но он наслаждался духом товарищества, возникшим между ними. Ему не хотелось, чтобы, узнав о том, что он сын Эндрю Маккэшлина и наследник его миллионов, она стала относиться к нему по-другому. Так произошло с его бывшей подружкой, и одного раза для него достаточно.
— Он рассказал мне кое-что о расследовании, подчеркнув, что оно в высшей степени секретно. Предупредил, чтобы я держала язык за зубами и доверяла вам, — с улыбкой сообщила Кейтлин.
— Ну и как? — усаживаясь, поинтересовался Клэй. — Вы доверяете мне?
— Присяжные еще не определились со своим решением. — В глазах Кейтлин зажегся огонек. — Но, пожалуй, я рискну и сделаю ставку на доверие. По крайней мере на некоторое время.
Ее глаза сияли, как изумруды, и Клэй подумал, сознает ли она свое очарование.
— Похоже, разговор был недолгим.
— Я бы не сказала, — хихикнула Кейтлин. — Наша беседа была бы короче, если бы речь шла только о делах, но мы отклонились от темы.
Клэй подавил стон. Этого-то он и опасался!
— Удивительно! Мистера Маккэшлина интересует только бизнес.
— В таком случае, вы плохо знаете его, потому что мы говорили почти целый час.
Тревога Клэя стремительно возрастала. Его беседы с отцом были короткими и всегда по существу.
— О чем же вы разговаривали?
— Несколько минут посвятили вам, а все остальное время беседовали обо мне.
— Неужели?
— У нас так много общего! Вы знаете, что мистер Маккэшлин — друг Роберта Элфонса?
Она произнесла это имя с таким благоговением, будто этот Элфонс — большая шишка! Клэй встречался с известным модельером пару раз, и ему хотелось сказать Кейтлин, что мистер Высокая Мода не так уж и впечатляет. Вместо этого он изобразил вежливую улыбку.
— Дрю пообещал познакомить нас, когда я приеду в Чикаго.
— Дрю?! — На этот раз он не смог скрыть своего удивления. — Он попросил, чтобы вы называли его Дрю?
С довольной улыбкой Кейтлин кивнула головой.
— Естественно, в деловой обстановке я буду называть его мистер Маккэшлин.
Клэй смотрел на нее в изумлении. Конечно, он не настолько глуп, чтобы допустить мысль о том, что его собственный отец заигрывает с подружкой сына. Формально Кейтлин ему не подружка. Они ведь совсем недавно познакомились. Но Клэя влекло к ней, и он не в восторге от попыток отца произвести на нее впечатление своим богатством и связями.
— Кажется, вы понравились друг другу.
— Да, — вздохнула Кейтлин. — Мне было так хорошо, когда мы разговаривали! Как будто я знаю его давным-давно.
— Должно быть, он был в словоохотливом настроении. Обычно он более сдержан.
Произнося эти слова, Клэй почувствовал, что несправедлив к отцу.
После смерти жены Эндрю Маккэшлин стал домоседом, но в прошлом его светская жизнь была очень насыщенной. Большинству знающих его людей Дрю нравится.
Включая Кейтлин. Клэй бросил на нее косой взгляд.
— Сколько ему лет? — поинтересовалась Кейтлин. — Как вы думаете?
— А почему вы спрашиваете?
— До нашего разговора я представляла его мужчиной лет пятидесяти — шестидесяти. Но он производит впечатление гораздо более молодого человека.
— Ему еще нет сорока пяти, и он не женат. Его жена умерла в прошлом году.
— Гм. — Кейтлин поднесла к губам палец.
— Он очень богат, Кейтлин. И совсем не вашего круга.
Эти слова были несправедливы и к тому же не соответствовали действительности. Разница в социальном положении никогда не беспокоила Дрю Маккэшлина.
Кейтлин засмеялась, как будто Клэй сказал глупость.
— Я не собираюсь выходить за него замуж. Просто с ним было интересно разговаривать. Вы знаете, что фундаментом его империи был капитал, который он сколотил, играя на фондовой бирже?
— Я слышал об этом.
Клэя не удивило, что его отец поделился с Кейтлин этой информацией. Дрю Маккэшлин всегда гордился тем, что он — человек, добившийся успеха собственными силами.
— Мне показалось, ему понравилось то, что я балуюсь на бирже.
— Вы играете на бирже?!
Скептицизм Клэя, должно быть, слишком явно прозвучал в его голосе, потому что глаза Кейтлин вспыхнули.
— Чему вы удивляетесь? Думаете, что дочь рабочего не в состоянии отличить быстро растущие в цене государственные бумаги от бросовых акций?
Клэй был ошарашен.
— Вы выражаетесь, как заправский биржевой маклер.
— А я и есть маклер, — с трогательным, по мнению Клэя, самодовольством заявила Кейтлин. — И довольно опытный.
— Еще бы! — Клэй покачал головой. Неужели эта женщина никогда не перестанет удивлять его? — Мне одно непонятно. Если вам так нравится быть маклером и у вас это получается, почему бы не сделать на этом карьеру?
— Потому что это всего лишь средство для достижения цели. Мое страстное желание — создавать модели. Я с детства мечтала придумывать фасоны. Рано или поздно я создам свою линию в одежде.
— У вас есть спонсор? — Клэй не особенно разбирался в индустрии моды, но знал, что начать дело стоит больших денег. — Чтобы основать собственную фирму, потребуется довольно солидный капитал.
— Вы правы, — заметила Кейтлин. — Но я предусмотрела это.
Клэй видел дом, в котором она живет, и машину, которую она водит. Даже не зная точно, какую зарплату она получает на заводе, он мог представить себе ее приблизительные размеры. Этих денег маловато для финансирования нового дела. И он не мог поверить, что она заработала достаточную сумму на бирже.
Если только она не…
Чепуха! Он отогнал эту мысль. Кейтлин не может быть замешана в хищениях.
— Хватит говорить обо мне. — Кейтлин испытующе посмотрела на Клэя. — Скажите, почему Дрю выбрал именно вас для поездки в Шелби? Вы один из ответственных сотрудников?
— Скажем, я подвернулся под руку.
— Ни за что не поверю, что это — единственная причина, — усмехнулась Кейтлин. — Вы давно работаете у него?
— Целую вечность, — вздохнул Клэй.
— Вам не нравится ваша работа?
— Да нет, нравится. Но в последнее время я стал подумывать об увольнении.
— Почему? — Кейтлин подалась вперед, в глазах ее был неподдельный интерес.
Клэй пожал плечами.
— Мне бы хотелось начать собственное дело.
— Какое?
— Я еще не решил.
— Если вы воображаете, что я так легко отстану, то вы ошибаетесь. — Кейтлин улыбнулась, стараясь ободрить его. — Вы же, должно быть, решили, какую компанию хотите основать.
Такую, которая не будет конкурировать с отцовской.
— Я действительно не знаю, — Клэй не удивился тому, что целеустремленной Кейтлин трудно понять его неуверенность. — Знаю только, что мне не хочется работать на других.
— По крайней мере это уже что-то. Но вам нужно серьезно задуматься о своем будущем. Жизнь слишком коротка, чтобы плыть по течению.
— Почему вы решили, что я плыву по течению? Может быть, у меня свой план игры.
— Если бы у вас был план, вы бы знали, какая у вас цель, — язвительно заметила Кейтлин. — По вашим собственным словам, у вас нет никакого представления об этом.
— Я не говорил, что у меня нет никакого представления, — так же язвительно ответил он. — Это вы сказали, а не я.
Она потянулась к Клею и взяла его за руку.
— Вероятно, это звучит дико, но, быть может, Шелби — это то, что вам нужно. Оглянитесь на прошлое и подумайте, что вы хотите получить от жизни. А вдруг это истинная причина вашего приезда в Шелби?
— Слишком сложно для меня. К тому же уже поздно.
— Тогда — утро вечера мудренее. Я думаю, вы поймете, что это разумно.
— Я никогда не разделял мнение о том, что все происходящее имеет свою причину. Удивительно, что у вас такая философия!
— Что же здесь удивительного?
— Ну, начнем с ваших братьев, — сказал Клэй. — По какой причине смерть забрала маленького мальчика, у которого вся жизнь была впереди?
Выражение боли промелькнуло в зеленых глазах Кейтлин.
— Как вы узнали о Бене? — Она побледнела.
— Ваш отец рассказал мне, что вы воспитывали Бена с самого рождения и вам пришлось бросить учебу, чтобы ухаживать за ним во время болезни.
Услышав от Фрэнка, что Кейтлин заменила малышу мать, Клэн решил, что это преувеличение. Но сейчас, видя неподдельную боль в ее глазах, он понял, что ее отец сказал правду.
— Бен был чудесным мальчиком, и, несмотря на короткую жизнь, его полюбили очень многие. Я не знаю, почему он заболел раком, так же как и не знаю, почему его жизнь оборвалась так рано. Но я твердо знаю, что он жил полной жизнью. Любовь и забота о нем помогли мне понять, что я должна жить так же.
— И должны покинуть Шелби.
Кейтлин улыбнулась.
— Когда мы с вами поймаем вора.
— Одну минуточку. — Клэй выпрямился на стуле. — Кто сказал, что вы будете участвовать в расследовании?
— Дрю. Он просил меня помочь вам.
— Ни в коем случае! — Клэй покачал головой. Это операция для одного человека. Вы мне поможете, если будете молчать о причине моего пребывания в Шелби.
Кейтлин нахмурилась.
— Это не помощь. Это означает, что я не должна вам мешать.
Клэй пожал плечами.
— Называйте как хотите.
— Я бы могла порасспросить, проверить…
— Кейтлин, нет! — строго посмотрел на нее Клэй. — Если вы услышите что-нибудь интересное, я буду благодарен, если вы сообщите мне об этом, но всем остальным я буду заниматься сам.
Кейтлин тряхнула головой. Почему он такой упрямый? И почему ее волнует это?
— Почему вы упрямы, как осёл? — требовательно спросила она.
— А почему вы так решительно настроены помогать мне? — парировал Клэй.
Потому что я хочу быть с тобой!
Эта мысль точно током пронзила Кейтлин. Ее охватил страх, что она могла произнести эти слова вслух. Какая была бы катастрофа! Ведь это не может быть правдой!
Она поднялась со стула.
— Хотите верьте, хотите нет, но без меня вам ни за что не найти вора.
— Откуда такая уверенность?
— В отличие от вас я знаю этот город и его обитателей.
Клэй шумно вздохнул и провел рукой по волосам. Кейтлин впервые заметила следы усталости на осунувшемся, небритом лице и круги под глазами. Сердце ее смягчилось.
— Поговорим в другой раз. Вам нужно выспаться.
Клэй не стал спорить.
— Если узнаете что-нибудь, я с великой благодарностью выслушаю вас.
— Не воображайте, что вы так легко отделались. Завтра в одиннадцать утра в «Кофейнике», — бросила Кейтлин через плечо, когда Клэй закрывал дверь.
— Что вы сказали? — Он снова распахнул дверь, изумленно глядя на Кейтлин.
Кейтлин стояла, положив руку на перила.
— «Кофейник» — это кафе на углу улиц Мейн и Элим. Я закажу ранний ланч. Встретимся в одиннадцать.
— Но для чего нам встречаться?
— Вы же сказали, что нам нужно поговорить, — терпеливо объяснила она. — Заодно и поедим.
— Вы ведь не отстанете от меня, да?
Кейтлин покачала головой.
Клэй обреченно вздохнул.
— В одиннадцать часов в «Кофейнике».
На лице Кейтлин появилась улыбка. Этот парень не только красив, но и умен.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Прислонившись спиной к стене, Клэй сидел в виниловой кабинке, пытаясь понять, почему он согласился встретиться с Кейтлин. Обсуждать было нечего. Для расследования прежде всего нужна информация, а Кейтлин не должна знать больше того, что ей уже известно.
Очень плохо, что она не понимает этого.
Улыбка тронула губы Клэя. Эта рыжая, такая горячая и вспыльчивая, — решительная женщина!
— Закажете что-нибудь, сэр?
Несмотря на округлившийся живот и обручальное кольцо, официантка была по-видимому лишь немного старше шестнадцатилетней сестры Клэя. Сердце его сжалось, когда он представил Николь в подобном положении.
— Чай со льдом, пока я жду кое-кого, — сказал он, одарив ее улыбкой.
— Сию минуту, сэр.
Удобно расположившись в кабинке, Клэй принялся рассматривать посетителей.
Хотя до обеденного времени было далеко, кафе отнюдь не пустовало. Люди беседовали не только со своими соседями по столику, но и вовлекали в разговор тех, кто сидел в кабинках. Так как Клэй вырос в Чикаго, он привык посещать такие места, где никто не знает друг друга. Но сейчас, сидя в одиночестве и не видя ни одного знакомого лица, он чувствовал, что не вписывается в окружающую обстановку. Клэй был единственным человеком, кого бармен не назвал по имени, когда он вошел в кафе.
Возможно Кейтлин права. Похоже, ему действительно не обойтись без нее.
— Надеюсь, я не заставила вас ждать, — весело сказала Кейтлин, разрумянившаяся от быстрой ходьбы.
— Ваш чай со льдом. — Официантка поставила перед Клэем стакан с янтарной жидкостью и, увидев Кейтлин, широко улыбнулась. — Я не знала, что этот шикарный парень ждет тебя.
Заметив, что Кейтлин покраснела, Клэй улыбнулся.
— Привет, Мелоди! — Взгляд Кейтлин опустился на расплывшуюся талию девушки. — Уже скоро?
Мелоди погладила живот.
— Осталось шесть недель.
— Я слышала, что Джим получил работу на заводе.
— Приступил на прошлой неделе. Мы очень рады. На предыдущей работе медицинской страховки у него не было, а сейчас нам удастся оплатить расходы по рождению ребенка.
— Поздравляю. — Кейтлин посмотрела на чай со льдом. — Принеси мне стакан того же, пожалуйста.
— Конечно, Кейтлин. — Мелоди с любопытством оглядела Клэя. — Твой новый дружок?
Кейтлин рассмеялась.
— Мой новый друг, Клэй Рейнольдс. Клэй, это Мелоди Вайят, то есть Керкиндейл.
— Рад познакомиться, Мелоди.
— Я тоже. — Мелоди бросила быстрый взгляд на стойку. — Кажется, босс ищет меня. Сейчас принесу твой чай со льдом.
Клэй посмотрел ей вслед. В джинсах и хлопчатобумажной рубашке Мелоди выглядела совсем как подросток.
— Она похожа на мою сестру Николь.
— Ваша сестра тоже беременна?
— Упаси бог! — выпалил Клэй, устрашенный подобным предположением. — Я имею в виду, что они, возможно, одногодки.
— Мелоди — близкая подруга младшей сестры Лори, а ее муж, Джим, играл в одной баскетбольной команде с моим братом Томом.
— Прямо родство, — пробормотал Клэй. — В этом городе все — родственники!
— Не все, — улыбнулась Кейтлин. — Но родственные связи, конечно, есть.
— Держу пари, вам будет не хватать всего этого.
Клэй охватил взглядом большой круглый стол в углу, за которым несколько фермеров играли в расшибалочку.
— Вы это серьезно? — удивилась Кейтлин. — Ничего подобного!
— Откуда такая уверенность? — поинтересовался Клэй. — Вам всегда были близки живущие здесь люди. Неизвестно, придется ли вам по вкусу безликость и равнодушие мегаполиса.
— Вы никогда не жили в маленьких городках и не можете представить себе, что это такое.
— Почему вы так думаете?
— Потому что вы не знаете, как они влияют на людей. Иначе мне не пришлось бы объяснять, почему вам не обойтись без меня. Вам просто необходим хорошо осведомленный человек из местных.
— Я все гадал, сколько времени вам потребуется, чтобы добраться до сути. — Клэй взглянул на часы. — Пять минут.
— У меня обеденный перерыв всего час, — озорно улыбнулась Кейтлин, — поэтому я не могу бесполезно тратить время.
Мелоди принесла чай для Кейтлин и приняла их заказ. Клэй молчал, ожидая, пока официантка уйдет.
— Как мне узнать, что я могу доверять вам?
— Спросите кого угодно. Все подтвердят.
— Прошу прощения, сэр, — обратился Клэй к пожилому мужчине, который как раз поровнялся с их столом. — Вы знаете эту женщину?
— Ну конечно! Я знаю Кейтлин со дня ее рождения.
Кейтлин слегка улыбнулась, подняв руку в знак приветствия.
— Пастор Вильямс.
Клэя мучили сомнения. Неужели этот человек действительно священник? Не может быть!
— Скажите, на Кейтлин можно положиться?
— Несомненно, — улыбнулся пастор Вильямс, переводя взгляд с Кейтлин на Клэя. — Я настолько полагаюсь на нее, что в воскресенье рассчитываю увидеть вас в церкви вместе с Кейтлин.
— Я не думаю, что…
Он почувствовал удар в коленку: таким образом Кейтлин пыталась заставить его замолчать.
— Мы обязательно придем, пастор Вильямс. — В улыбке Кейтлин было столько сладости, что Клэй удивился, как это она сохранила здоровыми свои зубы.
— Увидимся в воскресенье.
— Идти в церковь? В воскресенье? — прищурил глаза Клэй. — Что это значит?
Кейтлин слегка пожала плечами.
— Я собиралась спросить вас о том же.
— Кейтлин! — прорычал Клэй.
— Это не я заговорила с преподобным! — в ярости прошипела она. — Зачем вы это сделали?
— Я же не знал, что он священник! — не скрывая раздражения, вздохнул Клэй. — На нем же джинсы, обрезанные по колено, футболка, да еще и поношенная кепка.
— На этой неделе в церкви делают уборку. Будь вы местным, вы бы знали об этом, как и о том, что Мелоди — дочь его двоюродного брата.
Эти слова добили Клэя. Он понял, что проиграл.
— Возможно, я и впрямь не обойдусь без вас.
— Возможно?!
— Ну, ладно, ладно! Вы мне действительно нужны. Теперь вы довольны?
— Как мило! — Мелоди стояла перед ними, держа в руках поднос с бургерами и жареным мясом. Ее лицо было грустным. — Я не помню, когда Джим говорил мне, что я нужна ему.
Клэй едва не застонал. Кейтлин улыбнулась.
— Джим любит тебя, Мелоди. Присмотрись к нему внимательнее, и твои сомнения исчезнут.
Клэй понятия не имел, так ли это на самом деле, но увидел, что слова Кейтлин вызвали улыбку на лице девушки.
Мелоди поставила поднос на стол и направилась к стойке.
— «Присмотрись к нему внимательнее?» — закатив глаза, повторил Клэй слова Кейтлин. — Не представляю, как она купилась на такую чушь!
— Но Джим на самом деле любит ее. — Кейтлин сделала глоток чая. — Разве вы никогда не любили?
— Когда-то я думал, что люблю. Но теперь, оглядываясь назад, все больше сомневаюсь в этом.
— Что же произошло? — Опершись локтями на стол, она подалась вперед.
Клэй раздумывал, не объяснить ли Кейтлин, что это ее не касается. В конце концов он решил, что легче сказать правду.
— Она хотела выйти замуж за богача.
— А вы таковым не были?
Он отпил чаю.
— А вы как полагаете?
— Вероятно, вам было тяжело.
Ее лицо выражало сочувствие.
— Могло быть хуже, если бы я узнал о том, что ей нужно, после свадьбы. А вы? Вы когда-нибудь любили?
— Когда-то я думала, что люблю, — призналась Кейтлин.
— Что же произошло?
— Я поняла, что время для этого еще не наступило, — пояснила Кейтлин. — Я едва не оказалась на ложном пути.
— На ложном пути?
— У меня была цель в жизни, но роман вскружил мне голову и заставил на время забыть о ней. — Кончиком пальца Кейтлин выводила на столе воображаемый узор. — Кенни настаивал на свадьбе. Сначала это радовало меня, но когда я поняла, что чувствую себя пойманной в ловушку, мне стало ясно: я совершаю ошибку.
— А что у вас с Джоном?
— В августе, Клэй, я уезжаю из Шелби. — Кейтлин посмотрела ему в глаза. — Я не собираюсь увлекаться кем бы то ни было.
— Вы полагаете, что Джон — честный человек?
Глаза Кейтлин широко раскрылись.
— Неужели он подозреваемый?
— Под подозрением находятся все, — понизив голос, признался Клэй. — Сейчас, учитывая их должности, Пол Новак и Джон Карпентер возглавляют список. Но это не означает, что в деле не замешаны и другие.
Кейтлин провела рукой по лицу.
— Не верится, что кто-то из них способен на такое.
— Вот для того, чтобы выяснить это, мне и нужна ваша помощь. Если это не они, то мне нужно знать, кто. Вы поможете мне, Кейтлин? Поможете найти вора?

— Как прошел обед? — Лори отвела взгляд от экрана компьютера. — Говорят, вы с Клэем Рейнольдсом ворковали в кафе, как голубки.
Кейтлин не стала допытываться, от кого Лори узнала об этом — ведь их видели не меньше десятка служащих. Слухи, вероятно, уже пошли по всему заводу.
— Все было очень вкусно, — сказала Кейтлин, садясь за стол. — Мы ели бургеры и жареное мясо.
— Говорят, в воскресенье вы с Клэем пойдете в церковь. — Лори в изумлении подняла брови. — Как тебе это удалось?
— Пастор Вильямс оказал на Клэя некоторое давление, и тому пришлось дать согласие, — хихикнула Кейтлин.
Ну, и ее пинок тоже помог. Кейтлин не имела понятия, регулярно ли Клэй ходит в церковь. Если нет, то ему придется убедиться, что посещение храма является неотъемлемой частью жизни в Шелби.
— Удивительно, что вы так сблизились! Ты же собираешься уезжать и все такое… — Лори отодвинулась от стола, больше не притворяясь, что она поглощена работой.
— Мы не сблизились, а просто обедали вместе, — пояснила Кейтлин.
— Тебе будет неприятно, если я пойду с ним куда-нибудь?
Лори откинулась на стуле, не сводя глаз с подруги.
— Он пригласил тебя?
— Нет, но я чувствую, что пригласит. Однако если тебе это неприятно, я откажусь.
— Мне все равно. Совершенно безразлично!
Действительно, если она хочет оказать помощь в расследовании, ей следует поощрять ухаживания Клэя за Лори. Та лучше всех знает Пола, и Клэй может получить от нее ценные сведения.
Если бы Кейтлин была хорошим партнером, она бы так и поступила. Но предлагать Клэю добиться расположения Лори — это уж слишком!



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Пастор Вильямс стоял у белой, обшитой досками церкви, прощаясь с выходящими прихожанами. Капли пота проступили на лбу священнослужителя. Несмотря на то, что была только половина одиннадцатого, день обещал выдаться жарким.
— Мистер Рейнольдс! Две недели подряд! — Пастор протянул Клэю руку. — Я рад, что сегодня утром вы опять были с нами.
Клэй с улыбкой обменялся с ним рукопожатием.
— Прекрасная проповедь!
— Благодарю вас.
На прошлой неделе Клэй впервые после смерти матери посетил церковь. Он опасался, что будет чувствовать себя неловко, но, сидя на скамье рядом с Кейтлин и ее семьей, он к собственному удивлению испытал знакомое умиротворение. Его появление в церкви оказалось вполне уместным.
У пастора были сильный голос, которым он искусно владел, и страстное желание донести свое слово до паствы. Несмотря на это, Клэй рассеянно слушал проповедь, пока его внимание не привлекли слова о том, что упорное стремление идти собственным путем до добра не доводит. Это замечание резко изменило ход его мыслей. Он перестал восхищаться бликами света, искрящимися в волосах Кейтлин, и сосредоточился на мыслях о расследовании.
За прошедшие две недели он почти не продвинулся вперед. Неужели он топчется на месте только из-за того, что делает все по-своему? Может, следует позволить Кейтлин играть более активную роль?
— Скажите отцу, что мы придем домой позже, — прошептал он Кейтлин на ухо. Его рука коснулась спины девушки, когда он наклонился к ней. — Давайте покатаемся. Мне нужно поговорить с вами.
— В три часа вы должны быть на работе.
Она повернула голову, и он уловил нежный запах жасмина.
— Но до трех я свободен.
Клэй пожалел, что ему вообще надо идти на работу. Он возненавидел склад и тосковал по тем дням, когда был сам себе хозяин. Прежде ему приходилось много работать, но если возникало желание поиграть днем в гольф, ничто не мешало ему сделать это. А здесь проклятые звонки приказывают, когда начинать и заканчивать работу и когда идти на перерыв.
— Мы вернемся задолго до трех часов.
— Прогулка за город? — Кейтлин вздернула подбородок и с любопытством взглянула на него.
Клэй почувствовал, как гулко забилось его сердце. Он с трудом заставил себя дышать спокойно. Если бы священник не стоял позади них, Клэй не смог бы удержаться от поцелуя. Ему пришлось напомнить себе, что у него впереди много времени и возможностей.
— Мне нужно поздороваться с Лори. — Кейтлин пошла по траве, и Клэю ничего не оставалось, как последовать за ней.
— Кейтлин! — приветливо улыбнулась Лори. — Я хотела сесть рядом с тобой, но опоздала. Привет, Клэй!
Клэй улыбнулся в ответ. Ему хотелось, чтобы Лори не сомневалась в его дружелюбии, но не более того. С тех пор, как он приехал в Шелби, Лори не раз приглашала его куда-нибудь. Возможно, она просто старалась выказать так свое дружеское расположение, но он не хотел, чтобы она обманывалась, приписывая ему романтические чувства.
Его удивляла настойчивость Лори. Она, которая всегда была в курсе всех городских сплетен, очевидно не знала последней новости. В Шелби поговаривали, что он и Кейтлин — влюбленная пара. Клэй не придавал значения этой болтовне, а Кейтлин, когда кто-нибудь интересовался их отношениями, утверждала, что они с Клэем «просто друзья».
Однако его чувства отнюдь не походили на дружеские. Разве хороший друг мечтает о поцелуе, о прикосновении к нежному обнаженному телу, о…
— Клэй! — прервал его мечтания голос Кейтлин.
— Что вы сказали?
Лори хихикнула.
Лицо Кейтлин осветилось улыбкой.
— В следующее воскресенье Лори устраивает вечеринку. Там будут все. Вы хотите пойти?
Клэй заметил, что Кейтлин слегка выделила слово «все». По-видимому, она считает его присутствие важным для расследования. Что ж, на этот раз он согласится с ее предложением.
— Внесите меня в список приглашенных, — попросил он.
— Разве вы не работаете в этот день? — холодно осведомилась Лори, глядя на него лазурно-голубыми глазами.
Клэй едва не издал громкий стон. Как же он не сообразил? На прошлой неделе Лори сама приглашала его на эту вечеринку, а он сослался на работу, что, кстати, было правдой. Он ведь тогда не знал, кого будет сопровождать.
— Я постараюсь освободиться.
— Интересно, как вам это удастся? — спросила Лори. — Почти все парни, которые могли бы поработать за вас, будут на вечеринке.
— Не может быть, чтобы не нашлось никого, кто бы захотел поменяться со мной сменами.
— А если все-таки не найдется? — Лори недоверчиво подняла брови.
— Тогда я сделаю то, что в подобном случае делают все мужественные американские рабочие.
— И что же это?
— Скажусь больным.
Зубы Клэя сверкнули в озорной улыбке.

— Далеко еще? — немного испуганно спросила Кейтлин. Уткнувшись головой в спину Клэя, она крепко прижалась к нему. Хотя «Харлей-Дэвидсон» был надежен, Кейтлин сказала Клэю, что она возненавидела мотоциклы с тех пор, как Джо сломал ключицу, катаясь на неисправном мотоцикле соседа. Тогда ей пришлось отвезти брата в больницу.
— Почти приехали, — откликнулся Клэй, с удовольствием ощущая тепло приникшего к нему тела.
— Куда мы едем?
— Сюрприз!
Клэй посмотрел по сторонам. Направляясь в Шелби, он сделал последнюю остановку в одном симпатичном местечке, где были не только туалет и комната для отдыха, но и столики для пикника, не говоря уже о ручейке, журчащем под сенью деревьев. Насколько он помнил, место было довольно уединенное.
— У меня разыгрался аппетит, — сообщила Кейтлин, — слюнки текут от запаха жареной курятины.
Выезжая из города, они остановились у кафе, чтобы запастись провизией. Когда хозяин назвал Клэя по имени, стало ясно, что расследование продолжается слишком долго. Пока Кейтлин болтала с Мелоди, Клэй купил жареную курицу, фрукты и содовую воду — все, что нужно для завтрака на лоне природы.
— Прибыли! — Клэй съехал с дороги на посыпанное гравием место для стоянки и заглушил мотор. — Ну как, нравится?
Кейтлин слезла с мотоцикла и сняла шлем. Широко открыв глаза, она смотрела на простирающуюся перед ней бескрайнюю зеленую гладь.
— Очень красиво! Как вам удалось найти такое место?
— Совершенно случайно. — Клэю было приятно восхищение Кейтлин. — Здесь действительно неплохо.
— Просто великолепно!
Кейтлин сняла с мотоцикла корзину с провизией, которую дала ей Мелоди, и задержала взгляд на ручье.
— Давайте расположимся у воды! Там все дышит тишиной и покоем.
— Я не возражаю. Позвольте.
Клэй взял у нее корзину.
Держась за руки, они пошли к ручью. Остановившись на берегу, Клэй вынул из корзины клетчатую полиэтиленовую скатерть и расстелил ее на земле.
Кейтлин села на траву, и Клэй устроился напротив. Встретившись взглядами, они улыбнулись.
Ощутив внезапную неловкость, Кейтлин принялась освобождать корзину. Пристальный взгляд Клэя заставил ее поднять голову.
Она почувствовала, что краснеет.
— Удивительно, — произнесла Кейтлин, нарушив молчание, — Я почему-то чувствую себя шестнадцатилетней девочкой, впервые пришедшей на свидание.
— Я вам нравлюсь, правда?
Сердце Кейтлин затрепетало от его мальчишеской ухмылки.
— Вы вполне ничего, — с притворным равнодушием ответила она.
— Я открою вам одну маленькую тайну, — наклонившись, прошептал он ей на ухо. — Вы мне тоже нравитесь.
Дрожь пробежала по спине Кейтлин, и растерянная улыбка тронула ее губы.
Если бы они были школьниками, он бы попросил ее стать его подружкой. Однако, напомнила она себе, они уже не дети, а взрослые люди, у которых совершенно разные цели. Но внутренний голос нашептывал ей, что это не имеет значения. Когда ты школьницей ходишь на свидания, то не думаешь, что эти отношения будут вечными, ты просто наслаждаешься радостным мигом жизни.
— Прежде чем мы приступим к еде… У меня здесь есть кое-что для вас. — Клэй опустил руку в карман и затем вынул ее, сжимая что-то в кулаке. — Протяните руку и закройте глаза.
— Или что?
— Или подарка не будет.
— А что это? Камень? Лягушка? — Она слишком хорошо помнила «подарки», которые братья доставали из своих карманов. — Или вы совсем не в себе и осчастливите меня жевательной резинкой, которую приобрели в автомате в кафе?
— Ну, закройте же глаза!
На этот раз Кейтлин подчинилась. Почувствовав какую-то небольшую вещицу на своей ладони, она крепко сжала пальцы на случай, если Клэй передумает и попытается отобрать ее. Братья уже преподали ей такой урок.
Убедившись, что ей ничто не угрожает, Кейтлин разжала кулак и изумленно уставилась на ладонь.
— Это кольцо!
— Ваше предположение о жевательной резинке не слишком далеко от правды, — небрежно произнес Клэй. — Только вместо резинки я получил приз. И сейчас дарю его вам.
Кейтлин поднесла к глазам серебряное кольцо с розовым камешком, искрившимся в лучах солнца, и принялась рассматривать его.
— Это мои братья надоумили вас?
— Что вы имеете в виду?
— Не смотрите так на меня. Это ведь они сказали вам, не так ли?
— Что сказали?
— Что я обожаю розовые бриллианты.
— Мне не хочется разочаровывать вас, — его губы тронула довольная улыбка, — но этот камешек — вовсе не бриллиант.
— Я знаю. Но мне пришло в голову, что они… ладно, оставим это, — Кейтлин махнула рукой и перевела взгляд на камень. — Знаете, может, он и фальшивый, но очень красивый!
— Мне тоже так показалось. Как только я увидел его, то подумал о вас. Он такой же красивый, как вы.
— Теперь я вижу, что вы шутите. — Кейтлин неловко поднялась и смахнула травинки со своих брюк. — Красотой я никогда не отличалась.
— Как вы можете говорить так?
— Легко. — Она перевела взгляд на журчащий ручей. — Я ведь каждое утро смотрюсь в зеркало.
Внезапно Клэй оказался рядом и заключил Кейтлин в свои объятия. Одной рукой он повернул к себе ее лицо.
— Тогда я могу только сказать, что вы плохо видите.
Клэй отступил на шаг, не выпуская Кейтлин из рук. Его взгляд медленно скользил по ее телу, исследуя его сантиметр за сантиметром.
— Позволь мне быть твоим зеркалом, и я расскажу тебе, что вижу.
— Нет, нет, я …
— Ш-ш-ш, — прошептал он, дотрагиваясь до ее губ кончиками пальцев. — Сейчас зеркало заговорит.
Клэй поднял руку и прикоснулся к ее волосам. Шелковистые пряди заструились под его пальцами.
— Я вижу волосы, отливающие на солнце чистой медью.
Смутившись, Кейтлин попыталась отвернуться, но он осторожно повернул к себе ее лицо. В его глазах не было насмешки — только глубокая неподдельная нежность.
— Я вижу глаза, зеленые, как изумруды, искрящиеся и полные жизни. — Его голос был едва слышен. — Я вижу…
Подчиняясь внезапному непреодолимому желанию, Кейтлин поднесла руку к лицу Клэя. Она ощутила тепло его кожи.
Его глаза потемнели, а слова замерли на губах.
Сердце Кейтлин учащенно забилось.
Клэй прижал ее к себе и наклонил голову, собираясь поцеловать.
— Мамочка, можно мы пойдем к воде?
Услышав детский голос, Кейтлин отпрянула.
— Мы здесь не одни.
Во взгляде Клэя сквозило разочарование. Он разомкнул свои объятия.
— Похоже, что так.
Кейтлин не смогла удержаться от желания коснуться его губ легким поцелуем. Но она ошиблась, думая, что напряжение между ними ослабнет. Одного пробного, легчайшего, невиннейшего поцелуя было явно недостаточно.
Сердце с силой колотилось у нее в груди, дыхание прерывалось.
— Как насчет курятины? Я ужасно проголодалась!
Клэй, не отрываясь, смотрел на нее. Тяжелый вздох вырвался у него из груди.
— Мой голод этим не утолить. — Клэй снова устремил взгляд на ее губы. — Но, видимо, придется, — обреченно произнес он.
Кейтлин мечтала отнюдь не о жареной курице, но присутствие троих маленьких детей с родителями не оставляло им выбора.
Разочарованно вздохнув, Кейтлин занялась корзиной. К тому времени, как она разложила на скатерти еду, потревожившее их семейство уже расположилось на берегу. Несмотря на то, что Клэй и Кейтлин лишились уединения, они могли разговаривать, не боясь, что их услышат.
Для человека, утверждавшего, что он совершенно не голоден, Клэй достаточно быстро управился со вторым куском курятины, в то время как Кейтлин доедала первый.
— Ты слышал об отношениях Джона и Рамоны? — Кейтлин откусила кусочек куриной грудки и аккуратно вытерла пальцы бумажной салфеткой.
— Рамоны Доббинз? — Клэй сделал глоток кока-колы. — Той, что составляет графики отправки товаров?
— Да. Они подружились, с тех пор как Джон появился в Шелби, а сейчас, говорят, они начали встречаться.
— Это тебя беспокоит?
— Почему это должно беспокоить меня?
Клэй пожал плечами.
— Ты же встречалась с Джоном.
— Это совсем другое. У нас было несколько свиданий, но наши отношения чисто дружеские, не более того.
— Итак, — с загоревшимися глазами спросил Клэй, наклоняясь к ней, — ты полагаешь, что Рамона — его сообщница?
— Она не может быть его сообщницей, — немедленно возразила Кейтлин. — Я училась с Рамоной в школе.
Клэй расхохотался.
— Что здесь смешного?
— Ты хочешь сказать, что мы можем вычеркнуть из списка подозреваемых всех выпускников в Шелби?
Несмотря на серьезность тона, губы Клэя дрогнули от едва сдерживаемой улыбки.
Кейтлин возвела глаза к небу.
— Я говорю, что хорошо знаю Рамону. Она честная и никогда не стала бы заниматься воровством. Зачем ей это?
— Не знаю. Ведь это ты знаешь все обо всех.
— Я выясню, — вздохнула Кейтлин.
Когда она предлагала свою помощь, ей не приходило в голову, что придется проверять старых друзей. Но она узнает, виновна ли Рамона. Кейтлин обещала Клэю помочь поймать вора и выполнит свое обещание.

Было утро понедельника. Кейтлин еще не успела сесть за стол, как Лори, повернувшись на стуле, обратилась к ней с вопросом:
— Как прошел ваш пикник?
Глаза Лори горели любопытством, и Кейтлин поняла, что, сказав «прекрасно», она не отделается от нее.
— Мы хорошо провели время, — начала Кейтлин, прекрасно сознавая, что это явное преуменьшение, но не желая признаваться в большем. К несчастью, она не смогла скрыть улыбку. — Остановились у кафе, купили еды, а потом устроили пикник в одном местечке к западу от Шелби.
— Как романтично! — Лори вздохнула. — Мне бы очень хотелось провести день с красивым мужчиной вместо того, чтобы рыться в пыльной библиотеке, выискивая материал для журнальной статьи.
— Тебе уже прислали отзыв?
— Нет еще, но я не теряю надежды.
— Твою статью возьмут, — уверила ее Кейтлин. — Взяли же другие, не так ли?
— Да. Но на этот раз я пишу сенсационную статью. За это платят больше, но и конкуренция выше.
— Как бы там ни было, — заметила Кейтлин, — похоже, что журналу «Америкэн тин» нравится, как ты пишешь. Твою статью купят.
Лори, как и Кейтлин, мечтала ухать из Шелби и добиться успеха. Она писала статьи, и журнал для подростков печатал их. Это был первый шаг к превращению мечты в реальность.
Кейтлин подумала о своих одноклассниках. Ее удивляло, что очень немногие из них достигли целей, которые поставили перед собой много лет назад. Она лучше других знала, как часто жизнь воздвигает препятствия на пути к осуществлению мечты.
Но Кейтлин не рассталась со своей мечтой. Даже во время болезни Бена, когда ее жизнь была заполнена только им, Кейтлин продолжала творить. В тяжелые времена, когда жестокая реальность окружающего мира, казалось, была готова поглотить ее, Кейтлин молилась и уповала на будущее.
И вот это будущее уже на подходе. Еще тридцать пять дней — и она скажет Шелби «прощай!»
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Клэй открыл дверь и, тяжело вздохнув, вошел в свое жилище. Вот и еще один день прошел, а разгадка так же далека, как и в день его приезда.
Он устало сел в кресло и нажал кнопку телевизионного пульта. В этот момент раздался звонок его мобильного телефона.
— Слушаю.
— Ты давно не звонил. Что происходит?
Клэй сразу узнал голос отца.
— Привет, папа! Я только что пришел домой. День был напряженный. Заказы растут, и наши поставки на пятнадцать процентов превышают объемы прошлого года.
— Меня это не интересует. Я хочу знать, как обстоят дела с расследованием. Что тебе удалось узнать?
Клэй постарался придать уверенность своему голосу.
— Я продолжаю собирать информацию. Пока не обнаружил ничего подозрительного.
По затянувшемуся молчанию на другом конце провода Клэй понял: отец разочарован тем, что расследование топчется на месте. Черт возьми, но ведь он тоже разочарован!
Единственное, что он может сделать для отца распутать это дело. Но все идет не так, как он надеялся. У него даже перестали возникать сомнения в правильности заключения, сделанного аудиторской компанией. Возможно, на заводе действительно нет воровства.
— Какой у тебя план? — В голосе отца сквозило нетерпение. — Надеюсь, он у тебя есть?
— Через пару дней я пойду на вечеринку, — начал Клэй. — Там будут Пол, Джон и женщина, которая, возможно, замешана в этом деле. Мои следующие шаги будут зависеть от того, что я извлеку из разговора с ними.
— Само по себе ничто не происходит. Ты должен повлиять на ход событий.
Клэй физически ощущал разочарование отца. Они полагали, что расследование не займет много времени. Но только на то, чтобы проникнуться атмосферой этого города, у него ушло несколько недель. Кейтлин права — Шелби действительно представляет собой тесно сплоченное сообщество, где все, что происходит, становится всеобщим достоянием. Именно поэтому Клэй был уверен, что ему удастся найти концы, если время не будет поджимать его.
— Я знаю, что ты стараешься, — продолжал отец, — и ценю это.
Но Клэй приехал в Шелби не для того, чтобы «стараться», он приехал, чтобы схватить вора за руку. И не уедет, пока тот, кто занимается хищением микропроцессоров, не окажется за решеткой. Если это означает, что ему придется «повлиять на ход событий» — что ж, он так и сделает.
Сон бежал от него. Почти целый час Клэй беспокойно ворочался в постели и наконец сдался. Он включил свет и быстро встал, натянул футболку, надел шорты и свои любимые кроссовки. Выходя, он захватил куртку. Стоял июль, но ночи были прохладные.
Убедившись, что ключ лежит под ковриком, Клэй закрыл дверь, стараясь производить как можно меньше шума. В соседних домах было темно, и ему совсем не хотелось вызвать собачий лай по всей округе.
Бесшумно спустившись по лестнице, Клэй сделал небольшую разминку, а затем побежал по улице. Он подумал было о велосипедной дорожке, опоясывающей город, но в последний момент предпочел другой маршрут.
По обеим сторонам Яблоневого бульвара возвышались старинные двухэтажные дома с большими верандами, выходящими на улицу. В конце каждого квартала фонари излучали золотистое сияние, растворявшееся в серебристом свете луны.
Клэй пробежал только десять или двенадцать кварталов, когда увидел женщину, идущую ему навстречу. Он не видел лица, но рыжие волосы, переливающиеся в лунном свете, и очертания стройной гибкой фигуры были хорошо знакомы ему.
Сердце Клэя забилось. Он прибавил темп и подавил желание окликнуть ее, зная, что сторожевые собаки готовы в любой момент разразиться бешеным лаем, заслышав даже негромкий звук.
Когда их отделяло приблизительно полквартала, Кейтлин помахала рукой, и он понял, что она узнала его. Через мгновение они уже стояли лицом к лицу.
— Клэй! — Лицо Кейтлин светилось радостью. — Ты напугал меня. Что ты делаешь здесь в такое время?
— Я собирался спросить тебя о том же, — сказал он, глядя в ее глаза так, как будто хотел найти в них ответ.
— Я была у Джона. — Кейтлин махнула рукой назад. — Сейчас иду домой.
— Почему же он не отвез тебя? — нахмурился Клэй. Как Джон мог отпустить ее одну?
— Я лишила его такой возможности, — сухо улыбнулась Кейтлин. — Вышла из дома и оказалась на улице прежде, чем он понял, что я ушла.
На ней было зеленое платье, в котором Клэй увидел ее в ту первую ночь в Шелби. Платье, которое ему очень нравилось. Однако легкая ткань плохо защищала от ночной прохлады, и он заметил, что она стоит, обхватив себя руками, на которых уже появилась «гусиная кожа».
— Тебе холодно, — сказал Клэй.
Девушка улыбнулась и потерла руки.
— Немного.
Клэй расстегнул молнию и снял куртку.
— Возьми. — Он протянул ей куртку.
Кейтлин, не опуская рук, покачала головой.
— Не нужно. — Ее взгляд скользнул по его шортам и футболке. — Ты одет легче.
Ее великодушие не удивило его.
— Ну и что? Но в отличие от тебя мне не холодно. — Он протянул руку. — Смотри, ни одного пупырышка!
Она колебалась, переведя взгляд на куртку с подкладкой, которую протягивал Клэй.
— Ты уверен, что тебе не холодно?
— Конечно! — Он удовлетворенно улыбнулся, когда Кейтлин застегнула куртку до самого верха. — Я бы не замерз даже без рубашки.
Она с сомнением посмотрела на него. Однако Клэй говорил правду: он не чувствовал холода. Кровь горячими волнами поднималась по его телу. Он с трудом сдерживал желание прижать Кейтлин к своей пылающей груди. Если бы что-нибудь случилось с ней…
— Что произошло сегодня вечером?
— У нас состоялся разговор, — небрежным тоном начала Кейтлин, — и некоторые выражения Джона мне не понравились. Когда он отказался извиниться, я ушла.
Клэя никогда не интересовали сплетни, но на этот раз он почувствовал жгучий интерес.
— Что он сказал?
— Тебе нужны подробности или суть? — Кейтлин искоса взглянула на Клэя.
— Подробности. — Он ободряюще улыбнулся ей. — Я не спешу.
— Джон пригласил меня в кино и в ресторан. Я была удивлена, но согласилась. Мне казалось, что у меня появился шанс узнать о его отношениях с Рамоной.
— Хороший план, — кивнул Клэй.
— Я тоже так думала. Но разговор зашел об этом только на обратном пути. Конечно, мне самой пришлось затронуть эту тему. Ты знаешь, есть выражение: само собой ничто не происходит, и нужно влиять на ход событий.
Это было уж слишком! Кейтлин повторила слова его отца.
— Как бы там ни было, — продолжала она, — Джон заговорил о том, что я провожу с тобой слишком много времени, и мне пришлось сказать, что он проводит слишком много времени с Рамоной.
Хотя Кейтлин говорила тихо, где-то поблизости залаяла собака, и она удивленно подняла голову.
— Смотри-ка, мы уже дома!
— Может быть, ты поднимешься ко мне на несколько минут? Мы могли бы спокойно закончить наш разговор.
Поколебавшись один миг, Кейтлин кивнула.
Вслед за Кейтлин Клэй поднялся по лестнице и извлек из-под коврика ключ. Он отпер дверь и посторонился, пропуская девушку. Протянув руку, он щелкнул выключателем. С усталым вздохом Кейтлин опустилась в кресло.
— Выпьешь чего-нибудь? — спросил Клэй. — Пива? Содовой? Кофе?
— Не беспокойся.
Клэй взял из холодильника банку кока-колы и сел на диван напротив Кейтлин.
— Итак, продолжай.
— Джон сказал, что они с Рамоной дружат с тех пор, как он приехал в Шелби, и что он принял решение пригласить Рамону пообедать с ним в ресторане, когда я, по его словам, «отшила» его. Джон уверял меня, что я все еще нужна ему и что Рамона — дело прошлое. Мне кажется, этот человек сам не знает, чего хочет. Он рассчитывал, что в Шелби начнет все сначала, но, похоже, почти ни одна из его надежд не осуществилась.
— Джон упомянул, почему он ушел из корпорации?
— Косвенно. Недоволен, что все делается по указке Эндрю Маккэшлина.
Клэй поднес к губам банку с кока-колой, но Кейтлин успела увидеть его улыбку.
— Это правда? Мистер Маккэшлин тиран?
Клэн помедлил с ответом. Про себя он несколько раз навешивал на отца ярлыки похуже этого, но, как бы там ни было, Клэй — его сын, и он любит отца. Эндрю Маккэшлин вовсе не тиран, он прозорливый и расчетливый бизнесмен.
— Нет, — произнес наконец Клэй. — Он не тиран, а человек с твердыми убеждениями.
— Я не могла соглашаться или не соглашаться с Джоном. Я просто слушала.
— Что, вероятно, было самое лучшее, — заметил Клэй, — так как твое внимание вдохновляло его на дальнейшие излияния.
— Не знаю, почему у Джона развязался язык то ли потому, что он нашел во мне благодарного слушателя, то ли от вина, выпитого за обедом, но он никак не мог остановиться. Поведал, как он был рассержен тем, что Пол отложил свою отставку, а мистер Маккэшлин не заставил Пола уйти в первоначально назначенный срок.
— Похоже, Джон враждебно настроен по отношению к мистеру Маккэшлину и всей компании в целом.
— Да, похоже. Но, возможно, он просто был в плохом настроении.
— А Рамона? Что он говорил о ней?
— Только то, что она милая женщина, которая вместо того, чтобы заботиться о себе, уделяет слишком много внимания другим.
Клэй нахмурился.
— Как ты думаешь, что он имел в виду?
Кейтлин откинулась на спинку кресла и вздохнула.
— Я думаю, что это была шпилька в мой адрес.
Клэй широко раскрыл глаза.
— Я не понимаю.
— Джон полагает, что я слишком холодная, — пояснила Кейтлин.
У Клэя замерло сердце.
— Холодная?!
— Ну да. То есть, непреклонная, — рассмеялась Кейтлин. — Я не иду на уступки в делах, связанных с моей карьерой, а Джон считает, что это нелепо.
— Не понимаю, почему, — сказал Клэй. — Для тебя твоя карьера важна так же, как для меня расследование. Приоритет принадлежит тому, что имеет особое значение. Если человек стремится добиться успеха — значит, для него это самое важное.
— Еще Джон сказал, что он может положиться на Рамону, а я просто дурочка, что связалась с тобой.
— Он назвал тебя дурочкой?! — Клэй стиснул зубы. Джон может как угодно отзываться о нем, но он, Клэй, не потерпит неуважения к Кейтлин.
— Джон сказал много такого, о чем, я уверена, он теперь сожалеет. — Кейтлин пожала плечами. — Но я достаточно наслушалась. Поэтому и ушла.
— Мне не нравится, что он так разговаривал с тобой! — Клэя обуревало желание защитить Кейтлин. — Придется поговорить с ним.
— Нет-нет. — Кейтлин наклонилась и положила руку ему на плечо. — Этим ты ничего не добьешься.
И то правда.
— Этот раз я ему спущу. Но если это повторится…
— Я разобью ему нос, — закончила за него Кейтлин, весело поблескивая глазами и смеясь. Но смех замер у нее в горле, когда Клэй, потянувшись к ней, нежно коснулся ее щеки кончиком пальца.
— Я разобью ему нос, — тихо повторил Клэй, глядя Кейтлин в глаза. — Никто не причинит тебе боли, пока я здесь.
Кейтлин хотела напомнить, что его пребывание здесь скоро окончится, но ей было трудно не только говорить, но даже дышать.
Пряный запах его одеколона пьянил Кейтлин. Ее тело затрепетало.
— Никто никогда так не волновал меня, — произнес Клэй.
Он смотрел на Кейтлин глазами, полными изумления и восторга.
— Меня тоже, — едва слышно прошептала она. Ощущения, пронизывающие Кейтлин, буквально обжигали ее. Чувства, которые вызывала в ней близость с Кенни после целого года свиданий, были жалкой тенью того, что она испытывала с Клэем сейчас.
— Останься со мной! — Клэй, не отрываясь, смотрел на нее.
На мгновение Кейтлин почувствовала искушение уступить ему, представив себя в объятиях Клэя. Желание горячими волнами нахлынуло на нее.
— Позволь мне любить тебя, — тихо проговорил Клэй.
— Я не могу. — Кейтлин глубоко вздохнула и заставила себя встать. Она надеялась, что Клэй поймет, что ее решение правильно, и не будет настаивать, чтобы она изменила его. — Это все усложнит.
— Усложнит что?
— Все. Как только расследование закончится, ты уедешь. А меньше чем через месяц я буду в Чикаго.
— Возможно, ты права, — согласился Клэй. — Но ведь ничто не мешает нам насладиться тем временем, которое еще осталось у нас.
Кейтлин расправила плечи и укрепилась в своем решении.
— Мне уже сейчас трудно сказать тебе «прощай». Чем ближе друг другу мы станем, тем тяжелее будет расставание.
В его глазах она увидела понимание. Однако он протянул руку в надежде удержать ее.
— Я бы никогда не причинил тебе боль.
Кейтлин сделала шаг к двери и открыла ее.
Она пристально посмотрела на Клэя.
— Я знаю, — тихо произнесла она. — Потому что я никогда бы не позволила тебе это.
Но, спускаясь по лестнице и каждой клеточкой своего тела испытывая жгучее сожаление, Кейтлин знала, что солгала. В тот миг, когда вспыхнула ее любовь к Клэю Баррету, Кейтлин дала ему власть над собой.
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— Кажется, кто-то грезит наяву! — знакомый голос неожиданно вторгся в мечтания Кейтлин. Подняв голову, она встретила насмешливый взгляд Клэя. Был прекрасный летний день, и Кейтлин решила перекусить в парке. Но вместо того, чтобы читать справки, которые она захватила с собой, она наблюдала за играющими детьми, машинально выводя на полях имя Клэя.
Прежде чем она успела опомниться, листок оказался у него в руках.
— Что это у нас здесь? — шутливо осведомился Клэй. — Любовное послание?
Кейтлин застонала.
Вместо того, чтобы размышлять о том, как расспросить Рамону и свести Клэя с Полом, она могла думать только о Клэе и о том, что произошло бы, прими она его предложение. Эта мысль обдала ее жаром.
— Как хорошо, что ты здесь, — произнесла она, надеясь отвлечь его внимание от листка бумаги, который он держал в руке. — Мне нужно поговорить с тобой.
Кейтлин с улыбкой поднялась на ноги, с трудом подавляя желание выхватить у Клэя листок. Если он увидит эти дурацкие сердца со своим именем, она наверняка умрет от стыда.
— Что случилось?
— Это ты мне должен сказать. У меня такое чувство, будто ты избегаешь меня. — Кейтлин вздернула подбородок. — Это из-за той ночи?
— Кейтлин! — с упреком произнес Клэй. — Ты так плохо думаешь обо мне?
Кейтлин пожала плечами; теперь она уже не была уверена в том, что она действительно думает.
— Я вовсе не избегаю тебя. — Клэй опустил руку с листком бумаги. — Но ты работаешь днем, а я — по вечерам.
От Кейтлин не ускользнуло, что Клэй ничего не сказал о вчерашнем вечере, который был у него свободным. Он не показался и не дал о себе знать.
— Том сказал, что вчера к нам приходила Лори; она искала тебя, — сообщила ему Кейтлин.
— Ты думаешь. Лори интересует меня? — Он покачал головой. — Вовсе нет. — Клэй приблизился к ней и поднял руку, чтобы взять Кейтлин за подбородок. В другой руке он держал злосчастный листок бумаги. — Только ты интересуешь меня.
Сердце Кейтлин затрепетало, как пойманная птица.
— Я уезжаю в Чикаго.
— Знаю. Но мы можем быть друзьями. И мы могли бы…
Губы Клэя оказались совсем близко от ее губ. Кейтлин ощутила их сладость и тепло. Ее губы раскрылись, и их языки соприкоснулись. Листок, кружась, опустился на траву.
Поцелуй закончился. С бьющимся сердцем Кейтлин сделала шаг назад, наклонилась и схватила злополучную бумажку. Смяв ее в крошечный шарик, она выпрямилась, стараясь выглядеть спокойной.
— Давай пойдем куда-нибудь в пятницу вечером. Обещаю, что не скажу о расследовании ни единого слова. Мы просто повеселимся.
— Я не могу, — с сожалением покачала головой Кейтлин. — Мне нужно дошить платье для дочери нашего соседа. В воскресенье — Кинсенера.
Клэй подозрительно посмотрел на нее.
— Кии — се… — что?
— Кинсенера, — улыбнулась Ксйтлин, ничуть не удивившись, что он не знает этого слова. Пока Сабрина и ее отец не поселились в Шелби, Кейтлин тоже никогда не слышала о Кинсенере. — Сабрина — испанка, и ей исполняется пятнадцать лет. Кинсенера — это церемония, означающая превращение девочки в молодую женщину.
В глазах Клэя сквозило недоумение. Кейтлин рассмеялась.
— Честное слово! Это большое событие.
— Ты шьешь ей платье?
Лицо Кейтлин осветилось улыбкой.
— Это не простое платье. Это одна из моих собственных моделей, начиная с фасона и заканчивая последним стежком.
— Хотелось бы мне взглянуть на это платье.
На сердце у Кейтлин потеплело.
— А мне бы хотелось показать его тебе.
— Можно я зайду в конце недели?
— Это уже свидание.
Клэй коснулся ее губ легким поцелуем и, насвистывая, пошел прочь. Кейтлин вздохнула. Без сомнения, она будет скучать по этому парню.

Кейтлин вынула свой кошелек из ящика стола и встала. Она не любила засиживаться на работе допоздна, особенно если ей предстояла длинная бессонная ночь.
Платье Сабрины — море тюля и сотни крошечных бисерин — затмевало все свадебные платья, когда-либо виденные Кейтлин. К несчастью, изготовление деталей, придающих ему особую прелесть, было утомительным и трудоемким делом. Ей повезет, если она закончит к полуночи.
Отключив компьютер, Кейтлин окинула взглядом комнату и собралась погасить свет. Она щелкнула выключателем и минуту постояла в темноте, раздумывая, захочет ли Клэй встретиться с ней, если ей удастся закончить шитье раньше, чем она рассчитывала.
Кейтлин открыла дверь и вышла в коридор. Она резко остановилась, едва не столкнувшись с высоким мужчиной.
У Кейтлин все внутри оборвалось. Рукой она схватилась за горло.
— Кейтлин? — Темные глаза с удивлением остановились на ней.
— Джон! Ты меня до смерти напугал!
— Я думал, что все уже ушли.
С чувством неловкости они смотрели друг на друга. Джон уезжал по делам, и целую неделю его не было в городе. С тех пор как Кейтлин демонстративно ушла из его дома, это была их первая встреча.
— В тот вечер я перешел границы дозволенного. Ты можешь простить меня?
Лишь мгновение Кейтлин оставалась в нерешительности. Она кивнула, понимая, что не следовало бы так легко прощать Джона, но его поведение не настолько обидело ее, чтобы она могла долго сердиться.
— Итак… — Джон прочистил горло. — Почему ты здесь?
— Мне нужно было доработать несколько отчетов. А что здесь делаешь ты?
— Так… тоже пытался доделать кое-что, — туманно объяснил он. — Но теперь я решил, что пора выполнить свой гражданский долг и послужить обществу. Пойдем?
Кейтлин была в замешательстве. Гражданский долг? Послужить обществу? О чем это он? Вдруг она вспомнила: «Дни Шелби». Сегодня вечером начинаются ежегодные городские празднества, длящиеся с пятницы до понедельника.
— Я думаю, что в этом году тебе придется найти другую партнершу для танцев, — сказала Кейтлин. — Мне нужно закончить платье для Сабрины.
— То, которое расшито бисером?
Кейтлин кивнула. Удивительно, что он запомнил.
Платье получилось красивое. Вчера была последняя примерка, и отец девушки чуть не прослезился.
Глаза Кейтлин затуманились.
— Сабрина была похожа на принцессу.
Она начала описывать Джону фасон, но внезапно заметила, что время от времени его взгляд устремляется в направлении грузового отсека. Кейтлин пришло в голову, что, возможно, именно из-за Рамоны Джон задержался на работе.
— Ну, я пошла. — Кейтлин направилась к выходу, но Джон схватил ее за руку.
— Может быть, мы успеем потанцевать, когда ты разделаешься с этим платьем?
— Почему бы тебе не пригласить Рамону?
— У нее другие планы.
Кейтлин вежливо улыбнулась. Итак, она — номер два! Странно, что ее это не волнует.
— Я закончу поздно.
— Ну, можно хоть позвонить тебе? Я бы хотел воспользоваться случаем и загладить неприятное впечатление, оставшееся у тебя от того вечера.
— Позвони, если хочешь, — сказала Кейтлин. — Но твои шансы на удачу невелики, а мне всегда казалось, что ты не любишь рисковать.
— Ты просто плохо знаешь меня, — хохотнул Джон.
Кейтлин не стала возражать. Что-то в его голосе говорило ей, что она действительно не знает его. Неужели Джон — вор? Способен ли он подвергнуть риску не только работу, но и свою репутацию ради нескольких жалких долларов?
Это лишено всякого смысла. Но, с другой стороны, как давно заметила Кейтлин, многое вообще не имеет никакого смысла.

Было без пятнадцати одиннадцать, когда Кейтлин, сидя в кухне, пришила последнюю бисерину и устало откинулась на спинку стула. Нет ни одной оборванной нитки, ни одного пропущенного стежка: все на месте. Платье готово.
С довольной улыбкой Кейтлин поднялась и осторожно упаковала платье в прозрачный мешок для одежды. Пальцы ее задержались на молнии. Белый наряд Сабрины напомнил ей о собственном свадебном платье, фасон которого она придумала много лет назад. Единственное отличие заключалось в том, что на Сабрине будет диадема, а у нее была бы длинная ниспадающая фата.
Кейтлин подумала, превратится ли когда-нибудь ее эскиз в настоящее платье. В конце концов, она ведь не становится моложе. Почти все ее подруги, кроме Лори, уже замужем. С тех пор, как в городе появился Клэй Баррет, неожиданно для себя Кейтлин стала подумывать о браке.
Не потому, конечно, что она хотела выйти замуж за Клэя — само по себе такое предположение казалось нелепым, — просто ей пришла в голову мысль, что она могла бы выйти замуж за местного парня, открыть магазин на Мейн-стрит и покончить со своей мечтой.
Кейтлин отогнала эту мысль и провела рукой по лицу. Должно быть, она устала больше, чем ей казалось. Однако спать не хотелось.
Она посмотрела на часы. Не слишком ли поздно звонить Клэю? Зная его привычки, можно не сомневаться, что он еще не лег.
Не успела Кейтлин протянуть руку к телефону, как раздался звонок в дверь. Сердце у нее замерло. Очевидно, сегодня вечером они с Клэем мыслят одинаково. Кейтлин поспешно повесила чехол с платьем в шкаф и легким шагом направилась к двери.
Ее улыбка погасла, когда дверь распахнулась. Кейтлин сделала шаг назад.
— Джон? Что ты здесь делаешь?
— Я вспомнил, что обещал позвонить тебе, но потом решил рискнуть и зайти. — Воспринимая открытую дверь как приглашение войти в дом, Джон так и сделал. — Ты закончила?
— Что?
— Платье.
— По правде сказать, я только что убрала его. — Мысль о своем последнем творении вновь вызвала улыбку на лице Кейтлин. Платье получилось даже красивее, чем она ожидала, и у нее возникло внезапное желание похвастаться перед Джоном. — Хочешь посмотреть?
— Хочу, — без всякого энтузиазма откликнулся Джон, бросая взгляд на часы.
В отличие от Клэя, который, казалось, проявил неподдельный интерес к платью, Джон был всего лишь вежлив.
— Лучше в другой раз, — небрежно бросила Кейтлин. — Нам пора идти.
— Ты правда не хочешь показать мне платье? — нерешительно спросил Джон.
— Правда.
Стоя у машины в ожидании, когда Джон распахнет перед ней дверцу, Кейтлин невольно взглянула на гараж. Она почувствовала сожаление, что Клэя нет рядом. Ведь он — единственный мужчина, с которым ей хочется сегодня танцевать.

Так как из-за танцев движение по Мейн-стрит было перекрыто, Клэю ничего не оставалось, как поставить мотоцикл в переулке.
— Не опасно ли оставлять его здесь?
Он огляделся. Ночь была безлунная, и фонарь в конце улицы тщетно пытался рассеять тьму, поглотившую мотоцикл.
Лори соскочила с мотоцикла и засмеялась.
— Опасно? В Шелби? Опомнись! Здесь даже двери не запирают. Ничего не случится с твоим мотоциклом.
Клэй улыбнулся и засунул ключи в карман джинсов.
— Почему ты не скажешь, что я чересчур беспокоюсь?
— Ты чересчур беспокоишься, — мгновенно повторила Лори.
Он рассмеялся.
— Хорошо, что ты еще не ушел, когда я позвонила. Мне хотелось отметить свой успех, и я уже думала, что придется праздновать в одиночестве. У моего семейства свои планы, а Кейтлин, я знаю, занята.
— Ей нужно доделать платье, — сказал Клэй. — Меня удивляет, что ради соседской девушки она будет шить всю ночь напролет.
— Сабрина — не просто соседская девушка. Она была еще совсем маленькой, когда Кейтлин впервые увидела ее.
Лори подхватила Клэя под руку, и по безлюдной улице они пошли на звуки музыки.
Дойдя до Мейн-стрит, они остановились у пивной палатки. Очередь двигалась быстро. Хотя Лори была приятной спутницей, Клэй жалел, что рядом с ним она, а не Кейтлин.
— У тебя слишком мрачный вид для начала уикенда, — заметила Лори. — Давай потанцуем.
Мысленным взором Клэй увидел крошечную кухоньку, а в ней — Кейтлин, сгорбившуюся за швейной машинкой. Как он может развлекаться в то время, как она работает? Наверное, ему следовало предложить составить ей компанию…
— Что-то не так?
Встревоженный голос Лори прервал его размышления.
Он ведь согласился принять участие в ее празднике. Значит, так он и сделает.
— Все просто замечательно! — ослепительно улыбнулся Клэй. — Потанцуем?

Был двенадцатый час, когда Кейтлин и Джон добрались до центра города. Веселье было в самом разгаре.
— Хочешь выпить чего-нибудь? — осведомился Джон, бросая взгляд на пивную палатку.
— Мне лучше не пить, — ответила Кейтлин. — Я так устала, что, боюсь, сразу засну от глотка любого спиртного напитка.
— Я с удовольствием отвезу тебя домой и уложу в постель, — улыбнулся Джон.
— И не мечтай! — откликнулась Кейтлин, стараясь не обидеть его, но все же достаточно твердо.
Джон с добродушным видом пожал плечами, но Кейтлин могла поклясться, что глаза его злобно блеснули. Его взгляд скользнул по толпе.
— Интересно, встретим ли мы здесь Лори с Клэем?
— Лори? С Клэем? — Кейтлин не смогла скрыть своего удивления. — Почему она должна быть здесь с ним?
Ее реакция, казалось, позабавила Джона.
— Я слышал, что в последнее время они проводят много времени вместе.
— Неужели? — неожиданно тонким голосом произнесла Кейтлин. Она кашлянула и попыталась продолжить свою мысль: — Я не понимаю, как это возможно. Она работает в первую смену, а он — во вторую. Вряд ли они могут встречаться.
— Где хотение, там и умение, — изрек Джон с таинственным видом. — Кто-то мне сказал, что Рейнольдс не в силах совладать со своими руками…
— Постой, постой! — взмолилась Кейтлин. — Он же почти не знает ее!
Джон скептически поднял брови. Его губы скривились в усмешке.
— Разве для того, чтобы немного развлечься, нужно связывать себя какими-то обязательствами?
Кейтлин едва удержалась от желания отвесить оплеуху самодовольно улыбающемуся Джону. Несмотря на его грязные намеки, она отказывалась верить, что, вопреки своему обещанию, Клэй ищет утешение у ее лучшей подруги. И совершенно невероятно, что Лори встречается с Клэем, не говоря уже о том, что она спит с ним.
— Похоже, ты в курсе всех заводских сплетен, — с напускным равнодушием уколола она Джона, не сумев скрыть враждебность, прозвучавшую в ее голосе.
— Это не сплетни. Все это знают, — пожал плечами Джон. Зазвучал медленный танец, и Кейтлин оказалась в его объятиях.
У Кейтлин язык чесался спросить у него, является ли всеобщим достоянием то, что Клэй пригласил ее пойти с ним на этот праздник. Внезапно ее внимание привлекли промелькнувшие в толпе пепельные волосы.
— Кажется, здесь Лори. — Вытянув шею, Кейтлин вглядывалась в танцующих.
— Где? — Джон огляделся, прищурил глаза и покачал головой. — Я ее не вижу.
Кейтлин тщетно высматривала знакомое лицо. Среди нескольких обнаруженных ею блондинок Лори не было. Она положила голову Джону на грудь. Что придумать? Как навести разговор на Рамону?
К концу медленного танца Кейтлин знала, что ей сказать. Она ненароком упомянет, что видела Рамону в магазине. Потом она спросит у Джона…
— Кейтлин?
Сердце у нее остановилось. Медленно подняв внезапно отяжелевшую голову, она встретилась взглядом с Клэем, изумленно смотревшим на нее.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


— Клэй! — Сердце Кейтлин бешено забилось. Хотя она не сделала ничего плохого, краска стыда горячей волной залила ее шею. — Что ты здесь делаешь?
— Смешно! — сказал Клэй, переводя взгляд на Джона. — Я собирался задать тебе тот же вопрос.
— Я дошила платье раньше, чем думала. Джон заехал за мной, и вот мы здесь.
— И мы здесь. — Рука Лори скользнула под руку Клэя. Она игриво хихикнула. — Как одна большая счастливая семья!
Кейтлин взглянула на Лори. Только теперь она поняла, что Клэй не один.
Рейнольдс не в силах совладать со своими руками.
И глядя на Лори, Кейтлин поняла, почему. Облаченная в потертые голубые джинсы и футболку, она выглядит, как большинство женщин, пришедших на танцы, в то время как Лори является живым воплощением мужской мечты.
Брюки из черной саржи облегали ее длинные стройные ноги; лиловая рубашка, подчеркивающая голубизну больших глаз, была расстегнута ровно настолько, чтобы показать соблазнительную ложбинку между грудей.
У Кейтлин свело желудок. Ее взгляд сосредоточился на разрумянившемся лице Лори и ее блестящих глазах. Та пила редко, так как алкоголь сразу ударял ей в голову. Однако сейчас она выглядела так, как будто немного перебрала.
— Ты выпила?!
— Я? — Лори широко открыла глаза и с трагическим видом прижала руку к груди.
Однако даже на некотором расстоянии от подруги Кейтлин ощутила запах спиртного. Она перевела взгляд на Клэя.
— Итак, то, о чем все говорят, — правда.
Клэй окаменел, на лице его дернулся от волнения мускул.
— Я не понимаю, о чем ты.
— Не надо дурачить меня!
— Кейтлин! — Джон успокаивающе дотронулся до ее руки.
Кейтлин отдернула руку.
— Теперь я знаю, что тебе нужно!
Атмосфера накалялась. Клэй и Кейтлин, казалось, не замечали присутствия окружающих их людей.
— Неужели? — Голос Клэя прозвучал неестественно спокойно. — И что же мне нужно?
— Она сама не знает, что говорит. — Улыбка исчезла с лица Лори. Ее взгляд тревожно метался между Кейтлин и Клэем. — Кейтлин, успокойся! Я выпила лишь немного пива и просто дурачусь. Ведь журнал купил еще одну мою статью! Как же не отпраздновать такое событие?
С трудом вникая в смысл этих слов, Кейтлин окинула ее пристальным взглядом. Блестящие глаза Лори были ясными.
Отпраздновать такое событие.
И Кейтлин осенило: Лори просто безудержно радуется своему успеху. Ведь долгие месяцы она надеялась, что журнал возьмет ее статью. Она не пила. Она была всего лишь опьянена радостью. В голове у Кейтлин стучало, от унижения кровь бросилась ей в лицо.
— Я чувствую себя полной дурой.
— Это была вполне понятная ошибка, — раздался голос Джона. — В конце концов…
Взгляд Кейтлин заставил его умолкнуть. Она вела себя глупо. И, невзирая на желание обвинить во всем Джона, чувствовала, что сама виновата.
— Не знаю, что нашло на меня. Мне так жаль!
— Люди, которые недостаточно знают меня, всегда думают, что я пьяна, в то время как я трезва как стеклышко. — Лори пожала плечами, и Кейтлин заметила обиду в ее глазах. — Но я же твоя подруга. Ты могла бы доверять мне.
С великодушием, умилившим Кейтлин, Лори потянулась к подруге и сжала ей руку в знак прощения.
Прежде чем Кейтлин успела извиниться еще раз. Лори устремила взгляд на пивную палатку.
— Пошли, Джон! Сейчас будет перерыв в танцах, и, если мы поторопимся, то опередим все это скопище. Мне кажется, что нам всем полезно выпить что-нибудь. — Она подмигнула Кейтлин. — Газированной воды, конечно!
Подождав, пока Лори с Джоном окажутся вне пределов слышимости, Кейтлин повернулась к Клэю.
— Мне так стыдно!
— Давай больше не будем говорить о том, как ты обидела свою лучшую подругу. Поговорим обо мне. Я хочу, наконец, знать, за кого ты меня принимаешь.
Последние слова Клэй произнес, понизив голос, и Кейтлин заметила такую же боль, как та, что промелькнула в глазах Лори.
— Конечно, не будем, — поспешно согласилась она. — Просто…
— Что «просто»? — нетерпеливо спросил Клэй, когда Кейтлин в нерешительности умолкла.
— Я понимаю, это не оправдание, но Джон сказал мне, что все знают, как ты волочишься за Лори, — прошептала Кейтлин. Каждое слово отдавалось болью в ее сердце.
— И ты поверила ему? — Клэй гневно сверкнул глазами.
— Нет. То есть, да. Ах, не знаю, что я подумала! Но когда я увидела вас вместе…
Клэй шумно выдохнул и запустил руку в волосы.
— Даже не знаю, что меня больше волнует, — признался он, — то, что Джон солгал, или то, что ты поверила ему.
— Я так расстроилась, когда увидела тебя с ней, — призналась Кейтлин, сознавая, что это не оправдание, и снова чувствуя себя, как шестнадцатилетняя девочка. — Я думала, что нравлюсь тебе и что ты хочешь встречаться со мной.
Кейтлин не удалось выразить словами все обуревавшие ее чувства, но, к счастью, в данный момент Клэя не интересовало ее красноречие. По выражению его лица Кейтлин поняла, что ей удалось успокоить его, так как впервые за весь вечер на губах Клэя заиграла улыбка.
— Разве ты забыла, что я приглашал тебя на сегодняшний вечер? Но ты отказалась.
— Я думала, что буду шить до глубокой ночи, — начала оправдываться Кейтлин. — Как только закончила, я собиралась позвонить тебе, но вдруг появился Джон.
— Я тоже полагал, что проведу ночь дома. Неожиданно позвонила Лори. Ей хотелось отпраздновать свой успех.
— Статья в журнале — это здорово! А я даже не поздравила ее!
— Успеешь, еще вся ночь впереди.
Кейтлин увидела, как Джон перешел улицу и направился к ним, держа в каждой руке по банке кока-колы. Девушка нахмурилась. Не умышленно ли он старается поссорить ее с Клэем?

— Ты уверена, что тебе не хочется, чтобы я вошел? — Этот вопрос Джон задал уже в третий раз.
Кейтлин прислонилась к перилам крыльца не в состоянии поверить, что мужчина может быть таким тупым. Неужели он не понимает, что она не хочет провести с ним ни одной лишней минуты? Эта ночь обернулась полным провалом, и вдобавок ко всему Джон оказался удивительно скрытным, не желая говорить о Рамоне. Ничего нового Кейтлин узнать не удалось.
— Уже поздно.
Джон подошел ближе и провел пальцами по ее руке.
— Завтра вечером ты свободна? Поздновато предупреждать тебя, но…
— Я буду занята, — резко ответила Кейтлин, даже не пытаясь смягчить улыбкой свой отказ.
Джон помрачнел.
— С Клэем Рейнольдсом?
— Тебя это не касается! — Кейтлин с трудом удержалась, чтобы не бросить взгляд на гараж. Интересно, дома ли Клэй?
— Я знаю, что он тебе нравится, — проронил Джон. — По глазам видно.
Кейтлин захотела возразить, но сразу поняла, что это бесполезно.
— Ну и что?
— Он работает на складе. Тебе симпатичен рабочий?
— Не будь снобом, Джон! — Несмотря на спокойный тон, в голосе Кейтлин зазвучал металл. — Не забывай, что на заводе работают мой отец и братья.
— Я думал, что ты хочешь сделать карьеру, — возразил Джон, — и время для тебя слишком дорого, чтобы тратить его на какого-то работягу.
— Я не стремлюсь выйти замуж, — сказала Кейтлин, — но если бы стремилась, то прежде всего подумала бы о Клэе, потому что он мне нравится.
— А я? Обо мне ты бы подумала?
— Уже поздно, тебе пора идти.
Молчание Кейтлин было ее ответом Джону. Слова были излишни. В ее глазах он прочитал все, что она могла бы сказать.

Клэй отбросил тонкую хлопчатобумажную простыню и встал с постели. Его тело ныло от усталости, но сон никак не приходил.
В последние годы он был близок со многими женщинами, но ни одна не пробуждала в нем таких чувств, как Кейтлин. Ему стоило больших усилий сохранить спокойствие, когда вечером он увидел ее с Джоном.
Клэй понял, что совершил ошибку, предложив Кейтлин переспать с ним. Интрижка длиною в лето — в этом было что-то дурное. Кейтлин нужна ему не на одно лето, а на всю жизнь.
И так же, как он хотел обладать ее телом, он мечтал завладеть ее сердцем.
Но как покорить сердце Кейтлин? На улице залаяла собака, и Клэй подошел к окну. Посмотрев вниз, он увидел свет в кухне.
Сердце Клэя забилось. Натянув футболку и шорты, он спустился по лестнице.

Кейтлин успела налить себе молока в высокий стакан, когда внезапно ей что-то послышалось. Поставив стакан на стол, она прислушалась. Кто-то царапался в заднюю дверь.
Чертов кот!
Недовольно поджав губы, Кейтлин распахнула дверь. Из темноты на нее надвинулась чья-то фигура. Она отшатнулась. Сердце гулко стучало в груди. Она попыталась закрыть тяжелую деревянную дверь, но чья-то нога мешала ей.
Кейтлин наклонила голову, толкая дверь изо всех сил. Надо же было отцу уехать к другу! И братьев нет дома!
— Если не хочешь, чтобы я вошел, так и скажи, — шутливо произнес знакомый голос. — И не надо ломать мне ногу!
— Клэй! — Кейтлин облегченно перевела дух. Она резко отпустила дверь, и Клэй по инерции влетел в комнату. — Что ты там делал?
— Нам так и не удалось закончить разговор. Я видел, как уехал Джон, а потом по свету в кухне понял, что ты еще не спишь.
— А почему ты просто не позвонил в звонок?
— Я боялся разбудить всех.
— И поэтому решил до смерти напугать меня!
— Я вовсе не хотел испугать тебя.
— А я вот чуть не умерла от страха. — Кейтлин перевела дыхание. — У меня так бьется сердце, что я успокоюсь, наверное, только через несколько часов!
— Ну прости, пожалуйста!
Кейтлин не могла устоять перед мальчишеской улыбкой Клэя. Когда он сел за стол, она заметила, что рубашка его измята, а волосы на затылке топорщатся точно так же, как у ее брата, когда тот ложился спать с мокрой головой.
— Ты простудишься, если ложишься спать с влажными волосами, — невольно вырвалось у нее. Сколько раз она твердила Бену то же самое? Десять? Сто?
Клэй фыркнул.
— В следующий раз ты мне скажешь, что нельзя есть перед тем, как плавать.
— Все вы мужчины одинаковы. — Сдерживая улыбку, Кейтлин покачала головой. — Воображаете, что все знаете. Спроси у своей мамы, она согласится со мной.
— Моя мама умерла. — Клэй отвел глаза. — В прошлом году она попала в аварию.
— Извини, пожалуйста. — Кейтлин опустилась на стул рядом с Клэем. Внезапно она почувствовала желание узнать что-нибудь о женщине, вырастившей этого мужчину. — Расскажи мне о ней.
— Что ты хочешь узнать?
Кейтлин задумалась.
— Обычные вещи. Чем она занималась? Сделала ли она карьеру?
К удивлению Кейтлин, Клэй рассмеялся.
— Маму не интересовала собственная карьера. Зарабатывать деньги должен был отец.
— Она помогала ему в этом?
— Мама не хотела вмешиваться в его бизнес. Самым главным для нее были дом и дети, и ей это нравилось.
— Просто мне пришло в голову, что твоему отцу, возможно, нужна была помощь.
Кейтлин вспомнила, что когда ее дядя в Каунсил-Блафс создавал свое предприятие, тетя трудилась наравне с ним.
Клэй покачал головой.
— В моей семье всегда соблюдались традиции. Отец знал, что его обязанность — содержать семью.
— Конечно, в этом нет ничего плохого, — заметила Кейтлин, — раз твоих родителей это устраивало.
— У них не было разногласий, — продолжал Клэй. — Отцу понадобилось много времени, чтобы организовать свой бизнес. То, что мама вела дом, позволяло ему посвящать делу столько времени и внимания, сколько требовалось.
— Тогда как твоя мама занималась домом и детьми.
— Именно.
— А ты хочешь иметь детей?
Кейтлин задала этот вопрос вопреки своему желанию.
Клэй кивнул.
— Я думаю, что хорошо было бы иметь сына и дочь. Но если бы моей жене захотелось больше детей, то я бы не возражал.
— А что, если она не захочет иметь детей? — притворно равнодушным тоном поинтересовалась Кейтлин. — Такие женщины есть.
— Знаю. Но мне кажется, что я никогда не пойму, почему кто-то отказывается иметь детей.
— Говорят, есть много причин. Обстановка в мире. Расходы.
— Нет, я не представляю, как можно не желать детишек. А ты?
— Я считаю, что если кто-то не хочет иметь детей, то ему и не надо заводить их. — Кейтлин взглянула на Клэя. — И такому человеку не нужно жениться или выходить замуж за того, кто думает по-другому. Ты согласен со мной?
— Совершенно согласен, — с решительным видом кивнул Клэй. — Об этом не может быть и речи.
Кейтлин пристально посмотрела в красивые золотисто-карие глаза. Если она хочет быть честной с Клэем, то сейчас самое подходящее время сказать ему, что дети ей не нужны. Когда Бен умер у нее на руках, она поклялась, что у нее никогда не будет детей. Она не пойдет на такой риск из-за боязни потерять их. Карьера, которую она сделает, заполнит пустоту в ее жизни. И все же на мгновение она позволила разыграться своему воображению. Какими были бы ее дети? Малышка с золотыми волосиками и большими зелеными глазами. И мальчик — вылитый отец. У нее сжалось сердце. Глубоко вздохнув, Кейтлин сменила тему разговора.
— Чем, ты сказал, занимается твой отец?
— Всем понемногу, — туманно объяснил Клэй. — Он принадлежит к той породе людей, которые принимают участие в сотне совершенно разных дел.
Кейтлин не стала настаивать на подробностях. Очевидно, отец Клэя — дилетант, один из тех, кто так и не сумел найти свое место в жизни.
Хотя она не понимала людей, не имеющих какой-либо всепоглощающей страсти, но твердо верила, что в жизни есть место каждому человеку. Слава богу, ей не нужно стоять перед выбором, потому что она ясно представляет свое будущее. Необходимо только сосредоточить все свое внимание на цели, к которой она стремится, и не позволять, чтобы всякие блондины сбивали ее с пути.

Было около двух часов ночи, когда Клэй поднялся по лестнице в свою комнату. Включив вентилятор и отключив телефон, он устало опустился на постель. Но сон бежал от него.
Мысли его были полны Кейтлин. Он не только любит эту женщину, он восхищается ею, ее преданностью семье, добротой, великодушием и щедростью.
Чем больше Клэй узнавал ее, тем сильнее крепло в нем убеждение, что Кейтлин создана для него. Ее целеустремленность поразила его и заставила задуматься, как он сумел использовать то, что было ему дано.
Он вырос в дружной семье, опираясь на поддержку отца, который дал ему не только доскональные знания о деловой Америке, но и привил понятия о характере и чести.
Чего же он добился?
Ничего.
Ну конечно, он с отличием закончил два известных университета и, по мнению многих, прошел хорошую школу, управляя парижским филиалом корпорации, но он никогда особенно не перерабатывал. Более того, он жаловался, что отец ограничил его полномочия и не дал ему достаточно времени. Короче говоря, вел себя, как избалованный ребенок.
Чувство глубокого стыда охватило его. Почему прошло столько времени, прежде чем у него открылись глаза?
К счастью, время, проведенное в Шелби, дало ему то, в чем, по мнению Кейтлин, он нуждался возможность отдохнуть и заняться самооценкой.
К сожалению, оценивать было нечего, но Клей принял твердое решение: отныне все будет по-другому. Когда он возвратится в Чикаго, то серьезно займется созданием собственной компании. Своим успехом или поражением он будет обязан только самому себе.
А Кейтлин?
В глубине души Клей знал, что успех, которого он непременно добьется, не принесет ему радости, если рядом не будет Кейтлин.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Клэй отпил пива и прислонился к крыльцу дома Лори. Хотя Кейтлин пришла на вечеринку с ним, он предложил разделиться. В этом случае у каждого из них будет свое поле деятельности и больше возможностей завязать разговор со многими из присутствующих.
План был превосходный. Однако Клэй жалел, что рядом нет Кейтлин. Ему стало тоскливо. Клэй устремил взгляд на группу молодых людей работников склада, с которыми оживленно беседовала Кейтлин.
Когда Хэнк, его сослуживец, обнял девушку за плечи, Клэй нахмурился.
— Какая она хорошенькая сегодня, правда? — раздался голос Лори.
— Очень, — откликнулся Клэй, глядя на Кейтлин.
Она изменила прическу. Волосы, зачесанные назад и заплетенные в косу, выгодно подчеркивали правильные черты ее лица. Простое желтое платье было сшито по собственному эскизу Кейтлин, и Клэю пришлось признать, что перекрещивающиеся на ее груди лямки выглядят очень мило.
Во всяком случае, Хэнк, похоже, не мог отвести глаз от груди Кейтлин.
Пальцы Клэя сжались в кулак.
— Успокойся! — Лори похлопала его по руке. — Единственный мужчина, который интересует Кейтлин, — это ты.
Клэй посмотрел на Лори.
— Откуда у тебя такая уверенность?
Улыбка тронула ее губы.
— Я знаю Кейтлин много лет. С тех пор, как она влюбилась последний раз, прошло уже порядочно времени.
Если Лори надеялась успокоить Клэя, то это ей не удалось.
— Ты имеешь в виду этого Кенни? — Клэй попытался вспомнить, что рассказывала о нем Кейтлин.
Лори кивнула и отпила кока-колы.
— Они были довольно близки. Мы все думали, что он — ее избранник.
— Что же произошло?
— Я точно не знаю. Кейтлин сказала, что всему свое время.
— Всему свое время?
— Ну да. Она еще училась в школе, и, если бы их отношения углубились, то ее планы сделать карьеру могли рухнуть. Вот так. — Лори щелкнула пальцами. — Так что, «Прощай, Кенни!»
Клэй встретил взгляд Лори.
— Это предупреждение?
— Я просто советую тебе не спешить, — пояснила Лори. — На прошлой неделе, на танцах, я поняла, что ты ей очень нравишься. Она все время твердит, что ей безразлично, встречаюсь ли я с тобой, но на самом деле это совеем не так. Она еще не сознает глубину своего чувства.
— Лори Лавленд. Я ищу вас повсюду.
Недовольный тем, что кто-то прервал их разговор, Клэй раздраженно обернулся на звук мужского голоса.
Перед ними стоял директор завода. На нем были брюки защитного цвета и рубашка из легкой шелковой ткани в полоску. Он выглядел значительно моложе своих шестидесяти лет.
Лори радостно улыбнулась.
— Пол! Я так рада, что вы пришли!
— Разве я когда-нибудь пропускал ваши вечеринки? — добродушно поддел ее Пол и перевел взгляд на Клэя.
— Какая я невежливая! — Лори взяла Клэя под руку. — Пол, это Клэй Рейнольдс. Он приехал в Шелби несколько недель назад и работает на складе. Он здесь с Кейтлин.
Поль широко улыбнулся.
— Столько информации на одном дыхании!
Лори наморщила нос.
— Клэй, этот насмешник — Пол Новак, наш прославленный директор.
— Рад познакомиться, Клэй! — Пол протянул руку, и они обменялись рукопожатием. — Итак, вы здесь вместе с Кейтлин?
Клэй недоумевал, почему Лори сказала, что он пришел с Кейтлин — чтобы начать разговор или чтобы Пол знал, что Клэй не имеет к Лори никакого отношения? Хотя Пол годится Лори в отцы, смотрит он на нее отнюдь не по-отцовски.
— Да сэр, — подтвердил Клэй, снова устремляя взгляд на двор.
— Кейтлин — чудесная женщина, — заметил Пол, — и замечательный работник. Мне будет очень не хватать ее.
Пол обвел взглядом присутствующих, и Клэй понял, что если он сейчас не воспользуется возможностью поговорить с директором, то маловероятно, что в будущем ему это удастся.
— Насколько я знаю, вы давно работаете в «Маккэшлин энтерпрайзиз», — начал Клэй.
— Почти двадцать лет. Я познакомился с Эндрю Маккэшлином, когда он закончил колледж. Уже тогда я знал, что перед ним большое будущее.
— Что ж, компания действительно крупная, — небрежно заметил Клей, — и перспективная в смысле расширения. Но не слишком ли она обезличена?
— Возможно, — согласился Пол. — Но Дрю оказывает управляющему звену всемерную поддержку, поэтому мне так никогда не казалось.
— Говорят, что вы собираетесь уйти в отставку.
Клей отхлебнул пива.
— Я подумывал об этом в прошлом году. — Поль переступил с ноги на ногу. — Но потом изменил свои планы. Просто не смог уйти.
— Почему же?
При других обстоятельствах Клей никогда бы не стал допытываться, но расследование требовало пренебречь правилами приличия.
— Ну, во-первых, последние пять-шесть лет не благоприятствовали росту моих накоплений, — криво усмехнулся Пол. — Я решил, что останусь еще на некоторое время, чтобы немного увеличить свои сбережения на черный день. И, по правде сказать, мне здесь нравится. Будет трудно покинуть завод.
— У меня никогда не возникало привязанности к какому-либо определенному месту. Наверно, потому что я нигде подолгу не задерживался.
— Будем надеяться, что это изменится. У нас прекрасные рабочие и служащие. Даже если вы никогда не стремились пустить где-нибудь корни, то, быть может, Шелби — как раз то место, где стоит сделать это.
— Пол, иди сюда! — окликнул директора высокий лысеющий мужчина, окруженный группой людей, на которых Пол время от времени бросал взгляд.
— Приятно было познакомиться с вами, Клэй, — сказал Пол. — Если вам что-нибудь понадобится, моя дверь всегда открыта.
Пол похлопал Клэя по плечу и направился к друзьям. Клэй остался один, так как в какой-то момент их разговора Лори незаметно ушла.
— О чем ты думаешь?
Клэй улыбнулся и, не оборачиваясь, ответил:
— О том, что ты очень красивая.
Кейтлин рассмеялась.
— Нет, серьезно. Что ты думаешь о Поле?
— Мы можем вычеркнуть его из списка. Он по-настоящему предан компании.
— Я согласна. — Кейтлин покачала головой. — Я никогда не могла представить себе, что Пол Новак — вор.
— Да, но все равно надо было присмотреться к нему. Иногда вором оказывается самый вроде бы неподходящий человек. Доступные, легкие деньги могут быть сильным искушением. Хищение и сбыт краденых микропроцессоров — очень прибыльное дело для неглупого человека.
— А ты смог бы украсть, Клэй? — поинтересовалась Кейтлин, нахмурившись.
— Мы говорим не обо мне, — ответил Клэй. Какое значение имеют его мысли? Ведь если он не способен на такое, это отнюдь не означает, что кто-то другой не поступит иначе.
— Я слышала, как ребята спрашивали Джона, когда он пойдет с ними в казино.
— Карточные долги могут послужить стимулом к воровству. — Сердце Клэя забилось быстрее.
— Могут, — откликнулась Кейтлин. — Только я не помню, чтобы Джон когда-нибудь упоминал о проигрышах.
— Люди редко распространяются о подобных неудачах, — возразил Клэй.
— Я могла бы поговорить с Джоном, — неохотно предложила Кейтлин. — Может быть, я скажу, что мне хочется покататься на лодке.
— Прекрасная мысль! — одобрил Клэй. — А я найду Рамону.
— Что же мы будем делать, если наши усилия окажутся бесплодными?
— Ну, в таком случае изменим тактику, — не задумываясь, сказал Клэй.
— Как?
— Пока не знаю. — Он пожал плечами. — Но если ничего не произойдет, я сам повлияю на ход событий.

Час спустя Клэй решил, что время для изменения тактики наступило. Кейтлин ничего не добилась с Джоном, а сведения, почерпнутые из беседы с Рамоной, оказались весьма скудными.
— Я говорила тебе, что купила новую машину? — Глаза Рамоны сияли.
— Какую? — осведомился Клэй, впиваясь зубами в котлету.
— «Лексус ИС — 300», — ответила Рамона, аккуратно надкусывая крекер с сыром.
Клэй едва не подавился котлетой. Удивительно! Весной его приятель Маршалл приобрел «лексус ИС — 300». Цена машины не очень велика. Но все же это определенно не тот автомобиль, за рулем которого вы можете увидеть скромную труженицу транспортного отдела.
— Хорошая машина, — одобрил он. — Какого она цвета?
— Жемчужно-серого. А салон — цвета слоновой кости.
Клэй не притронулся ко вторoй котлете и взял морковку.
— Почему ты выбрала «лексус»?
На мгновенье Рамона задумалась.
— Она мне всегда нравилась, вот я и решила купить ее.
— Правильно! — похвалил Клэй. — Почему только богатые должны иметь все, что хотят? Мы много и тяжело работаем, и мы заслуживаем счастья.
— Верно. — Решительным кивком головы Рамона подтвердила свое согласие. — Именно это я и сказала Джону.
— Что же он ответил? Он думает так же, как мы?
— В конце концов, я заставила его понять, что нам тоже нужно жить хорошо. Если ты хочешь добиться чего-то, стремись к этому. Другие тебе не помогут.
— Бизнес, несомненно, не всегда действует в наших интересах, — поддакнул Клэй в надежде, что она разговорится.
— В этом ты прав. — В голосе Рамоны послышалась грустная нотка. — Я работаю на заводе Маккэшлина уже десять лет, с тех пор как закончила школу. Другой работы я не знаю. Я думала, что буду служить здесь всегда. Но сейчас поговаривают об упразднении моей должности. Меня заменит какая-то автоматизированная система.
В глазах Рамоны Клэй увидел затаенную боль. В ее голосе звучал гнев. От волнения кровь бросилась ему в лицо. Наконец-то он напал на след!
— Держу пари, что ты пришла в ярость!
— Я чувствую, что меня предали. — Рамона покачала головой. — Вся моя жизнь заключалась в этой компании. Но теперь все в прошлом.
— Нам платят по минимуму, — заметил Клэй. — Вот почему мы должны заботиться о себе сами.
Рамона пристально посмотрела на него.
— Я знаю, что тебя взяли на работу недавно, и вовсе не хочу восстанавливать тебя против компании. Но не воображай, что ты не можешь лишиться работы.
— Обо мне не стоит тревожиться, — уверенно сказал Клэй. — Я не из тех, кто чересчур предан работодателю.
— Меня это не удивляет.
— Неужели?
— По графику сегодня вечером ты должен работать, а вместо этого ты здесь. Как тебе это удалось? Сказался больным?
Клэй пожал плечами.
— Мне хотелось прийти на вечеринку, но желающих подменить меня не оказалось. Что же мне оставалось делать, как не притвориться больным?
— На твоем месте я бы помалкивала об этом. — Рамона положила руку Клэю на плечо. — Я никому не расскажу, но другие-то могут! Никогда не знаешь, кому можно доверять.
Если ничего не происходит, нужно самому влиять на ход событий.
Клэн физически ощущал ход времени. Оно истекало. Если он немедленно не предпримет что-нибудь, ему не избежать фиаско.
— Рамона! — Клэй увлек ее к краю крыльца, убедившись, что никто не услышит его. — Я хочу предложить тебе кое-что.
— Правда? И что же это?
Он понизил голос:
— Я нашел лазейку для сбыта микропроцессоров. Один парень в Омахе сказал, что купит их столько, сколько я достану. И никаких вопросов.
Глаза Рамоны широко раскрылись.
— Ты что, хочешь украсть их?
— Рамона, со мной ты можешь не притворяться, — как можно убедительнее сказал Клэй. — Я ведь знаю, почему твоему дяде пришлось уйти с работы — он проговорился о том, что происходит на складе.
— Я не понимаю, о чем ты говоришь.
Она была так потрясена, что Клэй на секунду усомнился, не ошибся ли он.
— Ребята рассказывают, что когда твой дядя напивался, он болтал, будто сам видел, как кое-кто запускал руку в микропроцессоры, а потом прятал их под одеждой. Фред утверждает, что твой дядя знает этого человека, но не может выдать его.
— И ты вообразил, что это — я? — в голосе Районы зазвучала визгливая нота. Но мнение Клэя не изменилось. Он успел заметить выражение ее глаз. Его слова не удивили и не шокировали Рамону.
— Вряд ли бы он стал выдавать собственную племянницу!
— С меня хватит!
Она повернулась, собираясь уйти, но Клэй схватил ее за руку.
— Пришло время поделиться, — тихо произнес он. — Мне тоже хочется хорошо жить. В конце концов, почему только у тебя должен быть новенький «лексус»?
Рамона пристально посмотрела на Клэя.
— Ты способен обокрасть собственного работодателя?
— Эндрю Маккэшлин купается в деньгах, а я перебиваюсь с хлеба на воду! — Клэй хохотнул. — Мне нужен мой кусок пирога!
— Почему ты говоришь об этом мне? Действуй сам!
— Ты знаешь все ходы, а я — нет.
— А что, если я откажусь?
Клэй не мог не воздать Рамоне должное — выдержки ей не занимать.
— Тогда мне придется посвятить полицию в историю твоего дядюшки.
Рамона бросила на него колючий взгляд.
— Ты сделаешь ошибку.
— Тогда возьми меня в дело!
— Рамона! — Посередине двора, у стола, накрытого а-ля фуршет стоял Джон. В каждой руке он с трудом удерживал по подносу с едой. Иди сюда. Помоги мне!
— Сейчас. — Она повернулась к Клэю. — Мне нужно идти.
— Обдумай мое предложение, — посоветовал ей Клэй. — Если хочешь, обсуди его с Джоном. Посмотрим, что он скажет.
Несколько секунд Рамона молча смотрела на него. И Клэю показалось, что в ее глазах промелькнуло разочарование.
— Хорошо. Я подумаю.
Ему не удалось заставить ее признаться, что не только она, но и Джон замешан в воровстве, но, похоже, что это — лишь вопрос времени.
Клэй удовлетворенно улыбнулся. Отец прав. Ничто не происходит само собой. Надо влиять на ход событий.
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— Как ты думаешь, почему Рамона не подошла к тебе? — Несмотря на то, что время близилось к полуночи, Кейтлин, скрестив ноги по-турецки, сидела на полу в гостиной Клэя и читала газету. Она не любила засиживаться по вечерам, но когда Клэй работал во вторую смену, ей приходилось мириться с этим. — Уже почти неделя прошла.
— Загадка. — Клэй провел рукой по лицу. — У меня была надежда, что к настоящему времени все уже закончится. На вечеринке у Лори Рамона ни словом не обмолвилась о том, что собирается отдохнуть.
— Разве она не возвратилась сегодня?
— И да, и нет. — Клэн опустился на пол рядом с Кейтлин. — Она вышла на работу, но почти всю смену провела в офисе Пола.
— Хотела бы я знать, почему. Может быть, Пола интересовали ее соображения по поводу новой системы отгрузки?
— Не имею представления.
В голосе Клэя звучало такое уныние, что Кейтлин, нахмурив брови, отложила газету в сторону. Впервые она осознала, насколько важны для него результаты расследования. Если бы она могла как-нибудь поднять его настроение…
Мысль, осенившая ее, была подобна молнии, сверкнувшей перед глазами. Губы Кейтлин дрогнули. Это же совсем не в ее духе! Может быть, поэтому и соблазнительно!
— Сними рубашку! — внезапно приказала она.
Клэй в смятении взглянул на нее. Его глаза загорелись.
— Что ты сказала?
— Я сказала: «Сними рубашку». — Кейтлин потерла руки. — Время для массажа спины.
— Для чего?
— Хочешь спорить? — Она подняла брови. — Я могу взять назад свое предложение…
— Нет-нет, я не спорю. — Клэй стянул рубашку и бросил ее на диван. — Что теперь?
Кейтлин схватила покрывало и кинула его на пол.
— Ложись!
Клэй вытянулся во весь рост. На фоне зеленого ковра его тело отливало золотом.
Кейтлин придвинулась к нему и приложила ладонь к теплой коже, на которой еще виднелись шрамы. Словно ток пробежал по ее руке.
— Знаешь, я ведь не очень приветливо отнеслась к тебе во время нашей первой встречи.
— Это было давно, — заметил он, покряхтывая от удовольствия, в то время как она разминала ему шею. — Какое значение это имеет сейчас?
— Не пройдет и двух недель, как я уеду из Шелби. — Ее руки опускались все ниже, и напряженные мышцы расслаблялись от прикосновения ее пальцев. — Если расследование будет закончено до моего отъезда, мы расстанемся еще раньше. Мне не хочется, чтобы между нами остались недомолвки.
Клэй рывком перевернулся на спину. Он попытался поймать взгляд Кейтлин.
— Я тоже не хочу, чтобы между нами были недомолвки.
Он протянул руки и прижал ее к себе. Она не сопротивлялась. Положив голову ему на грудь, она слушала, как бьется его сердце. Клэй погладил ее по голове.
— Я буду очень скучать по тебе, — прошептала девушка.
— Я люблю тебя, Кейтлин, — с нежностью произнес Клэй. — Любовь проснулась во мне с первой нашей встречи.
Кейтлин закрыла глаза. Его слова разрывали ей сердце.
— Это ничего не меняет.
Он коснулся губами ее волос.
— Неужели?
Во рту Кейтлин так пересохло, что она смогла лишь покачать головой. Ничего не изменилось от признания Клэя. Только теперь ей будет труднее сказать ему «прощай». Она собралась с духом и поднялась, не обращая внимания на его протестующее ворчание.
— Не уходи, — попросил он. — Не сейчас.
Но Кейтлин знала, что она должна уйти. Любовь не входила в ее планы.

Я люблю тебя.
Невидящий взгляд Кейтлин был устремлен на экран. Все утро эти три коротких слова терзали ее, и она тщетно пыталась стереть их из памяти и сосредоточить все свое внимание на работе.
В офисе было тихо. Лори отправилась на совещание в Каунсил-Блафс, а телефон не звонил уже пятнадцать минут. Она никак не могла избавиться от мыслей, преследовавших ее с воскресной ночи.
Что же делать? Когда Клэй произнес три этих коротких слова, ей стоило больших усилий не повторить их.
Говорят, что первый шаг в решении любой проблемы — это признание проблемы. Ну что ж, проблема есть: она любит Клэя Баррета.
Часть ее существа, глупенькая, романтическая часть, проливающая слезы над кинофильмами и любящая, чтобы у них был счастливый конец, жаждала отбросить все предосторожности, признаться Клэю в любви, поверить, что любовь преодолеет все преграды — даже стремление сделать карьеру и противоречивое отношение к рождению детей.
Но Кейтлин был присущ практицизм, и он заставлял ее молчать. Она давно знала, что любовь не может преодолеть все и счастливого конца, несмотря на мечты и молитвы, может не быть.
Долгие годы она трудилась ради того, что, как она думала, сделает ее счастливой. Зачем же рисковать всем ради мужчины, который в конце концов может разбить ей сердце?
Клэй сам признался, что хочет иметь детей. У нее, похоже, такого желания нет. К тому же у него свои планы. Она заметила, как загорелись его глаза, когда он заговорил о создании собственной компании. Он признался, что его отец не смог бы добиться успеха без поддержки жены, сражавшейся на домашнем фронте.
Кейтлин отдавала себе отчет в том, что она никогда не сможет стать такой женой. Слишком многого ей хотелось от жизни. Она провела рукой по волосам и с тяжелым вздохом откинулась на стуле.
Господи, почему это произошло? Любовь не вписывалась в ее планы, она была еще одним ненужным осложнением.

На следующее утро, придя на работу, Кейтлин почувствовала всеобщее возбуждение.
Лори вскочила, когда Кейтлин вошла в комнату.
— Ты пришла! Наконец-то! Что ты думаешь об этом? Невероятно, правда?
— Что происходит?
Кейтлин бросила сумку на стол и переключила телефон на автоответчик.
— Я слышала, как упоминали имя Пола. Весь этот переполох как-то связан с ним?
— Он ушел.
— Ушел? — Кейтлин подняла брови. — То есть, ушел в отставку?
— Мне кажется, можно сказать и так. Главное что утром он пришел на завод, а днем заявил, что это его последний рабочий день. Очевидно, уже утром он окажется на Багамах.
— Что же заставило его изменить свое решение? — Выдвинув из-за стола стул, Кейтлин села. Она лихорадочно соображала. — На вечеринке Пол сказал Клэю, что он не торопится уходить в отставку, а вчера вечером он обсудил с Рамоной новою систему отгрузки.
— Новую систему отгрузки? — Лори нахмурилась. — О чем ты говоришь? Ее отложили, по меньшей мере на год.
— Но вчера Рамона встречалась с ним! Она почти всю смену провела у него, и я подумала…
— Они могли говорить о чем угодно, но только не о новой системе. — Лори помолчала. — Возможно, это было что-то личное. Рамона приехала совсем недавно. Она несколько дней провела у своего дяди Фреда. Пол и он — старые друзья.
— Неужели? — У Кейтлин замерло сердце. — Ты имеешь в виду Фреда Шитса, который работал на складе?
— Ну да, это тот самый Фред. Его наняли одним из первых, когда начинали строить этот завод. Я знаю, что Полу всегда нравился Фред.
— Но он уволил его.
Лори заерзала на стуле.
— Он не хотел увольнять Фреда. Он несколько раз давал ему шанс, но в конце концов у Пола уже не было выбора. Фред пил на работе, а это нарушение мер безопасности.
Кейтлин припомнила услышанные Клэем разговоры о Фреде. Клэй был уверен, что Рамона занималась хищением микропроцессоров.
Кейтлин с трудом сдерживала волнение.
— Почему Пол окажется именно на Багамах?
Лори пожала плечами.
— Ник, его сын, живет на одном из островов. Может быть, поэтому. Я не знаю. Мне едва удалось попрощаться с ним. Когда я пришла, он освобождал свой кабинет.
— Но он улетит только завтра, да?
— Так он сказал. Самолет вылетает рано утром.
Кейтлин бросила взгляд на часы. Если она будет действовать быстро, времени хватит. Она схватила сумку и бросилась к двери.
— Скажи, что я заболела. У меня внезапно началась мигрень.
Лори рассмеялась.
— Что ты еще затеваешь?
— Мне нужно повидать друга, — объяснила Кейтлин. — Очень старого и дорогого друга.
Когда Рамона пришла в кафе, Кейтлин сидела в кабинке и перед ней уже красовался кофейник.
— Я думаю, что здесь более уединенно, чем на заводе, — начала Кейтлин, радуясь, что у нее не дрожит голос. Так много зависит от результатов ее разговора!
— Что случилось? — спросила Рамона, усаживаясь напротив. — Ты сказала, что у меня что-то не в порядке в личном деле?
Кейтлин положила в кофе два кусочка сахара.
— Мне нужно было, чтобы ты пришла.
— Это из-за Клэя Рейнольдса? — сверкнула глазами Рамона. — Он распускает обо мне сплетни?
— Ну-ну, Рамона, успокойся! — Кейтлин сделала успокаивающий жест. — Расскажи мне, в чем дело.
— На вечеринке у Лори он обвинил меня в том, что я обворовываю компанию. Требовал, чтобы я взяла его в дело. Я пыталась доказать, что он ошибается, но все тщетно.
— Ты же не крала, правда? — подняла брови Кейтлин.
— Конечно, нет! — Рамона повысила голос, ее лицо пошло красными пятнами. — Ты же знаешь, что я не способна на это. Я ни разу в жизни ничего не украла!
Кейтлин старалась сохранить невозмутимый вид.
— Интересно, почему Клэй так подумал?
— Не знаю, — тяжело вздохнула Рамона. — Наверное, мой «лексус» навел его на эту мысль.
— Между прочим, как ты ухитрилась купить такую хорошую машину?
Рамона улыбнулась.
— Мой двоюродный брат в Небраске — агент по продаже автомобилей. Он устроил мне выгодную сделку.
У Кейтлин гора с плеч свалилась.
— Странно, но мне показалось, что Клэй считает соучастником Джона.
— Джона Карпентера? — Кейтлин принужденно рассмеялась. — В самом деле?
— Это просто нелепо, — заявила Рамона, — потому, что нет человека честнее Джона.
— Это правда, — согласилась Кейтлин, тщательно подбирая слова, — однако в последнее время Джон недоволен компанией.
— Недовольство не означает, что он обкрадывает ее.
— А разве это не мотив? — небрежным тоном поинтересовалась Кейтлин.
— Кое у кого есть более серьезные мотивы, — загадочно парировала Рамона.
Кейтлин с силой сжала кофейную чашку, заставляя себя дышать спокойно.
— Например, у Пола Новака?
Рамона медленно помешивая ложкой в чашке, опустила глаза.
— Может быть.
Кейтлин отпила кофе.
— Для чего ты вчера встречалась с Полом?
— Новая система отгрузки…
— …отложена до следующего года. — Кейтлин наклонилась, положив локти на стол, и бросила на Рамону пронизывающий взгляд. — Хватит, Рамона! Я знаю, что на выходные ты ездила к дяде, а вчера вечером вы с Полом встретились и о чем-то говорили. Сегодня Пол внезапно бросает работу. Не нужно быть семи пядей во лбу, чтобы понять: именно Пола Фред застал на месте преступления.
— Проверь статистику! В прошлом году не было никаких краж. — Рамона вздохнула. — У Пола действительно была проблема. Он страстно увлекался азартными играми, но больше он не играет. Каждую неделю он посещает АК.
— АК? — удивленно повторила Кейтлин.
— Общество Анонимных Картежников, — шепотом объяснила Рамона, убедившись, что их не подслушивают. — В Каунсил-Блафе есть такая группа. Джон постоянно встречает там Пола.
— У Джона та же проблема? — Глаза Кейтлин широко раскрылись.
Рамона поджала губы.
— Он сумел остановиться, прежде чем это превратилось в проблему.
— Интересно, почему он доверился тебе, а не мне? — пробормотала Кейтлин и сразу сообразила, что Рамона может неправильно истолковать ее слова. — Прости! Я не это имела в виду.
— Понимаю, что не это. — Слабая улыбка появилась на губах Рамоны. — Мой отец там наставник, и Джон это знал. Я думаю, что поэтому он признался мне.
Картина прояснялась, хотя Кейтлин еще не улавливала связи между Полом и Джоном.
— Джон подозревал Пола в хищениях?
— У него не было доказательств. — Рамона посмотрела Кейтлин в глаза. — Было время, когда Пол часто наведывался на склад по вечерам, но как только Джон вошел в состав правления, эта практика прекратилась.
— И сразу после этого Пол стал посещать АК, — задумчиво произнесла Кейтлин.
Рамона едва заметно пожала плечами.
— Почему же Джон не сообщил об этом? И почему ты молчала?
— Почти двадцать лет своей жизни Пол отдал этой компании. У него возникла большая проблема, но он не струсил и изменил свою жизнь. — Рамона испытующе посмотрела на Кейтлин. — Мне кажется, что каждому человеку нужно дать шанс. Ты ведь тоже так думаешь?



ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ


Скрестив пальцы на удачу, Кейтлин постучала в дверь Клэя. Хоть бы он оказался дома! Если Пол улетает завтра, времени у них осталось совсем мало.
Она подождала немного и постучала снова, на этот раз сильнее. Кейтлин огляделась вокруг и, убедившись, что никто не видит ее, приложила ухо к двери. Она услышала только шум вентилятора.
Ее взгляд упал на коврик под дверью. Кончиком ноги она отодвинула его. В пыли лежал желтый ключ. Не раздумывая, Кейтлин наклонилась и подняла его.
Позвонив в звонок, она вставила ключ в замочную скважину и, немного подождав, повернула ручку и открыла дверь. Просунув голову в образовавшуюся щель, она позвала:
— Клэй! Ты дома? Это Кейтлин. Мне нужно поговорить с тобой.
Ответом было журчание вентилятора, да тревожный шелест газетных страниц на диване.
Кейтлин вошла и закрыла за собой дверь. Как она не догадалась, что Клэй куда-то ушел? Ведь во дворе нет его мотоцикла. Но куда он мог отправиться?
— Кейтлин?
Она вздрогнула. В дверях, в футболке и спортивных трусах, стоял сонный Клэй. Волосы его были взлохмачены.
— Что ты здесь делаешь?
— У меня есть новости, — объявила она. — Потрясающие новости!
— Какие же?
Клэй подошел к дивану, сбросил газеты на пол и сел.
— Утром у меня был разговор с Рамоной. Она рассказала кое-что весьма интересное.
— Что именно?
Он подался вперед, от его сонливости не осталось и следа.
— Пол — вор! — Кейтлин не потрудилась смягчить выражение. — По всей видимости, пару лет назад он был заядлым игроком. Вот тогда он стал решать свои проблемы с помощью инвентаризации.
— Пол Новак? — Клэй запустил руку в волосы. — Ты уверена?
— Да, — подтвердила Кейтлин. — Мне тоже было трудно поверить в это, но все совпадает.
— Мне нужны подробности. Как Рамона убедила тебя?
В течение десяти минут Кейтлин посвящала Клэя во все драматические события прошедшего утра.
— Ну вот, это все, что мне известно, — наконец заключила она.
— Не мог себе представить, что скажу такое, но я, похоже, огорчен, что мы разобрались с этим делом. Мне жаль Пола. Опуститься до воровства после стольких лет добросовестной работы!
— Что ты собираешься сделать? — спросила Кейтлин.
Клэй задумался.
— Как только я поговорю с Полом, мне придется проинформировать мистера Маккэшлина, чтобы узнать, какие меры нужно предпринять.
— Ты привлечешь полицию?
Клэй покачал головой.
— Не сейчас.
— Кажется, ты не очень доволен, — заметила Кейтлин. — Разве ты приехал сюда не для того, чтобы провести расследование и раскрыть дело о хищении микропроцессоров?
Ее волнение вызвало у него улыбку.
— Не я, а ты раскрыла это дело.
— Я помогла тебе, — возразила Кейтлин. — Я ведь обещала мистеру Маккэшлину. Но ты расшевелил всех. В конце концов, само собой ничего не происходит…
— …надо влиять на ход событий, — с улыбкой договорил за нее Клэй.
— Правильно! — Кейтлин рассмеялась.
— Какая ты хорошенькая, когда смеешься! — Глаза Клэя потемнели. Кончиками пальцев он коснулся ее лица.
— Кажется, мне пора. — Кейтлин встала и направилась к двери. — Времени у тебя мало.
Он покачал головой и засмеялся.
— Почему ты всегда права?
Кейтлин лукаво взглянула на него из-под опущенных ресниц.
— Я рада, что ты наконец признал это.
Клэй поднялся на ноги.
— Я провожу тебя.
— Тебе не стоит… — Кейтлин была уже у выхода, когда он быстро приблизился к ней. Его рука помешала ей закрыть дверь. Она обернулась и оказалась в его объятиях.
— Большое спасибо за помощь.
— Не за что, — глядя ему в глаза, откликнулась Кейтлин.
— Разве я не говорил, что из нас получится прекрасная команда?
— Нет, не говорил, — с лукавой улыбкой возразила она. — Сначала ты даже сказал, чтобы я держалась от тебя подальше.
— Ты ошибаешься. Мне нужно, чтобы всю мою жизнь ты была рядом со мной.
Клэй притянул Кейтлин к себе, взял ее правой рукой за подбородок и впился в губы.
Хотя то, что произошло дальше, не было для Кейтлин неожиданностью, она растерялась. Его поцелуй был восхитителен. Никто еще так не целовал ее: медленно, бесконечно долго… Сначала язык Клэя скользнул по ее губам нежно, но настойчиво, как бы суля нескончаемое продолжение и проникая в самую душу. Она чувствовала, как тает ее решимость держать Клэя на расстоянии.
— Клэй, Клэй, что мне делать с тобой? — прошептала она, ощущая глухие и сильные удары своего сердца.
— Выйти за меня замуж…
Снаружи послышался визг тормозов. Хлопнула дверь.
Кейтлин замерла.
— Что это?
Клэй нахмурился.
— Не знаю. Но, думаю, надо посмотреть.
Кейтлин открыла дверь и вышла на площадку.
Клэй последовал за ней.
На заднем крыльце стоял Гарри Ноул и изо всех сил колотил в дверь.
— Гарри! — окликнула его Кейтлин. — Что случилось?
Начальник полиции поднял голову, прикрывая глаза рукой от слепящего солнца.
— Где все?
— Папа с Томом уехали в Огайо на соревнования по ловле щук, а Джо еще спит, — ответила Кейтлин, склонившись над перилами. — Странно, что он не проснулся от вашего стука. Что все-таки случилось?
— Спустись, пожалуйста, — поманил ее Гарри, — боюсь, что у меня плохие новости.
Страх леденящей волной пробежал по спине Кейтлин. В таких же выражениях доктор Эванс сообщил им, что у Бена опухоль мозга.
Охваченная ужасом Кейтлин спустилась по лестнице к Гарри. Лицо его было мрачно.
— Кейтлин, мне трудно говорить об этом. — Он замолчал и провел рукой по лицу. — На шоссе произошла авария.
Кейтлин покачнулась, и Клэй подхватил ее. Почувствовав его сильные руки на своих плечах, она поняла, что он все время был рядом.
— Я с тобой, — прошептал он.
— Папа и Том?! — Кейтлин не могла унять дрожь в голосе. Утром они были в таком прекрасном настроении, хвастались, что уж в этом году обязательно станут победителями «щучьих» соревнований…
Гарри отрицательно покачал головой.
— Джо.
Кейтлин перевела дух и удивленно посмотрела на дом.
— Этого не может быть! У Джо сегодня выходной. Он еще спит.
Гарри беспомощно пожал плечами.
— Он разбился на мотоцикле.
— Да нет же, это не он! — Из горла Кейтлин вырвался нервный смех. — У Бена, то есть, у Джо, нет мотоцикла!
Взгляд Гарри устремился на Клэя.
— Это был «Харлей-Дэвидсон». Такого же цвета, как ваш.
Кейтлин повернулась к Клэю, глядя на него расширившимися глазами.
— Ты позволил ему взять твой мотоцикл?
Клэй покачал головой.
— Не может быть! Мой стоит за гаражом.
— Но его там нет! — Кейтлин похолодела. — Именно поэтому я подумала, что тебя нет дома.
— Неужели я забыл вынуть ключ из замка зажигания! — От волнения голос Клэя звучал глухо.
Грудь Кейтлин сдавило, как тисками, ей было мучительно трудно дышать.
Не может быть! Только не Джо! Неужели опять?!
— Он очень пострадал? — спросила она, почти не слыша собственного голоса.
— Не знаю. — Гарри посмотрел на нее. — Его отвезли в больницу в Викерсвилле.
— Но он жив? — допытывалась Кейтлин.
— Жив, — кивнул Гарри.
— Мне нужно к нему! — Кейтлин смахнула слезы.
— А твой отец? Как сообщить ему?
— Он еще в пути. Мы сможем связаться с ними только вечером.
— Я не хочу, чтобы ты садилась за руль, — сказал Гарри. — Надо подумать, кто может отвезти тебя. Я бы сам поехал, но я еще на дежурстве.
— Я отвезу Кейтлин, — вмешался Клэй.
Кейтлин удивленно посмотрела на него.
— Но ты же должен поговорить с Полом!
— Я сделаю это в другое время.
— Другого времени может не быть! Завтра он улетает!
— Ты едешь со мной, — не допускающим возражений тоном произнес Клэй.
— Хорошо. — Дрожащей рукой Кейтлин отбросила волосы назад.
— Поехали! — Рука Клэя сжала ее плечо.

Кейтлин откинулась на спинку сиденья. Темная кожаная обивка подчеркивала бледность ее лица.
— Долго еще?
Они не проехали и двух миль с тех пор, как она в последний раз задала этот вопрос, но Клэй был терпелив.
— Минут десять. Как ты себя чувствуешь?
Она пожала плечами.
— Нормально.
Уголком глаза Клэй наблюдал за Кейтлин. Нормально! Горестные морщинки залегли у ее губ, на осунувшемся лице выделялись большие зеленые глаза.
Если бы он мог как-то успокоить ее!
— Спасибо, что поехал со мной, — нарушила молчание Кейтлин.
В ее голосе звучала благодарность, и чувство вины, как ножом, полоснуло Клэя.
— Если бы я не оставил ключи в мотоцикле, этого бы не произошло!
— Ты не виноват, — мягко возразила Кейтлин, коснувшись его руки. — Никто не виноват.
— С ним все будет в порядке.
Клэй надеялся, что эти слова сбудутся, если повторять их снова и снова.
Кейтлин, отвернувшись, смотрела в окно. Отец говорил то же самое, когда болел Бен.
Она выпрямилась.
— Викерсвилль! Поверни направо у первого светофора. Больница слева.
Она закрыла глаза и обратилась к богу с короткой молитвой. Во время болезни Бена бог остался глух к ее молитвам, но на этот раз она надеялась, что все будет по-другому.

Клэй мерил шагами приемный покой. Он хотел войти к Джо вместе с Кейтлин, но врач разрешил посещение только ближайшим родственникам. К счастью, оказалось, что Джо пострадал меньше, чем они опасались.
Клэй покачал головой. Удивительно, как быстро все изменилось! Утром самым важным для него были результаты расследования, а сейчас единственное, что волнует его, — это Кейтлин. И Джо.
Резкий телефонный звонок разорвал тишину. Не дожидаясь следующего звонка, Клэй вынул из кармана мобильный телефон.
— Слушаю.
— Клэй, как идет расследование?
— Я думаю, что мы нашли вора, — сообщил Клэй отцу.
Не сводя глаз с двери, он посвятил старшего Маккэшлина в подробности, не забыв воздать должное Кейтлин.
— Мне еще не удалось поговорить с Полом, — признался он, — и я не уверен, что смогу это сделать. Я сейчас в больнице, один человек попал в аварию, и мне нужно быть здесь. К несчастью, утром Пол улетает на Багамы. Ты хочешь, чтобы я сообщил в полицию?
— Не будем спешить. — Дрю Маккэшлин помолчал. — Оставайся со своим другом. Я думаю, что мне следует поскорее приехать в Шелби и самому поговорить с Полом. Мы ведь знаем друг друга с незапамятных времен. Мне хочется выслушать его, прежде чем предпринимать какие-то шаги.
— Я знаю, что это не мое дело, — вырвалось у Клэя, — но если можно, не будь слишком суров с ним. Он производит впечатление хорошего человека, который просто совершил ошибку. Я считаю, что каждому нужно дать шанс.
Дверь в приемный покой распахнулась, и Клэй вскочил.
— Ты хорошо поработал, Клэй, — сказал Маккэшлин. — Действительно хорошо.
Зная своего отца, Клэй мог считать его слова наивысшей похвалой, но сейчас ему больше всего хотелось услышать от Кейтлин, что Джо вне опасности.
— Спасибо, папа. Я позвоню тебе позже.
Он щелкнул телефоном и с тревогой посмотрел Кейтлин в лицо.
— Джон выздоровеет. — Кейтлин робко улыбнулась Клэю. — У него сотрясение мозга, большая рваная рана на ноге, ушибы и ссадины.
— Слава богу! — Клэй облегченно вздохнул и, широко шагая, подошел к Кейтлин. Обняв ее, он произнес: — Я же говорил тебе, что все обойдется.
К его удивлению, она расплакалась. Он взял ее за подбородок.
— В чем дело? Ты ведь сказала, что Джо вне опасности.
— Я так волновалась! — Ее голос дрожал от избытка чувств. — Что, если бы я потеряла его?
— Но этого не произошло, — Клэй погладил ее по голове. В эту минуту кто-то открыл дверь.
— Прошу прощения, мисс Киллин!
Кейтлин обернулась, вытирая глаза.
— В чем дело, офицер?
Полицейский испытующе посмотрел на Клэя и обратился к Кейтлин.
— Мне придется задать вам несколько вопросов.
— Пожалуйста, я буду рада помочь вам. Но мне кажется, что я рассказала все.
— Нас интересует мотоцикл. В частности, кто его владелец и как он попал к вашему брату.
— Мотоцикл принадлежит мне, офицер, — быстро сказал Клэй. — Я разрешил Джо покататься на нем.
— Мотоцикл зарегистрирован на имя Клэя Маккэшлина. — Офицер в недоумении поднял брови. — Это вы — Клэй Маккэшлин?
— Да, я.
Клэй не отводил взгляд от лица полицейского. Он чувствовал, как потрясена Кейтлин. Не так он хотел открыть ей свое имя, но выбора не было. Нельзя, чтобы полиция обвинила Джо в воровстве.
— У вас есть какие-нибудь документы, мистер Маккэшлин?
Клэй вынул бумажник и, достав водительские права, выданные в штате Иллинойс, протянул их полицейскому.
— Мне нужно проверить их. Это не займет много времени, — сказал офицер. Отойдя в сторону, он начал передавать данные по рации.
— Клэй Маккэшлин? — холодно поинтересовалась Кейтлин.
— Эндрю Маккэшлин — мой отец.
— Итак, все, что ты наговорил о том, что — он твой работодатель…
— Это правда, — подтвердил Клэй, — я работаю у него с тех пор, как закончил колледж.
— Почему ты не сказал мне, кто ты? — Лицо Кейтлин застыло, в голосе прозвучала обида.
— Я хотел, чтобы ты узнала меня таким, какой я на самом деле. Мне не хотелось, чтобы ты воспринимала меня как сына Эндрю Маккэшлина, — объяснил Клэй.
— Я чувствую себя ужасно глупо, — призналась Кейтлин. — Я столько наговорила тебе о твоем отце…
— Мне приятно, что он тебе понравился, — возразил Клэй. — Он замечательный человек.
Кейтлин испытующе посмотрела на него.
— Мне бы следовало рассердиться. Ты умышленно солгал мне.
— Кейтлин!
— Но сейчас я не могу думать об этом. — Она тяжело вздохнула. — Потому что мне хочется только одного — чтобы Джо выздоровел.
Аминь, подумал Клэй. Аминь.

— Кейтлин! — Эбби Мартин, одна из коллег Кейтлин по «Рейнтри дизайнз», постучала пальцем по компьютеру девушки. — Сегодня вечером после работы мы собираемся поужинать в «Маджинос». Пойдешь с нами?
Кейтлин откинулась на спинку стула и улыбнулась.
— Я бы с удовольствием, но я еще ничего не купила к Рождеству. А времени осталось совсем мало.
— Понимаю, — рассмеялась Эбби. — Я сама только вчера поставила елку.
На лице Кейтлин появилась улыбка. Кажется, Рождество захватило врасплох всех сотрудников офиса. Ей не верилось, что она живет в Чикаго уже четыре месяца. Ей говорили, что пройдет много времени, прежде чем она привыкнет к жизни в большом городе, но Чикаго и работа завладели ее сердцем с первого дня.
В небольшой фирме мод платили весьма скромно, но Кейтлин нравились ее коллеги, и она успела узнать много нового. Каждый вечер она посвящала работе над собственными фасонами, мечтая о том времени, когда плоды ее творчества появятся на подиуме.
В суете и хлопотах дня у нее не было времени скучать по Клэю, но приходила ночь, и перед ней всплывало его лицо. Она вспоминала прикосновение его губ и думала о том, что могло бы быть между ними.
Кейтлин сказала Клэю, что больше не хочет видеть его. И дело было не только в том, что Клэй обманул ее. Он — член семьи Маккэшлин, что само по себе углубляет существующую между ними пропасть. Они не подходят друг другу.
Мужчине, принадлежащему к избранному кругу, нужна супруга, которая отвечает определенным требованиям. Его жена должна уметь вести дом и заботиться о детях. От нее требуется поддержка его карьеры. Мать Клэя — вот тип его будущей жены.
А она, Кейтлин, стремится к иному: расправить крылья и полететь навстречу своей мечте. Однако, оказывается, воплощать мечту в реальность неинтересно, если рядом нет Клэя. Ей не хватает его.
Как ни странно, несколько раз Кейтлин подумывала о том, чтобы позвонить Клэю и спросить, не хочет ли он пообедать с ней. Но она не поддалась искушению. Она сделала свой выбор, и нужно жить согласно ему.

Прошло четыре месяца с тех пор, как Кейтлин ушла из его жизни. Он знал, что она в Чикаго. Благодаря Джо, ему было известно, где она живет. Клэй выяснил, что она работает в центре города, недалеко от него.
Каждый раз, увидев рыжеволосую женщину на Мичиган-авеню, он чувствовал, как у него замирает сердце и к горлу подступает комок. Но Чикаго — большой город, и пути их до сих пор не пересеклись.
Клэй сунул руку в карман пиджака, где лежало письмо от Джо, пришедшее по электронной почте. Он не знал, почему не расстается с ним, ведь он выучил это письмо наизусть. Прочитав его, он увидел первый слабый проблеск надежды за все время, прошедшее с тех пор, как Кейтлин заявила ему о невозможности их дальнейших отношений. Клэю оставалось лишь уповать на то, что он не принимает желаемое за действительность.
Он твердо знал, чего он хочет. Знал с той минуты, когда увидел ее большие зеленые глаза. И он устал ждать, когда Кейтлин одумается и позовет его.
Само по себе ничто не происходит; нужно влиять на ход событий.
Клэй улыбнулся. Письмо Джо подсказало ему, что он должен сделать.

Кейтлин дала себе слово, что будет заниматься покупками к Рождеству; но не прошло двух часов, как она оказалась во «Втором шансе», небольшом магазине поблизости от Мичиган-авеню, где продавали старинные украшения.
Она обнаружила этот магазинчик вскоре после приезда в Чикаго. Неизвестно почему название привлекло ее внимание. Войдя, она была очарована своеобразной старомодной обстановкой. Когда она подошла к изящной деревянной витрине в середине магазина, являвшей взорам покупателей самые изысканные украшения, сверкающий розовый бриллиант немедленно приковал к себе ее взгляд. Овальный камень с заостренными концами был, по меньшей мере в три карата.
Внезапно у Кейтлин возникло желание сказать владельцу магазина, что и камень, и оправа удивительно схожи с кольцом, когда-то подаренным ей другом. Но если бы он поинтересовался происхождением ее кольца и узнал, что это приз, выигранный в автомате, продающем жевательную резинку, он вряд ли пришел бы в восторг. Кольцо под стеклом было настоящим и стоило, конечно, больше двадцати пяти центов.
Месяц назад Кейтлин, набравшись смелости, примерила кольцо. Оно пришлось ей впору, и она, решив, что все-таки купит его, начала откладывать деньги.
— Здравствуйте! — Хозяин посмотрел на нее и улыбнулся. — Я думал, зайдете вы сегодня или нет.
— Я не могу не полюбоваться на свое кольцо, — Кейтлин одарила его ослепительной улыбкой. Ее взгляд устремился на витрину. — Где же оно?
— К сожалению, я продал его.
— Как вы могли? — в сердцах воскликнула Кейтлин. — Оно же мое!
— Я — предприниматель, мисс Киллин. — Толстые стекла очков увеличивали его глаза, придавая им странное, искаженное выражение. — Я предупреждал вас, что его купят. Удивительно, что такой красивый камень пролежал на полке так долго.
— Вы правы. — Кейтлин глубоко вздохнула. — Хочется надеяться, что его оценят по достоинству.
— У меня есть неплохие рубины, — предложил хозяин. — Они поступили сегодня с распродажи.
Кейтлин покачала головой.
— Нет, благодарю вас. Единственные камни, которые мне нравятся, это…
— …розовые бриллианты? — Низкий мужественный голос заставил Кейтлин вздрогнуть. Беседуя с хозяином, она не заметила, что в магазине есть еще один покупатель.
Она обернулась, и у нее перехватило дыхание.
— Клэй?
Он улыбнулся, и его карие глаза лукаво блеснули.
— Мне показалось, что я слышу знакомый голос.
Перед Кейтлин стоял преуспевающий бизнесмен в сшитом на заказ костюме и с короткой модной стрижкой. Сердце у нее дрогнуло, и лицо осветилось улыбкой.
— Что ты здесь делаешь?
— Покупаю подарки на Рождество. А ты?
— Наверное, то же самое. Как ты живешь?
— Хорошо. Верчусь! Между прочим, вчера я видел Пола. Он будет консультировать компанию по некоторым вопросам — поможет отцу доработать программу поддержки наших служащих.
— Я рада, что твой отец решил не предъявлять ему обвинение.
— Он подумал, что Полу нужно дать шанс. Отец ведь не только бизнесмен, но и человек. Не знаю, почему я так долго не понимал этого.
— Мне кажется, ты до сих пор работаешь у отца?
Клэй кивнул.
— Да. Офис корпорации находится в нескольких кварталах отсюда.
— Я думала, что ты хочешь создать собственную компанию.
— Время еще не пришло. — Клэй пожал плечами. — Может быть, когда-нибудь в будущем.
— Но это же твоя мечта! — воскликнула Кейтлин.
— Раз уж мы заговорили о мечтах… Как твой модельный бизнес?
— Неплохо, — ответила Кейтлин. — Хочешь, выпьем кофе или поедим чего-нибудь? Здесь за углом продаются восхитительные пирожные из взбитых белков, сахара и рома.
— Убедила! — Зубы Клэя сверкнули в улыбке.
Кейтлин перевела дух.
Через двадцать минут Кейтлин доедала последнее пирожное и размышляла, не опрометчиво ли она поступила, пригласив Клэя выпить кофе. Он был все так же красив и обаятелен, и она думала только о том, как ей не хватает его. И она все еще любит его!
— Я думаю, что… — начала она.
— Я думаю, что… — одновременно с ней произнес Клэй.
Они обменялись улыбками.
— Сначала ты, — предложил Клэй.
— Хорошо. — Кейтлин глубоко вздохнула. — Я думаю, что мы могли бы когда-нибудь пообедать вместе. Просто так, чтобы не терять друг друга из виду.
— Не думаю, что это получится.
Кейтлин обмерла. Какую глупость она сделала! Ясно, что у него есть девушка. И выпить кофе он согласился только из вежливости, а она наседает на него…
— Я прекрасно понимаю, — сказала она. — Мне бы тоже не хотелось, чтобы моего парня приглашала на обед его бывшая подружка.
Лицо Клэя окаменело.
— У тебя есть парень?
Она нахмурилась.
— Никого у меня нет.
— Ты же только что сказала, что не хотела бы, чтобы твой парень…
Кейтлин засмеялась.
— Я имела в виду, что твоя девушка не захочет, чтобы ты встречался со мной.
— У меня нет девушки.
Сердце Кейтлин учащенно забилось, и она не смогла сдержать улыбку.
— Правда?
Клэй покачал головой. В уголках его рта затаилась добродушная усмешка.
— Я всегда питал слабость к рыжеволосым девушкам с зелеными глазами. Их так трудно найти!
— А я всегда была неравнодушна к блондинам с карими глазами. Их очень трудно найти.
— Особенно хороших, — добавил Клэй.
— Особенно хороших. — Ее взгляд задержался на лице Клэя. — Однажды я встретила такого блондина, но позволила ему уйти.
— Это была ошибка?
У Кейтлин перехватило дыхание, когда она увидела страстное желание в глазах Клэя.
— Это была большая ошибка. Я знаю, что ты создан для меня, Клэй. Мне кажется, я всегда чувствовала это.
Слова полились сумбурным потоком, и когда он попытался заговорить, она протестующе подняла руку. Она должна высказаться, пока мужество не оставило ее.
— Все дело в том, что я не уверена, подхожу ли я тебе. Я не смогу быть женой, которая сидит дома и занимается хозяйством. Я даже не уверена, хочу ли я иметь детей, а я знаю, что ты хочешь…
— Все, что я хочу — это ты. И все, что я всегда хотел, — это ты. Остальное мне безразлично.
Кейтлин посмотрела ему в глаза.
— Ты уверен?
— Совершенно уверен!
Клэй сунул руку в карман и вынул ее, крепко сжав пальцы в кулак. Потом медленно раскрыл ладонь.
Кентлин ахнула.
— Так это ты купил его?
Он улыбнулся.
— Когда я подарил тебе первое кольцо, то не ставил никаких условий. Но вместе с этим кольцом я отдаю тебе свое сердце. Тебе придется принять и мое обещание вечно любить тебя. Выходи за меня замуж, Кейтлин. Я хочу только этого. И всегда хотел.
Кейтлин смотрела на розовый бриллиант, мерцающий на ладони Клэя. Слезы выступили у нее на глазах.
— Как ты узнал?
— Джо пишет мне, — признался Клэй, не сводя глаз с ее лица. — Он рассказал.
— Я счастлива, что он сделал это.
— Это означает?.. — Клэй задержал дыхание, не смея надеяться.
— Мой ответ — «да», но с условиями.
Он наклонился и, поцеловав ее в губы с такой нежностью, что у нее перехватило дыхание, надел кольцо ей на палец.
— Постой, постой! — остановила его Кейтлин. — Разве ты не хочешь узнать мои условия?
Клэй покачал головой.
— Какими бы они ни были, я согласен. Однажды я позволил тебе уйти из моей жизни, но больше не совершу подобной ошибки.
Клэй не заметил, кто сделал первый шаг, но в мгновение ока он уже сжимал Кейтлин в объятиях. Сладкий дурман чувств и невероятного облегчения опьянил его, когда он почувствовал ее жадные поцелуи. Он нужен ей. Слава богу, ее любовь не прошла! Прижав Кейтлин к себе, Клэй покрывал поцелуями ее лицо и губы, обнимая ее так крепко, как будто он решил никогда не расставаться с ней.
И они не расстанутся.
Никогда в жизни.
Никогда!
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Лори обвела глазами комнату, утопающую в цветах, и покачала головой.
— Мне не верится, что у тебя малыш!
Кейтлин улыбнулась, думая об огромной радости, которой ее новорожденный сын наполнил их жизнь.
— Мне тоже трудно поверить в это.
— Ты уже решила, когда возвратишься на работу?
— Возвращусь на работу? — Кейтлин рассмеялась. — Дай мне время! Прошло только две недели.
— Я просто вспомнила, какой ты была, — пояснила Лори. — Ничто не должно было помешать твоей карьере.
— Тогда все было иначе, — сказала Кейтлин. — Я не понимала, что есть несколько путей, которые приведут меня к цели.
— Как это? — удивилась Лори.
— Мое замужество — самое лучшее из того, что я сделала в жизни. Оно не сломало меня, как я боялась, а напротив, помогло мне расцвести.
— И не говори! Я видела тебя месяц назад, когда ты была в полной красе. — Лори улыбнулась.
— Да, я поняла, что хочу родить ребенка. Но я не это имею в виду. Клэй очень помогает мне в моей карьере.
— Никогда не поверю, что он оставил работу у своего отца ради того, чтобы создать твою компанию! — заявила Лори.
— «Модели от Кейтлин» — наша компания, — мягко поправила подругу Кейтлин. — И ее успех в равной степени зависит от упорной работы Клэя, его делового чутья и моих моделей.
— Кейти создает замечательные модели, — раздался голос Клэя, входящего в комнату с маленьким голубым свертком в руках. — Ты должна рассказать Лори о новом направлении в создании одежды для беременных деловых женщин. Весной мы планируем первый показ.
— Мы поговорим об этом позже. — Кейтлин протянула руки. — Настало время познакомить Лори с новым мужчиной, вошедшим в мою жизнь.
Клэй положил сына на руки Кейтлин и коснулся губами ее лба.
— Моя жена создает не только чудесные модели одежды.
— Мне немного помогли с этим, — улыбнулась Кейтлин, глядя на мужа.
— Всегда готов! — подмигнул Клэй. — В этом деле я помогу в любое время!
Лори не обращала внимание на их добродушное подшучивание. Ее взгляд был устремлен на младенца.
— Покажи мне его!
Кейтлин развернула одеяло. Лори увидела коротенькие светлые волосики, топорщившиеся во все стороны.
— У него мой цвет лица и волос, но мы думаем, что глаза у него будут, как у Клэя.
— Он великолепен! — Кончиком пальца Лори коснулась щеки ребенка. — Как вы назвали его?
— Мэтью Бенджамин. Как дедушку Клэя и моего… — голос Кейтлин дрогнул, — брата.
— Бен гордился бы этим, — сказала Лори.
Кейтлин улыбнулась и кивнула.
— Я тоже так думаю.
— Тебе нужно что-нибудь? — спросил Клэй.
У нее есть верная подруга, чудесный муж и замечательный сын. Кейтлин отрицательно помотала головой.
— Нет, у меня есть все, что мне нужно.
КОНЕЦ.
Внимание!
Данный текст предназначен только для ознакомления. После ознакомления его следует незамедлительно удалить. Сохраняя этот текст, Вы несете ответственность, предусмотренную действующим законодательством. Любое коммерческое и иное использование кроме ознакомления запрещено. Публикация этого текста не преследует никакой коммерческой выгоды. Данный текст является рекламой соответствующих бумажных изданий. Все права на исходный материал принадлежат соответствующим организациям и частным лицам
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Прощай, детка (иcn.) (прим. перев.).
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